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PRO'l'OCOL .AMDDIR'G THlil SDJGLB COIVDTlOliT Oll lilCO!IC DRUGS, 1961 

PRBAMBLE 

The Parties to the present Protocol, 

Considering the proviaions ot the Single Convention on Iarcotic Dru&s, 

1961, done at lfew York on 30 March 1961 (hereina.f'ter oalled the Single 

Convention), 

Deeiring tO amend the Single Convention, 

Have agreed as tollovs: 

Article l 

.Alllenaments to article 2, paryraphs 4, 6 and 7 
ot the Single Convention 

Article 2, paragraphs 4, 6 and 7, ot the Single ConYention shall be 

amended to read as tollovs: 

"4. Prepa.ratibns in Schedule III are aubject to the same 11eaeures ot 

control aa preparations containing dr1J8s in Schedule II exoept that article 31, 

pa.:ragraphs 1 (b) and ,l to 15 and. as regards their aoguieition ancl reta.il 

clietri'bution, artiole 34, paragraph (b), need not appl,y, and that tor the 

purpose of estimates (article 19) and atatistics (article 20) tb.e iL.tormation 

required shall be reatrioted to the quantitiea ot draga used in th� man� 

facture of suoh preparations. 

6. In addition to the mean.rea ot control applioable to all dr\l&8 in

Schedule I, opim i• subjeot to the proviaiona ot artiole 19
1 

pa.ragraph 1, 

sul>-paragraph (t), and of artioles 21 bis, 23 and. 24, the coca leat to thoee 

ot articlee 26 and 27 and cannabis "to those ot artiole 28. 

7. !he opium. poppy, the coca buh, the oannabia plant, poppy etrav and

cannabis lea.ves are subjeot to the control aeasures presori"4 in artiole 19,

paragraph 11 aul>-paragráph (e), article 201 paragraph 11 nl>-pa:ramph (g), 

article 21 bis and in artioles 22 to 24J 22, 26 and 27; 22 and 28; 25; and 28, 

respectivel,y." 



Article 2 

Amendments to the title of article 9 of the Single Convention 
and ita paragraph 1 and insertion of new parap:aphs 4 and 5 

The title of article 9 of the Single Convention shall be aaended to read 

ae follows: 

"Composition and Fml.ctions of the Board" 

Article 9, paragraph 1, of the Single Convention shall 1:>e aaended to read 

ae follows: 

"l. 'l'h• Board shall consist of thirteen members to be eleoted by the 

Council as follows: 

{a) Tbree members with medical, pbarmacological or pbarmaoeutical 

experienoe from a list of at least five persona nominated by the World Health 

Organiza.tion; and 

(b) !!!!, m.embers from a 11st of persone nominated 1,y- the Melllbers of the

United B'ations and by Partiee whioh are not Members of the United lfations." 

1'he folloving new paragraphs shall be inserted after paragraph 3 of 

article 9 of the Single Convention: 

"4. 'lhe :Board, in co-operation with GoTernments, ancl subject to the terms 

of this Convention, ehall endeavour to limit the cultivation, production, manu

facture and uae of drtze to an adeguate amount reguired for medical and 

scientit'ic purposes, to ensure their availability for such puryoses and to 

prevent illicit cultivation, production and manufacture of, and illioit 

traf'ficking in and use of, drugs. 

5. All mea.sures taken by the Board under this Convention shall be those

most consistent with the intent to further the oo-operation of Governments 

vith the :Board and to provide the meohaniem for a oonti.nuing dialope Detween 

Governments and the Board whioh vill lend aesistance to and facilitate 

effective national aotion to attain the aims of thie Convention. 0 

.lrticle 3 

Aaendments to artiole 10
1 

pa.ragraphs 1 and 4. 
of the Single Connntion 

Article 10, paragraphe 1 and 4, of the Single Convention shall be 

amended to read as follovs: 

"l. The aembers of the :Board shall serve for a period of � yea:rs, and 

may be re-elected. 



4. The Counoil, on the reoommendation or the Board, mq dism.iea a

member of the Board who has oeased to fulfil the oonditions required for 

memberehip by paragraph 2 of article 9. Suoh reoOIIIDlendation shall be made by 

an a!firllative vote of !E:!!!. members of the Board." 

Artiole 4

Amendment to artiole 11, parag.raph 3,
of the Single Convention 

Article 11, paragraph 3, of the Single Convention shall be amended to 

read as follows: 

"3• 
1

The quorwa neoessary at meetings of the Board shall oonsist of 

.!!,é! members." 

Article 5 

Amendllent to a.rtiole 12, paragraph 5,
of the Single Convention 

Article 12, paragraph 5, of the Single Convention sha.11 be amended to 

read as follows: 
11 5. The Board, with a view to lilliting the use and distribution of drµe

toan adequate amount reguirei for medical and scientifio purposes and to 

ensuri.ng their availability for such purposes, shall as e:xpeditiously as 

possible oonfirm the estimates, inoluding supplementary estillatee, or, with 

the consent of the Government oonoerned, mq amend such estimates. In oaae or 

a diaagreement between the Government and the Board, the latter shall have the 

right to establish2 communioa.te and publish ita own estimatea, including 

supplementarz estiaates. 11 

Artio!e 6 

Amendments to artiole 14
8 

parap:apha l and 2, 
of the Single Convention 

Article 14, paragraphs 1 and 2, ot the Single Convention shall be amended 

to read as followa: 

"l. {a) If, on the basis of ita e:rua1nation of information sul:lllitted by 

Govermaents to the Board under the provisions of this Convention, or of 

inforu.tion colllllDÚcated by United N'ations organs or bz _apecialized agencies 

or1 provided that thez are approved bz the COlllllission on. the Board•a reooamen

dation, by either other inter&9vermaental organizatione or international non

governmental or¡anizationa whioh have direct oOlllJ)etence in 1ihe eubject matter 

and which are in coneultative status with the Econoaie and Social Council 

under Article 71 of the Oharter of the lJnited Nationa or vhich eajoz a aiailar 



status bz speoial agreeaent with the Council, the Board has objective reasons 

to believe that the aims of this Convention are beilag eeriousq en�red b;y 

reason of the failure of � Partz, ooun.try or territor;y to oa.rry o-at the 

proviaions ot thie Convention, the Board lhall bave the risht to propose to 

the Govermaent oonoerned the opening of oonsultations or to regu.est it to 

f'urnish explanations. I!, without an.y failure in illpleaenting the proYieions 
of the ConYentiorh a Party or a oountrz or terri torz has beooae 

I 
or if' there 

existe evidence of a serious risk that it ma.y beoome1 an illportant centre ot 

illioit oultivation, production or JU.llUfact-ure of', or traffio in or oon

sumption of clru«!, the :Board has the right to propose to the Government 

oonoerned the opening of consultations. Subjeot to the rilf>.t ot the :Board to 

oall the attention ot the Parties, the Counoil and the Oomiasion to the 

matter reterrecl to in sub-paragt'&pb (!) below, the :loard ahall treat as 

oonfidential a requeat for infor11&tion ,!B.! an explanation b;y a Governaent � 

proposal for oonaultations and the oonsultations he14 with a GoTernment un.d•r 

thia sul>-paragraph. 

(b) .lrter tald.ng aotion \1Dder sub-paragraph (a) aboTe, the :Boa.rd, 1f

eatisfiecl that it is neceasar;y to do ao, aa¡y call upoa the GoTernaent oon

oerned to ad.opt noh raedial aeaaurea aa ehaJ.l,H• 11114er tu circnastanoea 

to be neceaaar;y for the exeoution of the proTiaione of thia Convention. 

(o) 'fhe :Board ma.y1 if' it thinka such aotion :aeoeesarz for the parpose of

asaee•1pg a aa.tter reterred to in n.'b-pa.ry:raph (a) of thll parap:aph1 propose 

to th• GoYerwnt oonoerned that a •tw of the aaUer 1M oarried o-at in ita 

territor,r )q; nch aeana aa the GoYermmlt deeaa appropriate. If the GoTermunt 

oonoerned decides to undertalce thie atua.y, 1t u.y regueat the :Board to aake 

aTailable the expertiee and the aenioea of one or aore persona vith the 

requisita coapetenoe to aeeiet the ot.tioiala ot the GOTemaent in the propoaed 

atuq. 'fhe pereon or persone vhoa �e Boa.r<l. intenda to ulce &Yailable ehall 
be subjeot to tbe approval of tbe GoYernaent. !rhe aodalitiee of this stud..y 

> 

and the tille-limit within which the atucb; has to be oompleted shall be 

detel"lllined by consultation between the Government and the :Board. '?he 

Government shall oommunicate to the Board the reeulta ot the etud¡r and. shall 

indicate the reaedial mea.sures that it considere neceeaarz to take. 

(!) I! the Boa.rd finda that th• Gonrnaent oonoerned has tailecl to give 
aatiatactor;y explanationa vhen oalle4 upon to do so im4er n.'b-paragraph {a) 

aboTe, or haa failed to ad.opt � raedial aeaauree vhioh it haa been oalled 

-a;pon to talce 'Clllcier aub-paragraph (b) aboYe, or that there ie a Hrious 

eituation tha.t :aeeds oo-operative aotion at the intemation&l level vith a 



Tiew to raed.ying it, it ..,- oall the attention oí the Partiee�' the Ocn:mcil 

and the COllllission to the u.tter. !he Board shall so act·if' the aias oí this 

Oonvention are being eeriouslz: erubmgered and it has Íiot l>een poaeible to 

reeolTe the aatter ea.Usfactorig in g other va;,. It ahall also só act if' 

it tincls that there is a aerioua si�tion that needs oo-operatiTe a�tion at 

the international level with a. view to reaeqipg it and that b�inging auoh a 

situation to the no.tioe of the Parties1 the Council and the Coaiaaion is the 
aost appropriate aethod oí f'acilitating suoh oo-operatiTe ac.tion; after con

sidering the reporte ot the lloard.
1 

and ot the Comaission if' available on the 

aatter
1 

the Counoil u.y draw the attention oí the General AsseablY to the 

aatter. 
2. lfhe Board, when calling the attention ot the Parties, the Coancil

and the Colllliesion to a aatter in aooordanoe with paragraph 1 {!) above, mq, 

if it is satistied that euch a course is neoeesar,y, recommend to Parties that 

they- stop the iaport of druss, the export ot d1"1J88, or both, f'raa or to the 
country- or territory- concerned, either tor a desisn&ted period or until the 
lloard shall 'be sa-Ustied as to the situation in that countr;r or territory-. 

!he State ooncerned mq bring the ma:tter be.rore the Ccn:moil." 

ArUcle 7
Iew artiole 14 bis 

The tollowizl« new artiole shall be inaerted after artiole 14 or the 

Single OonTention: 
".lrtiole 14 bis 

'?eclmioal and Financial AHietanoe 

In cases vhioh it considera appropriate and either in a4d1Uon or u an 

alternatiTe to aeuures set torth in artiole 141 pa;ry;raphs 1 and 2
1 the 

Board, vith the we•ent ot the Government ooncerned1 aa.y recwnd to the 

coinpetent United l'ations orpns and to the epeoialize4 apnciee that technical 
or tinanoial uaiatanoe1 

or both1 be provided to the Govel'Dll8nt in aupport of 

its ettorts to oarrz out its obligationa under th� Convention1 includiJ:ur 

thoae set out or reterred to in &rlioles 2
1 

351 38 and 38.J!!!.." 

Artiole 8 
.Aaendment to article 16 ot the Single ConTention 

·Article 16 o! the Sin«le Convention shall be amended to read aa tollows:

"'fl:ae eecretariat sen-ices ot the Commission and the lloari shall be

f'vniehed by- the Seoret&l",f-GQ.eral. _In particular, the Secretar,: or the lloard 

shall be appointed by the Secretar,r-General in oonnltation with the lloard. 11 



Article 9

Amendments to article 19, paragraphs 1, 2 and 5, 
of the Single Convention 

Article 19, paragraphs l, 2 and 5, of the Single Convention ahall be 

aiaended to read as follows: 

"l. The Parties shall f'u.rniah to the Board each year for each of their 
territoriea, in the manner and form prescribed by the Board, estilla.tes on 

fo:rms supplied by it in reapeot of the following matters: 

(a) Quantities of druga to be consumed for medical and aoientific

purposes; 

(b) Quantities of druga to be utilized for the manufacture of other
drugs, of preparations in Schedule III, and of subatances not covered by this 

Convention; 

(c) Stocks of drugs to be held as at 31 December of the year to which
the estima.tes relate; 

(d) Quantitiea of drugs necesaary for addition to special stocks;

(e) The area (in hectares) and the geographioal location of land to be

used for the cultivation of the opium poppyJ 
(f) Approximate guantity of opium to be produced;

(g) The number of industrial establiahmenta which will manufacture
eynthetic druge; and 

(h) The guantities of eynthetic druge to be manu.factured by each of the
establishment& referred to in the preceding aub-paragraph. 

2. �) Subject to the deductions referred to in paragraph 3 of

article 21, the total of the eatimates for eaoh territory and each drug 

except opium and aynthetio druge shall oonsist of the aum of the amounta 
apecified under sub-paragraphs (a), (b) and (d) of paragraph l of thia 
articl,e, with the addition of any amount required to bring the actual stocks 

on hand at 31 Deoember of the preceding year to the level eatimated as pro

vided in sub-paragraph (o) of paragraph l. 

(b) Subjeot to the deduotions referred to in para¡raph 3 óf article 21

regarding importa and in paragraph 2 of article 21 bis, the total of the 

estimatea for opium for each territorz ahal.l conaiat either of the 8WI of the 

amounts speoified under sub-paragraphs (a), (b) and (d) of para¡raph l of this 

article
1 

with the addition of an.y amount reguired to bring the actual stocks 

on hand at 31 Deoember of the preoeding year to the level estiJDated u pro

vided in sub-paragraph ( c) of paragraph 1, or of the amount epeoified under 

sub-paragraph (f) of paragraph 1 of this artiole, whichever is higber. 



(e) Subject to. the deductions referred to in pa.rap:a.ph 3 ot a.rtiole 21,

the total of the estima.tes for each territor;r for eaoh §YUthetic c1rgg 8hall 

consist either of the sa ot the amounts speoified pder BUl>-paragraphs (a), 

(b) and (4) or pa.ragraph 1 ot thie article
1 with the aüi:Uon ot w aaognt

reguired to bring the actual stoolce on hand at 31 Deoemlter of the preo111ding 

year to the level estimated as proYided in sub-paragraph (o) of pa.ry;raph 1, 

or of the sua of the aaounts specified under su'b-pa¡rap:aph (h) ot pa.ragraph 1 

or this artiole
1 

whiohever ie higher. 

(d) The estima.tes turnished under the preo111ding su'b-paragrapha ot thie

paragraph shall be appropriate];y; aoditied to ta.ke into acooant any guantitz 

seized and thereatter released for licit use as vell as any craantitz talcen 

1'.roa speoial stocks for the reguireaents of the civilian population. 

5. Subject to the deduotione reterred to in paragraph 3 ot article 21,

and account being taken where appropriate or the proviaions or article 21 bis, 

the estima.tes shall not be exceeded." 

Article 10 

Amendments to a.rtiole 20 ot the Single Convention 

Artiole 20 of the Single Convention shall be aaended to read as follows: 
111. 'Phe Pa.rties sha.11 f'urnish to ·the Board for eaoh ot their territories,,

in the m.a.nner and form prescribed by the :Board, statistical returns on forme 

eupplied by it in respect or the following mattersi 

(a) Production or aanuf'acture of drugaJ

(b) Utilization or drugs for the manufacture of other 4rugs, ot pre

parations 1n Schedule III and ot eubstanoes not ooYered 1')' this Oonnntion, and 

utilization ot popw straw for the manufacture of draga; 

(e) Consumption of drup;

(d) Importe and exporte ot draga and POPW etrav,

(e) Seizures of drug8 and diepoea.l thereofJ

(r) Stocks ot drugs as a.t 31 Deceaber of the yea:r to vhich the returns

rela.te; g

(g) Ascerta.inable area of eultivation of the opiua poppy.

2. (a) The ataUetioal returna in respect of the aatters reterred to in

paragraph 1, except sub-paragraph (d), eball be prepared annually ancl shall be 

furniehed to the Board uot later than 30 J,me following the year to vhich th97 

relate. 

(b) The atatistical returna in respect to the aattere reterred to in 

eub-paragraph (d) of paragraph 1 shall be prepared quarterly ancl shall be 



.t'urnished to the Board within one month after the end of the quarter to vhich 

they relate. 

2.• The Parties are not required to f'u:rnish statietical. returns 

reepecting epeoial. stocks, but ehall f'nrnieh separately-retums respecting 

drugs imported into or prooured within the country or territory for epeoial 

purpoeee, as well as quantitiee of drugs withdrawn from epecial. stocks to meet 

the requirements of the oivilian population." 

Article 11 

Bew article 21 bis 

The follovingnew article shall be inserted after article 21 of the 

Single Convention: 

"Article 21 bis 

Limitation of Production of Opium 

l. The production of opium by g countrz or territorz shal.l be

organized and oontrolled in such 118JUler ae to eneure that, as far as possible, 

the guantity produced in an.y one zear ehall not exceed the eetimate of opium 

to be produced u established under paryraph 1 (f) ot article 19. 

2. If the Board finde on the baaie of information at ita diapoeal in

accordance with the proviaione of thie Convention that a Party vhich has 

eubmitted an eetimate una.er paragraph 1 (f) of article 19 has not limited 

opiWR produced vithin ita bordere to lioit purpoeee in acoordance vith 

relevant eatillates and that a aisaj.ficant amount of opium produeed, vhether 

lioitly or illioitlz, vithin the borders.of auoh a Party, has been introduoed 

into the illicit traf'fic, it ma.y, af'ter etud,Ying the explana.tiona of the_
Party conoerned, vhich ahal.l be eubmitted to.it vithin one aonth aíter noti

fioation of the finding in queetion, decide to deduct all, or a portion, of 

suoh an amount fro• the guantitz to be produced and from the total of the 

estimates as detined in paryraph 2 (b) ot article 19 tor the next year in 

vhich auoh a deduotion can be tecbnically acoomplished, taldng into account 

the eeaeon of the zear and contractual oommitaente to export opiwa. Thie 

decision ehall talce ef!'eot ninety da.ye atter the Party concerned is notified 

thereof. 

3. After notibing the Party concerned of the decieion it hu taken

under parap:aph 2 above vith regard to a deduction, the Board eh&ll consult 

vith that Party in order to resolve the eituation eatiefactorily. 

4. If the eituation ie not eatiafactorily resolved, the Board u.y

utiliza the proviaiona of artiole 14 vhere appropriate. 
'] . . 



5. In taking its decision with regard to a deduction under paragraph 2
above, the Board ehall talce into aocount not onlY all relevant cirC1D1Stanoes 
inoluding those giving riee to the illioit tratf'io. pro'bl• ref'erred. to in 
paragraph 2 above

1 
but also !SY relevant new control measurea whioh !!ir h&ve 

'been adoptad by the Party." 

Artiole 12 
.Amendment to artiole 22 of the Single Conventioh 

Article 22 ot the Single Convention ehall be •ended to read as tollowa: 

. "b- Whenever the prevalling oonditions in the countr;y or a territor;y ot 
a Party render the prohi'biti�n of' the cultivation of the opi• P0PP.Y, the coca 
bush or the .oanna'bis plant the most suita'ble measure, in ite opinion, f'or 
protectillg the publio health and weltare and preventi:&B the d.iveraion of' clru8B 
into the illicit traf'!'io, the Part,- ooncemed shall prohibit oultivation. 

2. A Pa.rjz prohibiting cultivation of the opia popp;r or the oannabia
plant shall take appropriate aeasuree to eeize azq: plante illioitb; cultivated 
and to destroy them, except for small guantities reguired. bz the Pa.rjz f'or 
scientii'io or researoh purposes.11 

Article 13 
Amendment to artiole 35 ot the Single Convention 

Article 35 ot the Sio«le Convention shall be amended toread as !'ollovaa 
"Having due rega.rd to their constitutional, legal and adlliniatratin 

systems, the Parties aballa 
(a) Malee arrangements at the national level f'or oo-ordination ot

preventi-ie and repreasive aotion against the illicit tratfioJ to thia end they 
m� uaetul.11' designa.te an appropriáte ageney reaponaible f'ar euch 
oo-ordination; 

('b) Aasist eaoh other in the oaapaign against the illicit trattio in 
narcotio drqs; 

(e) Co-operate close11' with eaoh other and with the oompetent inter
national organizations of' whioh they are meabera with a view to lll&intaining a 
oo-ordinated oampaign against the illicit tratf'io; 

(d) Ensure tbat international oo-operation between the appropriate
agencies be oonduoted in an expeditious 118mlerJ 

(e) Ensure that where legal papera are tranaitted intersiationa.111' tor

the purposes ot a proaecution, the tranamittal be etteote4 in an expediUous 
manner to the bodiea desipated b'J" the Parties, this requireaent shall • 



without prejudice to the right of' a Party to require that legal papera be sent 

to it thro'Q8h the diplomatio ohannel; 

(f') Farnish, i:f' they deem it appropriate, to the Board and the 

Commission thro;wm the Seoretarz-General, in addition to information reguired 

by article 18
1 

in.tormation relating to illicit drug activity within their 

borders, including information on illicit oultivation, production, manufacture 

and use or, and on illicit tra.ff'icking in, drugsj and 

(g) Furnish the inf'ormation referred to in the preoeding paragraph as

far as possible in su.oh manner and by su.oh dates as the :Board ma.y reguest ¡ il 

reguested by a Par;tY, the Board ma.y off'er ita advioe to it in furnishing the 

inf'ormation and in endeavouring to reduce the illioit drug aotivity within the 

borders oí that Party." 

Artiole 14

Amendments to article 36, paragraphs 1 and 2, 
oí the Single Convention 

Artiole �6, pa.ragraphs 1 and 2, of the Single Convention shall be amended 

to read as f'ollows: 

"l. �) Subjeot to its oonstitutional limitations, eaoh Party eh.e.U adopt 
suoh measures as will ensure that oultivation, produotion, manufacture, 

extraotion, preparation, possession, oífering, of'fering f'or s&le, diatribution, 

purobase, s&le, delivery on aey terms whatsoever, "broker&89, dispatoh, 

dispatoh in transit, transport, illlportation and exportation oí drugs contrary 

to the provisione of this Convention, and a:ay other aotion whioh in the 

opinion ot su.oh Party mq be oontrar;y to the provisions et this Convention, 
sh&ll be punishable off'enoee when oommitted intentional]y, and that eerioue 

ofíenoee sh&ll be liable to adequate ptmisbment partieularly by imprisonment 

or other penaltiee of deprivation of.liberty. 

(b) lfotwithstanding the preoeding sub-paragraph, when abueers of drugs

have oOlllllitted su.ch offences, the Partiee may provide1 either as an aiter

native to conviotion or puniehment o� in addition to oonviotion or punishment, 
that suoh abusers eh&ll undergo measures of treatment, eduoation, afte?"-care, 

rehabilitation and aooial reintegration in oonfomity with paragraph 1 of 
article 38.

2. Subject to the constitutional limitations ef a Party, its legal

eyetem and d.omestic law, 

(a) (i) Eaoh ot the oftenoea enuaerated in paragraph 1, i:f' committed in 

different oountries, sha.11 be oonsidered as a dietinot off'enoe; 



(il) Intentional participation in, conspiraey to eOlllllit and attempts to 

oollllllit, aey of such offences, and preparatory aots an4 financial operations in 

conne:xion with the offences referred to in this artióle, shall 'be punishable 

offences as provided in paragraph l; 

(iii) Foreien conviotions for such offences shall be taken into aoco,mt

for the purpose of establishing reoidivismJ and 

(iv) Serious offences heretofore reterred to ceaaitted either by

nationals or 'by foreigners shall be proseouted by the Party, in vhose territory 

the oftence was co11111itted, or by the Party- in vhose territory the offender is 

tound it extradition is not aoceptable in conformity- vith the law or the Party
to which applioation is made, and if such offender has not alre� been p�se
cuted and jud8ement given. 

(b) (i) Each of the offences enperated in paragt'&phs 1 and 2 (a) (ii) of

this artiole shall be deemed to be inoluded as an extraditable of'f'enoe in an,r 
extradition treatz e:xisting between Parties. Parties undertake to inolude 
such offences as extrad.itable offences in every·extradition treatz to be 
conoluded between them. 

( il) If a Pa.rt¡y vhich malees extra.di tion condi tional on the existen ce 

of a treatz receives a reguest tor extradition trom another Par;tY vith which 
it has no axtradition treatz, it ma.y; at its option consio.er this Convention as 

the legal basis for extradition in respect of the otfences enumerated in 
parwaphs 1 and 2 (a) (ii) of this a:rtiole. Extradition ehall be subjeot to 

the other oonditions provided by the law of the reguested. Parb. 

(iii) Pa:rties which do not malee extrad.ition oonditional on the

e:xistenoe of a treatz shall recognize the offenoea enmerated in paragraphe 1 
and 2 (a) (11) of this a:rticle as ·extraditable offences between th•selves, 
subjeot to the conditions provided by the lav of the regueeted Pa.rt:y;. 

(� Extradition shall be granted in confo:raity- with the law of the 

Party to whioh application is made, and, notwithstanding sub-pa.ragraphs (b)(i), 
(ii) and (iii) of this paragraph, the Party shall bave the right to ref'use to

grant the extrad.ition in cases where the competent authorities consider that

the off'ence is not sufficiently serious."

Article 15 
Amendments to article 38 of the Single Convention 

and its title 

Article 38 of the Single Convention and its title shall be amended to 

read as follows: 



''Measures ya.inst the Abuse of Drup 

l. The Parties shall give apecial attention to and take all practicable

measures tor the prevention of abuse of drugs and for the early identiti
cation, treatment, education, after-care, rehabilitation and social 
reintegration of the persone involved and sh&ll co-ordina.te their efforts to 
these ends. 

2. The Parties shall as far as possible promote the training of
personnel in the treatment, after-oare, rehabilitation and social reintegration 

of abusers of arup,. 

3. The Pa.rties shall take &11 practicable measu:res to usist persona

whose work so reguires to pin an understanding of the problema of abuse of

drup and of its prevention, and shall aleo promote such understanding am.ong 
the gener&l public it there is a rislc that abuse of c1rugs vill become 
widespread." 

Artiole 16 
New article 38 bis 

The following new article shall be inaerted after article 38 of the 
Single Conventioni 

"Article 38 bis 
A.greements on Regional Centres 

I.t a Partz considere it desirable as part of ita action against the 
illioit traffic in drugs, having due regard to its constitution&l1 legal and 
administrativa s;ystems, anda it it ·so desires, with the teohnical advice of

the Board or the speoialized agencies, it shall promote the establishment, in 
consultation with other interestedBarties in the region

1 
ot agreements vhich 

contemplate the deYelopaent of regional centres for scientific resea.rch and 
eduoation to combat the problema resulting from the illicit use of and traffic 

in drugs." 

Article 17 

La.nguages of the Protocol and procedure tor

signatura, ratitication and accession 

1. This Protocol, o! which the Chinase, English, French, Russian and

Spanish texts are equally authentic, sball be open tor s18n&ture until 
31 Deoember 1972 on behalf of a:ny Party or signa.tory to the Single Convention. 



2. This Protoool is�subjeot to rati.fication 'by States whioh have sisned

it and bave ratified or acceded to the Single Convention. !'he instrumente ot 

ratifiea.tion sball be deposited with the Seoretary-General. 
3. Thie Protocol ehall be open af'ter 31 Deceáber 1972 tor acoeeslon by

aey Party to the Single Convention which has not siped this Protoool. 'fhe 

instrumente of accession ahall be 4eposited with the Seoreta:ry--General. 

Article 18 

Entrz into torce 

l. This Protocol, together with the amendmente whioh i .t containa, ahall

come into torce on the thirtieth dq following the date on whioh the tortieth 

instrwaent of ratifioa.tion or accession is deposited in accord.anoe with 

artiole 17. 
2. In respeot ot aey other State depositing an instrmaent of ratiti

cation or accession after the date of deposit ot the s&id rortieth instrament, 
this Protoool ahall come into force on the thirtieth dq atter the deposit by 
that State or ita instrament of ratifioation or aooession. 

Artiole 19

Effect ot entrz into force 

Arr:, State whioh becomes a Party to the Single Convention arter the entry

into force of this Protocol pursuant to paragraph l of artiole 18 above ahall, 
!ailing an expression of a c1.ifterent intention by tb&t State:

(a) be considered as a Party to t.he Single Convention as aaended¡ and

(b) be oonsidered as a Party- to the unamended Single Oonvention 1n
relation to aey Party to that Convention not bound 'by thia Protoool. 

ArtiÓle 20 

1'ransitional provisions 

1. !he functione of the International B'arcotios Control Board provided
tor 1n the amendments contained in this Protoool sb&ll, as !'roa the date of 

the ooming into force o! this Protocol pursuant to paragraph l of article 18 

above, be performed by the Board as oonstituted by the unamended Single 

Convention. 
2. The Kconomic and Social Counoil ehall fix the date on which the

Board as constituted under the amendmente oontained in this Protoool shall 
enter upon ita duties. As from that date the Board as so constituted ehall, 
wi th re'spect to those Partiee to the unamended Single Convention and to those 



Pa.rties to the treatiee enumerated in article 44 thereot which are not 

Pa.rties to thie Protoool, undertake the .functione ot the Bo&ri as oonetituted 

under the unamended Single Convention. 

3. Of the membere elected at the tirst election after the inorease in

the merabership of the Bo&ri from eleven to thirteen members tbe terma of six 

members shall expire at the end of three yearé and the tersas of the other 

seven aembers sha.11 expire at the end of five yeara. 

4. The members of tbe Board whose terma a.re to expire at the end of

the abovementioned initial period of three years shall be cbosen by lot to be 

drawn by the Seoretary-General immediately after the first election has been 

completad. 

Article 21 

Resenations 

l. Aey State ma¡y, at the time of signatura or ratif'ication of or

acceesion to this Protoool, malee a reservation in respeot of � amendment 

contained herein other than the amendments to article 2, paragraphs 6 and 7 

(article l of this Protocol), artiole 9, paragraphe 1, 4 and 5 (article 2 of 

thie Protocol), article 10, paragraphe 1 and 4 (artiole 3 of this Protocol), 

artiole 11 ( article 4 of this Protocol), article 14 w, ( article 7 of this 

Protoool), artiole 16 (article 8 of this Protoool), article 22 (a.rticle 12 of 

.this Protocol), article 35 (article 13 of this Protoool), article 36, 

paragraph l (b) (artiole 14 ot this Protocol), article 38 (article 15 of 

thie Protocol) and artiele 38 lli (article 16 of this Protocol). 

2. A State whioh has made resenations mq at � time by notif'ication

in writing withdraw all or part of its reservations. 

Article 22 

'.rhe Secretary-General shall transmit oertif'ied true copies of this 

Protoool to all the Parties and sisnatories to the Single Convention. 'When 

this Protoool has enterad into force pursuant to paragraph 1 of a.rtiole 18 



above, the Seoreta.ry-General shall prepare a text ot the Single Convention as 

amended by this Protoool, and shall transmit oertified true copies of it to 

all Statee Partiee or entitled to beoome Parties to the Convention as amended. 

:OOHE at Geneva, thie twenty-.tifth d.q of Maroh one thousand nine hundred 

and eeventy-two, in a single copy, whioh ehall be depositad in the.archives o! 

the United Nations. 

IN 'WI1'NESS WHEREOF the undereisned, dul.y authorized, ha.ve signed thie 

Protoool on behalf of their respective Governments: 
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POBTANT AMENDEMENT DE LA CONVENTION UNIQUE 
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PROTOCOLE PORTAHT AMEllD»mIT DE LA CO?M!lITION tmIQUE 
SUR LES STUPEFIANTS DE 1961 

PREAMBULE 

Les Parties au présent Protocole, 

Considérant les disposi tions -a.e la Convention unique sur les stupériants 

de 1961, faite a Nev York le 30 mars 1961. (ci-apres dénommée la Convention 

unique}, 

Souhe1t.ant modifier la Convention unique, 

Sont convenues de ce qui suit: 

Article premier 

Allendaents a 1 1 article 2. paragraphes 4, 6 et 7. 
de la Conventiop unigue 

L' article 2, paragraphes 4, 6 et 7, de la Convention unique sera modLfié 

CODIID.e Suit: 

"4. Les préparations du Tableau III sont sol.Dldses aux mbes mesures de 

contrale que les préparations qui contiennent des stupéfiants du Tableau II. 

Toutefois, les paragraphes 1 b}, et 3 a 15 de l' article 31 et I en ce qui 

copcerne leur acauisi tion et leur délivrance au déw J • 1' alinéa b) de 
1' article 34. ne seront pas nécessaireaent appliqués, et aux fins des éva

luations (article 19) et des statistiques {article 20}, les renseignEllllents 

demandés seront J.illités aux quantités de stupéfiants utilisées dans la 

fabrication desdites préparations. 

6. ni plus des •esures de contr&le applicables a tous les stupéfiants

du Tableau I, l'opiua est sounds aux �ispositions de l'article 19
1 

para

graphe 1
1 

eBnéa f'), et des articles 21 bis, 23 et 24, la feuille de coca 

aux dispositions des articles 26 et 27 et le cannabis aux dispositions de 

l'article 28. 

7. Le pavot a opiUll, le cocder, la plante de cannabis, la p&ille de

pavot et les feuilles de cannabis sont sonais aux aesures de contr6le prévues 

respective11ent a l 'article 19. paragraphe 1, 1Jinéa e), a l 'article 20. para

graphe 1, nJ1néa g). a l'article 21 bis et aux articles 22 a 24; 22, 26 et 27; 

22 et 28; 25 et 28.• 



!rticle 2 

Amendements au titre de l'article 9 de la Convention nn:igue 
et au paragraphe 1 

et insertion de nouveaux paragraphee 4 et 5 

Le titre de l'article 9 de la Convention unique sera aodifié comme suit 
ncomposition et Attribntions de l'Organeª 

L'article 9, paragraphe 1, de la Convention unique sera modifié comme 

suit: 

"l. L'Organe se compose de treize membres élus par le Conseil ainsi·

qu'il suit : 

a) Trois membres ayant 1 1 expérience de la médecine, de la pharmacologie

ou de la pharmacie et choisis sur une liste d'au moins cinq pereonnes 

désignées par l 1 0rganisation mondiale de la santé, et 

b) � membres choisis sur une liste de personnes désignées par les

Membres de l'Organisation des Nations Unies et par lee Parties qui n'en sont 

pe.e membres. " 

Les nouveaux paragraphes 4 et 5 ci-apres seront insérés apres le para

graphe J de l' article 9 de la Convention unique : 

"4, Se.ns préJudice des autres dispoeitions de la présente Convention, 

l'Organe, agiseant en coopération avec les Gouvernements, s'ettorcera de 

Jim1+-er la culture, la production, la fabrication et l'ugge des stupétiants 

aux montante reguis a des tins médicalee et ecientifigues, de taire en eorte 

gu'il y soit eatiefait et d'emp!cher la culture, la production1 la tabri

cation, le tratic et l'usage illlcites des stupétiante. 

5. Lee mesures prisee par l'Organe en appllcation de la présente

Convention seront toajours cellas qui seront les plus propres a servir la 

coopération des Gouvernements avec l'Organe et a rendre possible un dialogue 

permanept entre les Gouvernements et l'Organe, de maniere a aider et a

facillter toute action efficace des Gouvernements en vue d'atteindre les 

buts de la présente Convention. n 

Article 3 

Amendements a l'article 10
1 

paragraphes l et 4. 
de la Convention unigue 

L 1 article 10, paragraphes l et 4, de la Convention unique sera modifié 

comme suit : 

"l. Les membres de l'Organe sont élus pour cing ans et ils sont 

rééligibles. 



4. Le Conseil peut, sur la recomnandation de 1 '0rgane, révoquer un meabre

de 1 1 Organe qui ne rempli t plus les condi tions requises au paragraphe 2 de
l'article 9. Cette recomandation doit &tre torllUl.ée par un vote attirmatif
de !l.!E! mea.brea de l 'Organe.•

Article 4

.Aund•ent a l 'article ll, paragraphe 3. de la Convantion unigue 

L'article 11, paragraphe 3, de la Convention unique sera moditié 001111e 
suit: 

8). Le quorua indispensable pour les réunions de l 'Organe est de j¡l!U 
membres." 

Article 5 

Jmendsent a l'pticle 121 paragraphe 51 de 1a convention unigue 

L'article 12, paragraphe 5, de la Convention unique sera modif'ié 001111e 
suit : 

•5. 1A yue de Jj•1 ter 1 •usage et 1a distributiop des stupéfiants ame
montants reguis a des f'ins médicales et scientifigues et de f'aire ep porte 
gu' il I soi t satisfai t, l 'Organe oontiraera dans le plus bref délai possible 
les évaluations, y compria les évaluations suppléaentaires; il pourra m!! 
les •oditier avec le consenteaant du Gouvern•ent intéressé. Fn cy de 
dfsaooord entre le Gouverpepumt et l 'Organe, ce dernier aura le droit 
d I établir • de eomuniguer et de publier su propres fvaluations I y compris 
les évaluations suppléaentaires.• 

Artiole 6 
Jaendeaents a l'article :µ. paryraphes 1 et?, 

de la Con-y-eptiop \Dliaue 

L 1 article 14, paragraphes 1 et 2, de la Convention unique sera modifié 
oomme suit: 

•1. a) Si, apres ex111um des renseignements adressés a l 'Organe par
le Gouvernement oontoraéaent aux dispositions de la présente Convention ou 
des renseignanents oOllaWliqués par des organes des Nations Unies ou par des 

institutions spécialisées ou, a cgndition gu' elles soiept agréées par la 

Commission sur la re"O!D!ffpt'l.ation de l'Orgape, soit par d'autres organisatiops 
intergouvernementales1soit par des organi9ations internationales non gouver
nementales qui ant une compétence directa en la utiere et qui sant dotées 



du statut consuJ.tatif'. aupr;s du Qonseil é1;2P9P!1gue et social, en urtu de 
l'A.rt.1.cle 71 de la Charte ·des lations Unies ou qui jouissent d'un statut 
,ngJogue par accord spécial avec le Conseil, l'Organe a des raisons objectives 
de croire que les buts de la présente Convention sont sérieusement compromis 
du fait qu'une Partie ou un paya ou territoire manque d'exécuter les dispo
sitions de la présente Convention, l'Organe a le droit de proposer d'entrer 

en consultati.on ayee le Gguyernement iptéressé ou de lui dfflnepd13r des expll

cations, Si. sana gu'il ait Mnsué d'exécuter les dispositions de la préaente 

convention. une Partie ou un paya ou terr1to1re est deyenu un centre 1mportant 

de cu1ture, de production, de tabrication. de traf'ic gu de AAB!sme:ti0P .,,,,_ 
cites de stupétianta, ou gu'il existe •,njfestement un grave risque qu'il le 

deyiepne. l'Organe a le clroit de proposer d'entrer en consultation ayee le

Gouyernement intéressé. Sous réserve du droit qu'll possede d'appeler 
1 1 attention des Parties et du Coneell et de la Commission sur la question, 
ainsi qu'll est prévu a 1 1 allnéa �) ci-dessous, 1 1 0rgane considérera come 
conf'identielles une demande de renseignements !,i une apllcation tournie par 
un Gouvernement ou une proposition de consultations et les consultations 
tenues ayee un Gouyernement en vertu des dispositions du présent allnéa. 

b) Apres avoir agi conf'ormément a 1 1alinéa a) ci-dessus, l'Organe peut,
s'il juge nécessaire de·le f'aire, demandar au Gouvernement intéressé de 
prendre les mesures correctivas qui, en raison des circonstances, peuvent 
para!tre nécessaires pour assurer l'exécution des dispositions de la présente 
Convention. 

o) L'Organe peut, ,•u 1e juge nécessaire pour élucider une guestion

yisée a 11,J1p,a a) ci::deswas, proposer au Gouvernemeat intéressé de taire 
entreprendre une é;tude de celle-ci, sur son territoire, de la Ptfpjere que ce
dernier jwre appropriée. Si le Gouyernepent intéressé décide d t entreprendre 

mrtte étude. 11 peut prier l'Qrgane de tournir des·mo;vens tecbnigues et les 

seryicea d'une ou p1uaieurs personnes P9§AÁQI% les TJ!J1ücations requises 
pour assister les agente du Gouvernement dans l'étude en guestion. La ou l.es 
personnes que l'Organe se propose de mettre a la disposition dn Gouvernement 

aeront s911mfses a l'agrément de ce dernier. Les !99•J1tés de l'étude et le 

déle1 dtD@ leguel elle doit 3tre aohevée seront arrttés par voie de consul
tation entre le Gouyerncent et l'Organe. Le Gouvernement transmettra a
l'Organe les résultats de l'étude et indiguera les mesures correctives
qu'il Juge nécessaire de prendre. 



d) Si l'Organe constate que le Gouvernement intéressé a ma.nqué de

donner des explications satisfaisantes lorsqu'il a été invité a le faire 

contormément a l'a11néa a) ci-dessus, ou a négligé d'adopter toute mesure 

correctiva qu 1 il a été invité a prendre conformément a l'alinéa b) ci-dessus, 

ou gu' 11 existe une situation grave exigeant des mesures de coopération inter

nationale en vue d't: remédier, 11 peut appeler l'attention des Parties, du 

Conseil et de la Commis�ion sur la question. L'Organe agira ainsi si les 

buts de la présente Convention sont sérieusement compromis et s'il n'a pas 

été possible de résoudre autrement la guestion de fa9on satis.faisante, Il 

agira de la m3me maniere s'il constate gu'il existe une situation grave qui 

reguiert des ·me·sures de coopéra tion interna tionale 
I 

et s 1 11 considere gu I en 

vue de remédier a cette situation1 attirer l'attention des Parties, du 

Conseil et de la Comm.ission est le moyen le plus approprié de facilitar une 

talle coopération¡ apres examen des rapports établis par l'Organe, et éven

tuellement par la Commission. le Conseil peut appeler l'attention de 

1 1 4ssemblée générale sur la guestion. 

2. Lorsqu'il appelle 1 1 attention des Parties, du Conseil et de la

Commission sur une question conformément a l'alinéa g) du paragraphe 1 

ci-dessus, l'Organe peut, s'il juge une telle mesure nécessaire, recomander

aux Parties d 1 arr8ter 1 1 1:mportation de stupéfiants en provenance du pays

intéressé, ou l'exportation de stupéf'iants a destination de ce pays ou terri

toire, ou, a la .fois, 1 1 i.llportation et l'exportation, soit pour une période

déterminée, soit jusqu'a ce que la situation dans ce pays ou territoire lui

donne satisfaction. L 1 Etat intéressé a le droit de portar la question devant

le Conaeil."

Article 7

Nouvel article 14 bis 

Le nouvel article ci-apres sera inséré apres l'article 14 de la 

Convention unique : 

"!rticle 14 bis 

Assistance technigue et financiare 

Daps les cas ou il le Juge approprié. l'Organe1agissant en accord avec

le Gouvernement intéressé, peut1 soit parallelement, soit awc lleu et place 

des mesures_ énoncées aux paragraphes 1 et 2 de l'article 141 recn-,uder aux 

organes compétents des Nations Unies et aux institutions spéeialisées gu'une 



aspistance techn1.gue ou tinanciere, ou l"une et l'autre a la tois, aoit 
tszgrnie audit Gouvernement afin d'appu¡yer ses efforts pour s'acguitter de 
ses obligations découlant de la présente Convention, en particulier celles 
qui sont stipulées ou mentionnées aux articlea 2. 35. 38 et 38 bis.• 

.lrticle 8 
hendement a l'article l6 de la,Convention unigue 

L'article l6 de la Conventíon unique sera modif'ié colllll8 suit : 
•Les services de secrétariat de la Commission et de l'Organe seront

fournis par le Secrétaire général. Toutefois1 le Secrétaire de l'Organe sera
nOJaé par le Secrétaire gánéral en consultation avec l 1 0rgane. ª 

.lrticle 9
pendeaente a 1 1article 19. paragraphes 1. 2 et 5. 

de la Convention unigue 

L' article 19, paragraphes l, 2 et 5, de la Convention unique sera 
JIOditié C<mle sui t : 

•1. Les Parties adreHeront a l 1 0rgane, cbaque année et pour chacun de
leurs territoires, de la maniere et sous la forme qu'il prescrira, des éva
luations ayant trait aux su.jeta suivants et établies sur des formü.aires 
fournis par l'Organe i

a) Les quantités de atupé.fiants qui seront oonsOJlllllées a des fina
llédicales et scientitiquea; 

b) Les quantités de stupéfiants qui seront utilisées pour la fabri
oation d'autres stupéfiants, de préparations dn Tableau III et de substances 
non visées par la présente Convention; 

e) Les quantités de stupéfiants qui seront en stock au 31 décobre de
l'année a laquelle les évaluations se rapportent; 

d) Les quantités de stupétiants qu'il est nécessai.re d'ajouter aux
stocks spéciaux; 

e) La superficie ( en hectares) · et 1 1 aplaceaent géographigue des
terrea qui seron t consaorées a la cu1 tura du pavot a opium; 

t) La qn•ntité approxillative d 1 opiwa qui sera próduite;

g) Le noabre des établbs8J18Dts industriels gui tabrigueront des
stup'1"ianta synthétigues; et 



h) Les quantités de atupéfiants eynthétiques qui aeront tabriqués
par cbacun des 8tabli88ements mentionnés a l'alinéa précédent. 

2. 1) Solla réserve des déductions prmea au paragraphe .3 de
1 1 art1cle 21, le total des évaluations pour cha.que territoire et pour ohaque 
stupéfiant a l'exception de l'opium et des stupéfiants ynthétiques sera la 
somme des quantités spécifiées aux alinéas a), b) et d) du paragraphe 1 du 
préaent article, augmentée de toute quantité nécessaire pour porter les stocks 
existant au .31 décembre de l'année précédente au niveau évalué contormément 
aux disposi tions de 1 1 alinéa e) du paragraphe l. 

b) Soua réserve des déduotions prévues au paragraphe .3 de 1 1 article 21
en ce qui concerne les 1.Jlportations et au paragraphe 2 de l'article 23: bis,· 
le total des évaluations d'opium pour cbaque territoire sera soit la some 

des quantités spécifiéea aux allnéas a), b} et d� du paragraphe 1 du présent 
article2 aupentée de toute quantité nécessaire pour porter les stocks 
existant au .31 décembre de l'année préoédente au niveau évalué contormément 
aux dispositions de 1 1 alinéa e) du paragraph� 1, soit la quantité epécifiée 
a l'alinéa r) du pe.ragraphe 1 du présent article si elle est plus élevée 
que la prendere. 

e) Sous réserve des déductions prévues au paragraphe .3 de
1 1 article 21, le total des évaluations de cha.que stupéf'iant •znthétique pour 
chaque territoire sera soit la soae des quantids spéoitiées aux aliná.s a), 
b) et d) du parae:aphe 1 du présent article, au¡ment'8 de la quantité nécee
saire pour porter les stocks exi.stant au .31 décobre de l'année précédente
au niveau évalué contonaéaent aux disposi tions de l' alinéa e) du para
graphe 1, soit la SOJllll8 des quantités spécifiéea a l'alinéa h) du para

graphe 1 du présent article si ellQ est plus élevée que la premiere.
d) Les évaluations tournies en vertu des alinéas précédents du présent

paragraphe seront modifiées selon qu'il oonviendra, de aaniere a tenir 
compte de toute quantité �sie puis mise sur le u.rché licite, ainsi que de 
toute quantité prélevée sur les stocks spéciaux pour satisfaire aux besoins 
de la population civile. 

5. Sous réserve des déductions prévues au paragraphe .3 de l'ar-
ticle 21, et compte tenu le cas échéant des diapositions de l'article 21 bis, 
les na.luations ne devront pe.a &tre dépassées." 



Article 10 

Amendemepts a l'article 20 de la Convention unigue 

L'article 20 de la Convention unique sera aodifié comme suit : 
111. Les Parties adresseront a 1 '0rgane, pour chacun de leurs

territoires, de la maniere et sous la forme qu 1 il prescrira, des statistiques 
qant trai.t aux sujets suivants et établies sur des formula.iras fournis par 

l'Organe: 

a) Production ou fabrication de stupéfiants;

b) Utilisation de stupéfiants pour la fabrication d 1 autres stupé

fiants, de préparations du Tableau III et de substances non visées par la 

présente Convention et utilisation de la paille de pavot pour la fabrication 
de stupéfiants; 

e) Consommation de stupéfiants;

d) Importations et e:xportations de stupéfiants et de paille de pavot;
e) Saisies de stupéfiants et affectation des qu.antités saisies;

f) Stocks de stupéfiants au 31 décembre de 1 1 année a laque11e les

statistiques se rapportent; !!

g} superficie déteryn1nable des cultures de pavot a opium.
2. a) Les statistiques ayant trait aux sujets mentionnés au

paragraphe 1, exception faite de 1 1 alinéa d), seront établies annuellement 

et seront f'ournies a 1 '0rgane au plus tard le 30 juin de l 'année s.rl.vant 

calle a laquelle elles se rapportent; 

b) Les statistiques qant trait aux sujets aentionnés a l'alinéa d) du
paragraphe 1 seront établies trimestriellemant et seront fournies a l 'Organe 

dans le délai d'un mois a compter de la fin du trimestre auquel elles se 

rapportent. 

l; Les Parties ne sont pas tenues de fournir de statistiques ayant 

trait aux stocks spécia�, 118.is elles fourniront séparéaent des statistiques 
qant trait aux stupéfiants importés ou acquis dans le pqs ou territoire 

pour les besoins spéciaux, ainsi qu'aux quantités de stupéfiants prélevés 

sur les stocks spéciaux pour satisfaire aux besoins de la population civil e. 11 

Jrticle 11

Houvel article 21 bis 

Le nouvel article ci-apres sera inséré apres l'article 21 de la 

Convention unique: 



ªArticle 21 bis

rgmitation de la Production d'Opium 

l. la production d' opium par un pays ou territoire guelconque sera

organisée et contrelée de talle maniere que. dans la llesure du possible, la 

guantité produite au cours d'une wnée dopnée ne soit pas supérieure a l'éva

luation. établie conformément au paragraphe 1 f) de l'article 191 de la 

guantité d'opium gu'i1 est prévu de produire. 

2. si l'Qrgane constate. d'apres les renseignements qui lui auront été

fournis conformément aux dispositiops de la présente Convention. gu'une Partie 

qui a fourni une évaluation confol"ll.ément au paragraphe 1 f) de 1 'article 19 

n'a pas limité 1 1
opium. produit a 1 1 intérieur de ses frontieres a des fins 

licites conforméaent aux éyaluations pertinentes. et au'une guantité ilppor
tante d'opium produite. licitement ou illiciteunt. a l'intérieur des 

frontieres de cette Partie, a été mise sur le marché illicite. l'Organe peut, 

apres avoir f!BPP1D� les explications de la Partie intéressée. gui doivent lui 

&tre présentées dans tm délai d 'un mois suivant la notification de ladite 

constatation1 décider de déduire tout ou partie de ce 11ontant de la guantité 

qui sera produi te et du total des évaluations tel gu' i1 est défini au 

paragraphe 2 b} de l'article 19 pour la premiare année ou une telle déduction 
sera techniguement applicable1 compte tenu de l'épogue de 1 1 année et des 

engagements contractuels auxguels la Partie en cause aura souscrit en vue

d' exportar de 1' opium, Cette décision devra prendre ef'fet 90 jours apres que 

la Partie intéressée en aura recu notification. 

3. L'Organe. apres avoir notifié a la Partie intéressée sa décision
relativa a une déduction prise conforméaent au paragraphe 2 ci�essus. 

entrera en consultation avec elle a.fin d'apporter une solution satisfaisante 

a la situation. 

4, Si 1a situation n'est pas dsolue d'unE! ,epiere satisfaisante, 
l'Organe peut. s'il y a lieu. appliguer les dispositions de l'article u..

5. Eh prenant sa décision relativa a la déduction prévue au para

graphe 2 ci�essus 
1 

1 'Organe tiendra compte non seule11ent de toutes les 

circonstances pertinentes 
I 

notUllllent celles qui donnent naissance au probleae 

du trafic illicite visé au paragraphe 2 ci�essus, Mis aussi de toute 

nouvelle mesure appropriée de contrele que la Partie a pu adopter. 11 



Ar;ticle 12 
,Aaendement a l'article 22 de la convention ;tmique 

L'article 22 de la Convention unique sera :modifié comme suit: 

ªl.· Lorsque la situation dans le pqs ou un territoire d'une Partie est 

telle que l'interdiction de la culture du pavot a opium, du coca!er ou de la 

plante de cannabis est, a son avis, la mesure la plus appropriée pour protéger 

la santé publique, et emp&cher que des stupéfiants ne soient détournés vers 

le trafic illicite, la Partie intéressée en interdira la culture. 

2. 1a Partie aui interdit 1a culture du payot a opium ou de 1, plante
de cannabis prepdra les mesures appropriées pour saisir les planta culti vés 

illicitemept et pour les détruire. sauf' pour de petites guantités nécessaires 

pour la Partie am: fins de recherches scientifigues. n 

Article 13 

Amegdament a l'article 35 de la Copvention unigue 

L 1 article 35 de la Convention unique sera 11odifié COJlllle suit : 

ªCoapte d-0.ent tenu de leurs régilles constitutionnel, juridique et 

adm1n1stratif, les Parties : 

a) Assureront sur le plan national une coordination de 1 1 action

préventive et répressive contre le tra.fic illicite; a cette fin, elles 

pourront utilement désigner un service approprié chargé de cette coordination; 

b) S'assisteront :autuellement dans la lutte contre le trafic illicite;

e) Coopéreront étroi tea.ent entre elles et avec les organisations inter

nationales ccapétentes dont elles sont •fl!lllbres a.fin de menar une lutte 

coordonnée cantre le tra.fic illicite; 

d) Veilleront a ce que la coopération internationale des services

appropriés soit effectuée par des voies rapides; 

e) S1assureront que, lorsque des pieces de justice sont transmises

aitre des pqs pour la poursuite d',me action judiciaire, la tranSllission 

sera etfectuée par des voies rapides a l'adresse des instances désignées par 

les Parties; cette disposi tion ne porte pas atteinte au droi t de� Parties de 

deaander que les pieces de justice leur soient envoyées par la voie 

diplo11atique. 



:f) Fourniront a 1 1 Organe et a la Collllission • si elles le Jugent 
approprié, par l'interaédiaire du Secrétaire général

1 outre les renseign.-ents 
reguis en vertu de l'article 18. des renseignements a,.yant trait aux activités 
illicites constatées a l'intérieur de leurs front.i�es et relativas notuaaent 

a la culture. a la ·production. a la fabrication. a l 'uaage et au traf'ic 
illicites des stupé:fiants; et 

g) Fourniront les ranseigne1umts visés au paryraphe précédent, dans 
toute-la •esure du possible de la maniere et aux dates que l'Organe fixera; 
de son' cMé. a la demande d'une Partie1 l 1 0rpne pourra l'aider a fournir ces 
renseignemmts et soutenir ses efforts en vue de réduire les acti vi tés illl
ci tes en aatiere de stupéfiants a 1' intérieur des f'rontieres de ceux-ci. • 

Article 14 

Amendements a 1' article 36. paragrapbes 1 et 2, 
de la Conventiop unique

L i article 36, paragraphes 1 et 2, de la Convention imique sera m.odifié 
comme suit: 

ªl. a) Sous réserve de ses dispositions constitutionnelles, chaque 
Partie adoptara les mesures nécessaires pour que la culture et la production, 
la fabrioation, l 1 extraction, la préparati�, la détention, l'off're, la mise 
en vente, la distribution, l'achat, la vente, la llvraison, a quelque titre 
que ce soit, le oourtage, l'envoi, 1 1

exp&dition en transit, le transport, 
1 1 importation et 1 1 

exportation de stupéf'iants non conf oraes aux disposi tions 
de la présente Convention, ou tout autre acte qui, de l'avis de ladite 
Partie, serait contraire aux dispositions de la présente Convention, consti
tuent des inf'ractions punissables lorsqu'elles sont cODises intentionnel
lEDent et pour que les infractions graves soient passibles d 'un ch&tim.ent 
adéquat, notamment de peines de prison ou d 1 autres peines privatives de 
liberté. 

b) Nonobstant les dispositions énonoées a 1 1 alinéa précédent
1 

lorsgue
des personnes utillaant de :tagon abusiva des stupMianta auront com:ia ces 
inf'ractions1 les Parties pourront, au lleu de les ccmdamner ou de prononcer
une sanction pénale a leur encontre, ou camme compléaant de la condmation 
ou de la sanction pmiale, aoUllettre ces personnes a des •esures de trai
tE111ent, d'�ucation, de post-cure1 de réadaptation et de réintégration 
sooiale oonformément aux dispositions du paragraphe 1 de l'article 38.



2. Sous réserve des dispositions constitutionnelles de che.que Partie,
de son systeme juridique et ·de sa législation nationale, 

a) i) Chacune des inf'ractions énumérées au pangraphe 1 sera consi
dérée comne une inf'raction distincte, si elles sont comnises dans des p� 
dif'férents; 

il) La partioipation intentionnelle a l'une quelconque desdites infrac
tions, l'association ou l'entente en we de la commettre ou la tentative de 
la c01111lettre, ainsi que les actea préparatoires et les opérations financieres 
intentionnellement acoomplis, relatits aux int'ractions dont il est question 
dans cet article, constitueront des int'ractions passibles des peines prévues 

au paragraphe l; 
ili) Les cOlldanmations prononcées a l' étranger pour ces infractions 

seront prisas en oonsidération aux ti.ns d'établissement de la récidive; et 
iv) Les intractiona graves précitées, qu1 elles soient commises par des

nationaux ou des étrangers, seront poursuivies par la Partie sur le terri
toire de laquelle 1 1�action a été comnise ou par la Partie sur le terri
toire de laquelle le délinquant se trouvera si son m.radition n'est pas 
acceptabl.e contom.ément a la législation de la Partie a laquelle la demande 
est adressée, et si ledit délinquant n 1 a pas été déja poursuivi et jugé. 

b) i) Cbfttj1lll8 4H lntrtmtions égmgérées au:x; paragraphes 1 et 2,a} ,11)

du présent art1c1e est de p1,1n droit ccpprise rygppe cas d'extradition dnps 

tout traité 4'mrw11tion conclu entre les Parties, Les Parties s•epgagent 

a 29PIDMP!lre ces 1 pfractions come eas d' extradition dOPq tout traité 

4' wred1 t.ion a conc1ure entre elles. 

il) Si une Partie qui subordonne 1 1 extradition a l'exi.stence d'un traité 
est saiaie d'une demande d 1 extradition par une autre Partie avec laguelle elle 
n•est :py liée par un traité d'ext�tion1 elle a la latitude de considérer 
la présente Couvention oomme constituant la base juridigue de l'extradition 

} 

en ce qui concerne les infractions énumérées aux paragrapbes 1 et 2.a)1il) 
dn présent article. L'extradition est subordonnée aux autres coDditions 
préwes par le droit de la Partie requise. 

ili) Les Parties qui ne subordonnent pas 1 1 extradition a l'p;htence 
d 1 un traité reconnaissent les inf'ractions émmérées aux paragraphes 1 et 
21 a), il) du présent article cODID8 cas d'extradition entre elles dans les 
conditions prévues par le droit de la Partie requise. 



iv) L 1extradition sera accordée conformément a la législation de la
Partie a qui la demande d 1 extradition est adressée et, sans préjudice des 
dispositions des allnéas b)

1 
i)

1 
il) et iii) du présent paragraphe, ladite 

Partie aura le droit de re.f'user d'accorder l 1extradition si les autorités 
compétentes oonsiderent que l 1 intraction n'est pas suf't'isamment grave." 

Article 15 
Amendament a 1 1article 38 de la Convention unigue et a son titre 

L'article 38 de la Convention unique et son titre seront modit'iés comme 
suit : 

"Mesures contre l'Abu.a des stupéfi.ants 
1. Les Parties envi,sveront ayee une attention parttmal1?!n l'abp.s des

stupéfipts et Prendront toutes les mesJires possibles pour le préyepjr et

pour assurer le prqnpt dépistage. le traitement. l'éducation. 1a post-cure.
la réadaptation et la réintégration sociale des personnes intéressées; elles 

coordonneront leurs eftorts a ces fins.

2. Les Parties f'ayoriseront1 autant que possible1 la formation d'un
personnel pour assurer le traitement, la post-cure, la réadaptation et la. 
réintégration sociale des personnes gui abuaent de stupéfi.ants • 

.3. Les Parties pnipdrw,t toutes les mesures possibles pour aide; les

personnes qui en ont besoin g,us l'mrcioe de leur protession a acguérir la 
connaissance des problemas posés par 1 1abus des stupét'iants et par sa préven

tion. et elles développeront aussi cette conpaissance dans le grand public 

s'il ;r a lieu. de r-ra1ndre que l 1 abus de ces stupét'iants ne se rÁDflpde trea

.largement. " 

Article 16 

Bouyel article 38 bis 

Le nouvel article ci-apres sera inséré apres l'article 38 .ie la 
Convention unique: 

"Article 38 bis 

Accords préyowi;t la Création de Centres Régionaux 

S1 une Partie l'estilll.e souhaitable1 dans la lutte gu1 elle mene contra le 
trafic illicite des stupé.fiants1et ccmpte tenu de son régime constitutionnel, 
juridigue et adm:in1stratií'

1 
elle s'eftorcera

1 
en sollicitant si elle le désire

les avis technigues de 1 1 Organe ou des insti tution.s spéciallsées 
I 

de !aire 



établir, en consultation aves les mitres Parties intéressées de la région. 

des accords préyo;unt la création de centres régionaux de recherche sgenti
figue et d'éducation en yue de résou.dre les problemes décgplfnt de l'usage 
et du trafic :t J 11 aj.tes des stupétiants. 11 

Article 17 

L§mgµAs du Protocole et proc#w:, de dgnature, de ratificatioq 
et d'adbesion 

l. Le présent Protocole, dont les textes anglais, cbinois, espagnol,
fran9ais et russe font également foi, sera ouvert jusqu'au 31 décembre 1972 
a la signature de toutes les Parties a la Convention unique ou a tous ses 
signataires. 

2. Le présent Protocole est sOlllllis a la ratifi.cation des Etats qui
l'ont signé et qui ont ratii"ié ou adbéré a la Convention unique. Les ins
trom.ents de rati!'ication seront déposés aupres du Secrétaire général. 

3. Le présent Protocole sera ouvert apres le 31 décembre 1972 a
1 1 adbésion des Parties a la Convention unique qui n'auront pas signé le 
Protocole. Les inst.ruments d' adhésion seront déposés aupres du Seorétaire 
général. 

Article l8 
iptrée en vigw,ur 

l. Le présent Protocole et les amendements qu'il contient entreront
en vigueur le trentieme j our qui sui vra la date a laquelle le quarantieme 
instrument de ratification ou d'adhésion aura été déposé oonf'o:nnément a
l'article 17. 

2. Pour tout autre Etat déposant un instrument de ratification ou
d'adhésion apres la date de dépat dudit quarantieme instrument, le présent 
Protocole entrara en vigu.eur le trentieme jour qui suivra le dépat par cet 
Etat de son instrument de ratif'ication ou d'adbésion. 

Article 19 
Etfet de 1 1 entrée en v:tgueur 

Tout Etat qui devient Partie a la Convention unique apres l'entrée en 
vigu.eur du présent Protocole oonf'ormément au paragraphe 1 de 1 1article l8 
ci-dessus est, .f'aute d 1avoir exprimé une intention différente, considéré 
COllllle étant 



a) Partie a la Convention unique telle qu 1 elle eat amendée; et

b) Partie a la Convention unique non amendée au regard de toute Partie

a cette Convention qai n 1 eat paa liée par le présent Protocole. 

jrticle 20 

Dispositions tnmsi toires 

l. Les tonctions de l 1 0rgane 1.nternational de contrSle des stupé:tiants

prévues par les amendements contenus dans le présent Protocole seront, a 

cc:mpter de la date d'entrée en vigueur du présent Protocole (paragraphe l, 

artiale 18) e:z:ercéea par l 1 0rgane tel qu1 ll est constitué par la Convention 

unique non �ée. 

2. Le Consell éconanique et social f'ixera la date a laquelle l 1 0rgane

tel qu 1 ll sera constitué en vertu des amendements contems dans le présent 

Protocole entrera en f'onctions. A cette date, l'Organe ainsi constitué 

assumera, a 1 1 égard des Parties a la Convention unique non amendée et des 

Partiea aux traités énumérés a l 1 art1cle 44 de ladite Convention qui ne sont 

pas Parties au présent Protocole, les f'onctions de l 10rgane tel qu'll est 

conatitué en vertu de la Convention unique non amendée. 

3. 1m ce qui conoerne les mambres nommés aax premiares élections qui

suivront l 1augmentation du n011bre des mambres de l 1 0rgane, qui passera de 11 

a 13, lea f'onctiona de cinq me11bres prendront f'1n au bout de trois ans, et 

celles des sept aut.res mambres prendront f'in a 1 1 expiration des cinq ans. 

4. Les :m.anbres de 1 1 Organe dont les tonctions prendront fin au terme

de la période initial.e de trois ana mentionnée ci-dessus seront déaignés par 

tirage au sort ef'f'ectué par le Secrétaire général illlmédiatement apres qu'll 

aura été procédé a la premiare élection. 

Art.1o1e 21 

Réserves 

l. Tout Etat peut, au lDOID8llt ou ll signe le présent Protocole, le

rati.f'ie ou y adhere, taire une réaerve sur tout amendem.ent qu' il oontient 

autre que les amendements a l 1artiale 2, paragraphes 6 et 7 (article l du 

préaent Protocole), a l'artiole 9, paragraphes l, 4 et 5 (article 2 du 

présent Protocole) , a l' article 10, paragraphes l et 4 ( article .3 du présent 

Protocole), a 1 1 artiale 11 ( artiale 4 du présent Protocole), a 1 1 article 14 !2,!e. 

(artiale 7 du présent Protocole), a l'article 16 (article 8 du présent Proto

cole), a l 1 article 22 (article 12 du préaent Protocole), a l'article 35 



(article lJ du présent Protocole), a l 1article 36, paragraphe 1, allnéa b) 

(article 14 du présent Protocole), a l'article 38 {article 15 du présent 

Protocole) et a l'article 38 lli (article 16 du présent Protocole). 

2. L'Etat qui aura fait des réserves pourra a tout moment et par voie

de notification écrite retirer tout ou partie de ses réserves. 

Article 22 

Le Secrétaire général transaettra une copie certifiée conforme du 

présent Protocole a toutes les Parties a la Convention unique et a tous ses 

signataires. I.orsque le présent Protocole entrara en vigueur confo:rméaent au 

paragraphe 1 de l'article 18 ci�essus, le Secrétaire général établira le 

texte de la Convention unique telle qu I elle est •odifiée par le présent 

Protocole et en transmettra la copie certifiée conforme a tous les Etats 

Parties ou habilités a devenir Parties a la ConvEmtion sous sa fome modifiée. 

FAIT a Geneve le 25 :mars mil neut cent soixante-douze, en tm seul 

axemplaire qui sera conservé dans les archives de l'Organisation des 

Bations Unies. 

EN FOI DE QOOI les soussignés, d&lent autorisés, ont signé le présent 

Protocole au nom de leurs Gouvernements respectif's. 
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nPOTOKOflA 

o nonPABKAX K EAMHOM KOHBEHUMM
O HAPKOTM�ECKMX CPEllCTBAX

1961 íOAA 

- OPí AHM3AQMH O&DQIMHEHHblX HAUMA
1972 



IIPOTORO� O ITOIIPABKAX K IW(HHO� KOHBEHJlHH 
O HAPKOTIM!CKHX CPEJXCTBAX 1961 ro.JtA

IIPEAMBYJIA 

CTopom,¡ HaCTOJD118ro IlpOTOKOJla, 

npHHHMaJI BO BHHM8.HH8 DOCT8.HOBJ18HHR EAHHOA KOHB8H� O aapKOTH1{8CKHX cpeA

CTBax 1961 ro,l!;a, COBepmeHHoi B HblO-�OpKe 30 MapTa 1961 rOAa (HMeayeMOA AM88 

E.ItKHOff KOHBeHIJ,HeA), 

:s:enaa BH8CTH nonpaBKH B EAHHytO KOHB8H�, 

AOrOBOpHJIHCb O HHllt8CJ18AYIOID;8M: 

IlonpaBKH x nym<TaM 4, 6 a 7 CTa'l'bH 2 
EAHHOA KOHB8HI¡KH 

B rryHKThl 4, 6 H 7 CTCTbH 2 EAHHOff KOHB8H� BHOCRTCR CJ18AYlOIIIH8 H3M8H8HHH: 

4. IlpenapaT�, BKJlIO-qeHHhle B Crracox III, UOAJle:s:aT TeM :s:e MepSM KOHTpona,

,rro H npenapaTlit, COA8p%antH8 aapKOTH'q8CKHe cpeACTBa, BKJlll'qeHHNe B CIIRCOK II, 3a 

HCKJll)'q8HH8M Toro, 't{TO tIO�JiyRKT 1 "6 11 H nyHKThl OT 3 AO 15 CTaTbH 31, H, 'qTO Ka

caeTc.lJ""Hx npao6peTeHHH H po3mti:moro pacnpe,5eneHHa, JiyHKTa 116 11 CTB.TbH 34, MoryT 

He npHMeHHTbCR H 'l{TO Anff �enea HClfflCJleHHA (cTaTbR 19) H CTaTHCTH'l{eCKHX CBeAemdt 

(cTaTbS 20) TpeóyeMaa HH�OpMaIJ,Ha orp8.HH't{HBaeTCH KOJlH'q8CTBSMH HapKOTH'l:{8CKHX 

c�eACTB, HCITOJlb30B8ltHhlX AJIS H3rOTOBJ18HHH TSKHX npenapaTOB. 

6. B AOÓaBJleHHe K Mepa.M KOHTPOJla, npHMeHaeMhlM KO BCeM HapKOTH'l:{8CKHM

cpeACTBSM, BK�eHHblM B CUBCOK r, OlIHl UOAna.naeT UOA AeiicTBHe UOCTSHOBJleHHl 

tIO.;uym<Ta 11 811 nymtTa 1 CTaTbH 19 H cTaTeff 21-óuc, 23 H 24, JIHCTbJI KOKa - IIOA 

AeACTBH8 UOCTaHOBJleHHÜ CTB.Tett 26 H 27 H KS.HHaÓHC - llOA AeffcTBH8 UOCT8HOBJ18RHA 

cTaTbH 28. 

7. Omdbu,dt MaK, KOKaHHOB!irlt xycT, pacTemte KaHH8ÓHC, M8KOB8Jl COJlOMa H

JlKCTbH KB.HHa6Hca IIOAJlezaT MepaM KOHTpOJlS, npeAYCMOTpeBHJ:,lM COOTB8TCTB8HBO B 

UO,l!;uyHKTe "A" nyHKTa 1 CTaTbH 19, IIOAuyHKTe 11:S:11 uyHKTa 1 CTaTbH 20, B CTaTbe

21-óHC H CTaTbRX 22-24J 22, 26 H 27J 22 H 28; 25; H 28.



CTaTh.li 2 

ITonnaBKH K HasaaHHID cTaTbH 9 E,n;HHO� KOHBeHIJ;HH, K nyHKTY 1 
CTaTbH 9 H BKJIIDqeirne HOBblX IIyHKTOB 4 H 5

Ha3BaHHe cTaTbH 9 E,n;r1Horr KOHBeHII.HP! V.3M8HHTh CJ18,ll.JIOlllHM o6pa30M: 

111'..!0CTAB 11 cJ?YHKUillf KOMHTETA"

IlyHKT 1 CTaThH 9 B,n;HHO� KOHBe�IDf H3M8HHTh CJle,n;yximHM o6pa30M: 

''1. KoMHTeT COCTOHT H3 TPHHa,n;t¡aTH qJieROB, H36HpaeM'cllC CoBeTOM CJle,l(yion¡HM 

o6pasoM: 

a) TpH t!JleHa e Me;umHHCI<HM, qiapMaKOJlOt"HtteCKHM HJIH qia.pM�eBTHt!eCKHM Ollbt

TOM - H3 cnHcKa, BKJllOtl:aIOll{ero no Kpafilre� Mepe Il.liTh JI�, y:rca3aHmoc Bcer-mp

HO� opra.HH3�He� 3,ll.paBOOXpaHeHHRj H

6) ,n;ec.lITb qJieHOB - H3 CllHCKa. JIIm, yKa3aHHbOC rocy,n;apcTBaMH-t!JleHaMH 0:9ra

HH3�HH Oó�e,n;HHeHHbIX Ha.u;¿� H 0TopoHaMH, He COCTOJllllHMH qJleHa!-ffl OpraHH3a

n;HH 06'1,e,n;irneHHbDC Ha.tUiH 11 •

BKJ'll:>tra:Tb cJie,n;y¡omHe HOBble IIyHKTb! nocJie nyHKTa 3 cTaTbH 9 E,n;HHoñ KOHBeHn;HH: 

"i· KOMHTeT, B COTpy,ll;HH"tleCTBe e npaBHTeJlbCTBar-m H e ytteTOM IIOCTaHOBJieHHH 

HaCTO.ltl!jefr KOHB8HUH1'! z CTpeMKTC.ll orpaHHtmTb KYJlbTHBHpOBaHHe, llPOH3 BO,IJ;CTBO, H3-

rOTOBJieHHe H HCll0Jib30BaHHe RapKOTHt!eCKKX: cpe,l(CTB ,ll.OCTaToqmn� KOJIHqecTBOM, He-

06XO,ll.HMl,IM ,D,JIS{ M8,ll.HQHHCKHX H ªªY'!HbOC n;eJiett, o6ecneqHTh HX HaJlHtrne ,l{JIS{ TB.KHX 

ueJiett H npe,n;oTBpaTHTb H83aKOHHOe KYJibTHBifPOBB.HRe, IlPOHSBO.l(CTBO, HSrOTOBJieHHe 

H HCll0Jlb30BaHHe HapKOTHtteCKHX cpe,n;CTB H He3aKOHRbrli o6opOT HaPKOTHt!eCKHX 

cpe.n,CTB • 

.2.• Bce M8P�, npHHHMaeMhle KOMHTeTOM B COOTBeTCTBHH C HaCTOJ:m¡eH KOHBeH

D;Hei:i, ,ll.OJUitHbI füITb MepaMH, B Hali60JibmeH CTeneHH o•raeqaJO�HMR �eJI.a:M CO,D;eikTBH:a: 

pa3BHTmo COTPYAHHt!eCTBa Me;gy npaBHTeJU,CTBaMli H KOMHTeTOM H o6ecne-qemrIQ Me

xaHH3Ma 8Jl.li IIOCTO.llllHOrO ,IJ;H8.J10ra Me�.n;y rrpaBHTeJibCTBaMH H KOMHTeTOM, KOTOpbIH 

6y,D;eT OKa3bIBaTb CO,ll;8ÜCTBHe H cnoco6cTBOBaTb rrpoBe,D;eHHIO 3$l)eKTHBHbIX H�HO!ianb

H1,IX Mep, HanpaBJI8HHblX Ha ,ll;OCTIUteHHe :o;eJieH HaCTOJi1i18Í-Í: KOHBemnm". 

CTaThJI 3 

IlonpaBI<H K IJYHI<TaM 1 R 4 cTaTbH 10 E�HHOH KOHBeHD;HH 

IlyHKTbI 1 H 4 CTaTbH 10 E,n;HHOH KOHBeHI¡HH H3M8HRTb CJie.n;yIO�HM o6pa30M: 

1. t.fJieH.bt KoMHTeTa COCTO.IIT B 3TO!;i .n;OJDKHOCTH B Tet1eHHe llliTH JieT H MOryT

6b1Tb nepeHs6pa.HhI. 



4. CoBeT, no peKOM8H�aIJ;HH KOMHT8Ta, MOE8T OTCTpaHHTb OT �OJlltHOCTH Jl!O

óoro 1.{JJ8Ha KoMHTeTa, KOTOpbl:tt nepecTa.Jl OTBeqaTb ycJIOBHHM, ycTaHOBJleHHblM �JIR 

'VI8HCTBa B IlyHKT8 2 CTaTbH 9. .!LnR npHHRTHR TaKOH peKOM8H�aIJ;HH TpeóyeTca, 

qTOÓh1 3a Hee roJIOCOBaJIO 88BRTb qJieHOB KOMHTeTao 

CTaTbR 4 

IlonpaBKa K IlVHKTV 3 CTaTbH 11 E,nrraoa KOHB8HIUm 

IlyHKT 3 CTaTbH 11 EAHHOH KOHB8HIJ;HH H3M8HHTb cne�y¡omHM oópa3OM: 

3. KBOPYM, H8OÓXOAHMb!H Ha sace�aHH.RX KOMHT8Ta, COCTaBJIRIOT BOCeMb

1.{JJ8HOB o 

IlonpaBKa K nVHKTV 5 cTaTbH 12 EJIHHOH KOHB8HIIHH 

IlyHKT 5 CTaTbH 12 E �HHOH KOHB8�HH H3M8HHTb CJ18AJ'll)mRM oópa30M: 

5o KOMHT8T C ll8JlbIO OrpaHHqeHHR HCilOJlb3OBaHHR H pacnpe,neJI8HHR HapKOTH-

neJieH. H JIJIR oóecneqeHM HX Ha.JIHqHa lLllR TaKmr ll8Jl8H B KpaTqattmHH, DO BO3MOXC

HOCTH, cpOK YTB8p:at,ll;aeT HCtlHCJ18HHR, B TOM qacJie �OilOJlHHT8JibHh18 HCtlHCJI8HHR, HJIH, 

C corJiaCHR 3aHHTepecosaHHOro npaBHT8JlbCTBa, MO%8T H3M8HHTb TaKHe HCqHCJ18HHR. 

B CJiyqae pa3HOrJiaCHH Megy npaBHT8JlbCTBOM H KOMHT8TOM UOCJI88HH3 óy&eT HM8Tb 

npaso COCTaBJIRTbo cooómaTb H ny6JIHKOBaTb CBOH COÓCTB8HHI,i8 HCtlHCJI8HHR9 B TOM 

'ltHCJ18 8OllOJIHHT8JibHh18 HC'ttHCJl8HRllo 

IlonpaBKH K nVHKTaM 1 H 2 cTaTbH 14 E,nHH08 KOHBeHUHH 

IlyHKThl 1 H 2 CTaTbH 14 E�HHOH KOHB8�HH H3M8HHTb CJie�y¡omHM oópa3OM: 

1. a) EcJIH B peayJibTaTe paccMOTp8HHJi CBe�eHlrl!, npe�cTaBJ18HHblX eMy npa

BHT8JlbCTB8MH Ha OCHOBaHHH nocTaHOBJieHHH HaCTOamett KOHB8H�HH, BJIH CB8�8HHH, 

cooómeHHhlX eMy opraHaMH OpraHH3a�HH Oó�eiHHeHHhlX Ha�Htt WIH cnenHaJIH3HpOBB.H

HplMH v:,pe,yeHHRMH HJ!H, npH VCJIOBHH. t{TO OHH O8OÓpeBl>I .KoMHCCHeB no peKOM8HJia

llHH KOMHTeTa. HHbIMH M831IpaBHT8JibCTB8HHI,iMH opraHH38,llHJlMH WIH M8JljIIVHaP98HNMH 

HenpaBHTe.¡tbCTB8Hm.lMH opra.HH3allHJIMH1 KOTOpLI8 H8IlOC;p8,«CTB8HHO KOMn8T8HTHhl B

,naHHoM Bonpoce H HMeDT KOHCVJibTaTHBHaji cTaTyc npH 3KOHOMHt{8CKOM H ConHa.JibHCM 

CpseTe B COOTB8TCTBHH co CTaTb8H 71 YcTaBa OpraHHaamm 06�e¡HH8HHl¡IX HaµHtt 

HJIH llOJlb3VlOTCJ'i llOJIOÓHhlM CTaTVCOM Ha OCHOB8 Cll8IlH8.JlbHOrO COrJiameHHJJ C CoBeTOKo 

KoMHT8T HM88T OÓ)8KTHBHh18 npHt{HHhl·CqffT8,Tb, 'ttTO ocymecTBJleHHe �e.neit HaCTORmelt 

KOHBe�HH HS.XO�HTCJ'i no� cepb83HOtt yrposott B pesyJibTaTe H8BWOJ1H8HHJ'i K8.KOH

JIHÓO CTopoHott, CTpaHO� HJIH TeppHTOpHett ll0CT8.HOBJ18HHH HacToamett KOHB8�HH, 



KOMHT8T HM88T npaBO npeJIJIOZRTb ,38HHT8peCOBSHHOMV npaBHT8JlbCTBV npHCTVllHTb K 

KOHCyJibTanHgM HJIH npocHTb ero ll;p88CT8BHT.b o(h:!JCHeawr. ECJIH K8KB.JI-Jl1'Ie5O CTO

poaa HJIH CTpaaa1 HJIH TeppHTOpH.111 Bl¡UIOJIHJDDm8Jl llOCT8HOBJI8HHJI H8CTOfilll8Jt KOHB8H

IlHH1 CTaJia Ba)lCHb!M ll8HTp0M H83aKOHROI'O KVJlbTHBHP9BaHRJl. llp0H3BO8CTBa HJIH H3-

I'OTOBJI8HHH. HJIH H83aKOHHOrO o6opOT8 HJIH H83aKOHHOro nOTpe6JieHHJI aapKOTJN8CKKX 

cpeJICTB H 8CJIH HM88TC:!J AORB.3aT8JlbCTBO H8JlHqHJI cepb83§OU onacHOCTH Toro. qTO 

:8NWM CTopoaa HJIH CTpaga. HJIH TeppHTOpH{I: HOpT CTaTb T8KHM Ilj8HTp0Mp KOMHT8T 

HM88T npaBO npeJLJIOQTb saHHTepecOBaHHOMV npe.BHT8JlbCTBV npHCTWHT.b K KOHCVJib

TallHJIM. C COóJmA8HH8H npaBa KOMHT8T8 oOpamaT.b BHHM8HH8 CTOpOH, CoBeTa H Ko

MHCCHH Ha Bonpoc, yKB.3aHHhrli B U0AtiyHKT8 "r", Hmlt8, KOMHT8T paccMaTpHB88T KaK 

KOH�HA8HD;HaJlbHbl8 npoc.&6y O npeACT8BJI8HKH CB8A8Hldt ,! Oó'bJiCH8HH8__A8HHOro npaBS

T8JlbCTB8 HJIH npeJLJI0pHH8 O KOHCVJlbTailRl'IX H KOHCVJlbT8�HHp UP9BOJIHM&l8 C npe.BH

T8JibCTBOM B COOTB8TCTBHH C H8CTOJIIIIBM UO,ll;IlyHKTOMe 

5) IIocJie npHHJITHJI Mep, UP8AYCHl:!,TpHB88MbIX B nO�yaKT8 "a", Bblllle, KOMHTeT,

8CJIH OH npH3H88T STO H8OóXO'AIDWM, MO%8T npeµOllHTb 3aHHT8peCOB8HHOHy upaBH

T8JlbCTBY npHHRTb TaKBe KOppeKTHBHh18 Mep�, KaKHe npe�CT8BJlJIJlTCJI npH Cytl\8CTBY

D�KX OóCTOJIT8JlbCTBax H8OóXOAHMhlM1'I AJI,11 HCUOJIH8HHJI UOCTaHOBJiealrlt H8CTOJ11118l 

KoHB8HD;llH• 

B) KOMHT8T MOJ8Tp 8CJIH OH UOJiara8Ta qTQ T81<8.JJ Hepa H8O6XO,8HM8. B ll8Jl:!JX

BbtJtCH8lJM O.lIHOI'O B3 BOnpocoB. WOHJIHVTHX B no.mym<Te "a" HaCTOJllltero UVHKTa, 

npe.lIJlopTb 38HHT8:p8COB8HHOMV npaBHT8JlbCTBV npoBeCTH H3Y38HH8 3TOI'O BOnpoca 

Ha CBOeU TeppHTOpHH T8KBMH cpeJICTBaMH. JCaKH8 ¡aHHO8 npaBHT8JlbCTBO coqTeT 

VM8CTHljMH. EcJIH 38HHT8peCOB8HHO8 npaBH�8JlbCTBO llUHHHMaeT pemeHH8 06 ocyme

CTBJ18HHH 3TOI'O H3:V,8HHJi1 OHO MOJ8T Up0CHTb KOHHT8T npeJIOCT8BHTb 8MV CpeJICTBa 

3KCnepTH3N H VCJIYfH o¡uoro wtH óOJl88 emx, oó¡auar¡mmc B8OóXOJIHMO8 KOHlleT8HT

HOCTblOo MJJ OJCa38HWJ COJieitCTBHJJ ,8OJIJCHOCTHl¡IM Juma.M ,naaaoro npaBHT8Jil>CTBa npH 

ocymecTBJI8HHH npellJiogeHHoro HS:V,8HKH. Jlmxo HJIH JIHIIaa KOTOpptX KOMHT8T aa-

M8peB88TClJ npeJIOCTSBHTb ,naHHOMV npe.BHT8Jil>CTBV. nO.lIJ18P;T OJJ.O6peHHI) 3TBH npa,-

BHTeJiheTBoM, YcJIOBHJI 3TOrO HSY38HHJi H CP9KH ero 3aBepmeBHH OU;p8JI8Jl,p;lTCJI 

nocpeJICTBOM KOHCVJlbT8IIHH M81UIV npa.BHT8JI:bCTBOH H KOHHT8TOM. ílpaBHT8Jll>CTBO 

coo(SmaeT KOMflT8TV o pe3VJJ.&Ta'l'8X iMU9fO H3Y38HHJI H o KOppeKTHBHH& Me;pax, 

KOTOPPJ8 OHO cqHT§8T H8OóXO¡IIHMljM npHBjT:bo 



r) ECJIR KOMHTeT HSXO,ll.HT, qTo ,IJ.a.HHOe n�aBHT8JibCTBO He ,ll.MO Y,IJ.OBJleTBOpH

TeJibHOro OÓ'h.llCHeHHJi B OTBeT Ha c,1:te.naaaoe 8MY Ha OCHOBa.HHH llO,IJ.llyaKTa "a", Bhl

me, npeMOXeHHe HJIH He llpHH.ftllO HHKa.KHX xoppeKTHBHbOC Mep, xoToph!e eMy óbIJio 

IIpeP,JIOllteHO npHH.liTb Ha OCHOBaHHH IIO,ll.llYffKTa "ó", Bblllle, HJIH ttTO CYiqeCTBYeT 

cepb83HaJi OÓCTB.HOBKa, Tpe6j'l0ll!S.li COBM8CTHbIX M8P Ha MEIJl(,IJ.y¡.¡.apO,IJ.HOM ypOBH8 C 

geJlblO ee HCllpaBJI8HH.Fi, OH MO:lK8T o6paTHTb BHHMaHHe CTOpoH, CoBeTa H KOMHCCHH 

Ha 3TO OÓCTO.liT8JibCTBO. KOMHT8T IlOCTynaeT TaKHM oópasoM B TOM cnyqaea eCJIH 

OCYiq0CTBJieBHe ge.new HaCTO.RIIJ0� KoHBeHnHH CTSBHTC.li ªº8 C8pbe3HYJO yrpo3y H eCJIH 

He 6wto B03MOJCHOCTH y,IJ.OBJI8TBOpHT8JibHO pel!IH�b �TOT Bonpoo HHblM oópa30M. Ko

MHTeT IlOCTynaeT TaKHM oópa30M TalOle B TOM CJiyt{ae, eCJIH OH HSXO,IJ.HT, qTo cy

�eCTByeT cepbe3HS.li OÓCTaHOBKa, TP8ÓY-�mM COBMeCTHhlX Mep Ha Mer.,IJ.YHapo,;uoM 

yPOBHe e neJiblO ee HCllpaBJieHHR. H qTo 80B888HH8 TaKOh OÓCTaHOBKH 40 CB888HRR 

CTopoa, CoBeTa H KOMHCCHH JiBJIJi0TCJi Ba.Hóo.nee ne.necoo6pa31WM M8T080M C088�CTBHJi 

Ta.IWM COBM8CTBbIM MepSM¡ IlOCJie paccMOTneHHH 80M8,lt0B KOMHTeTa H
a 

ecJIH T8.KOBh!e 

HM8IOTC.R:. Jl,OKJI8,ltOB KOMHCCHH no 8aHHOMY BOIIpocy CoaeT MO:ateT oópaTHTb BHHMB.HHe 

reaepa.JibHO� AccaMÓJI8H Ha 3TO OÓCTO.liT8JibCTBO. 

2. Oóp�a.R: BHHMaHHe CTOpOH, CoBeTa H KoMHCCHH Ha K8.K08-JIH60 OÓCTO.R:TeJibCT

BO B COOTB0TCTBHH C IlO,ll,IIYffKTOM ".!:." IIYHKTa 1 , Bh!me, KOMHT8T MOllteT, 0CJIH OH 

npHSHaeT TSKO� nOp.fiAOK ,ll.8HCTBHM HeOÓXO,IJ.HMblM, peKOM0H,ll.OBaTb CTopoHaM npHOCTaHO

BHTb BB03 aapKOTHqeCKHX cpe,IJ.CTB, Bh!B03 aapKOTHqecKHx cpe,ll.CTB, HJIH TO H ,ll.pyroe, 

B ,ll.aHHy:tO CTpaHy HJIH TeppHTOpHE> HJra H3 ,ll.8.HHOtt CTpaHhl HJIH TeppHTOp1u1, JIHÓO Ha 

yxasaHHbI� cpox, JIHÓO ,ll.O Tex nop, noxa KOMHT8T He IIpH3HaeT llOJIOUHR8 B ,ll.aBHO� 

CTpaae HJLH TeppHTopmr y.I(OBJ18TBOpHT8Jl!>HHM • 

MOJ!teT nepe�STI:, 3TOT BOIIpoC B CoaeT. 

CTaTbR 7 

3a.mtTepecoaa.HHoe rocy,IJ.apcTBO 

HoBa.11 CTSTb.li 14-óHC 

IlOCJ18 CTaTbH 14 E,IJ.HHO� KOHB8HI¡HH SKJDO-.:utTb CJI8,I(�Yl!) HOBy:tO CTaTblO. 

CTaTb.11 14-6uc 

TEXIDNECK.Aff H 1pHHA.HCOBA.q IIOMOillh 

B CJIY,8.Kltp KOr8a KoMHTeT C'IUiTaeT 3TO yM8CTHblMa Ha JIHÓO B 80UOJ1H8HH8a JlH

óo B KaqecTB0 aJibT8pHSTHB� MeJ)al:{1 H3JIOX8HHhl?� B IlVHKTax 1 H 2 CTaTbIT 141 C 

cor�acH.R: 3aHHTe�eCOBaHHOrO npaBHT8JlbCTBa OH MogeT peKOMeH�OBaT!> KOMlleTeHTHbIM 



Opl'a.HaM OpraHH3anHH O6'b8J.IHH8HHbilC Hana� H ee cnet5HB.JlH3HpOB8HHblM y'{p�eHHRM 

Il'08J{OCTSBJ18Hl-!8 .IUlliHOMY npaBHT8JlbCTBV T8XHB1<8CKOñ HJlH dlHHa.HCOBO� IIOMOillH HJIH 

H Tott H 8Pyrott B IlO88ª"0liU<Y YCHJIBtt sToro nuaBHTeJibCTBa1 aannaBJieHHNX Ha BbllIOJI

HeHHe ero O6R38T8JlbCTB. BblT8KalODJHX H3 HaCTOfflU8* KoHB8lffiHB, BKJlID'{aJl Mep�. npe-

8YCMOTpeBHl,le B CTaTbJiX 2. 35, 38 H 38-6Hc. 

CTaTbH 8 

TiorrpaBKa K CT8Tbe 16 E.n;HHO� KOHB8HD.HH 

CTaTbID 16 E.n;HHO� KOHB8ffi41m H3M8HHTb CJle�yio�HM o6pa3OM: 

06cJiyICMBa�Me KOMliCCHB H KoMHTeTa CeKpeTapHaTOM npe.n;ocTaBJIJieTCJI reaepaJib-

HbIM CeKlfeTat;ieM. B '{8CTHOCTH, ceKpeTapb KoMHTeTa H83H8'{88TCH feHepá:ilbHhlM 

CeKpeTapeM a KOHCYJibTanHH e KoMHTeToM. 

CTSTbR 9 

Ilonpaa;:w K JIYHKTaM 1 , 2 H 5 cTaTbH 19 E�o}t Koaaem.um 

ílYHKTN 1, 2 H 5 CTaTbH 19 E)tHHOH KOHB8HUHH CJie.n;yeT H3M8HBTb CJ18.D;Yl01ltRM 

o6pa3OM: 

1. CTOpoHhl npe.n;cTaBJIJIIOT KoMHTeTy e�ero.n;HO no K8.J:(,lt0� H3 CBOHX TeppHTO

pH� B TIO!)J!'AK8 H no q>opMe, nt;>e�CaHHb!X KoMHTeTOM, BC1<HCJ18HHR Ha pa3OCJlaHRhIX 

HM 6.11aHKax no c.ne.D;YJOll{HM aonpocaM: 

a) KOJ1H'{8CTBa HaplWTH'{8CKHX cpe.D;CTB, npe,IUia3H8'{8HHbDC .D;JlJi IIOTpe6JieHlUi B

M8.!1HD,HHCKBX R HllY'<H!,IX l].8JIJDC; 

6) KOJIH'{eCTBa HapKOTH'{8CKHX cpe.D;CTB, npe.n;Ha9Ha'{8HHl,IJC .D;J!Ji H3rOTOBJ18HHJi

.n;py¡:mc aapKOTH'{8CKHX cpe11cTa, npenapaToB, BKJllOqeHHbDC B CIIHcOK III, H Be�ecTB, 

Ha KOTOpble He pacnpocTpaHR8TCJi H8CTORll{M KOHB8HUHHJ 

a) CKJ18.,ltCKHe sanacbl HapKOTH'{8CKHX cpe.n;CTB no COCTOJtHHIO Ha 31 .n;eKa6pH

Toro ro,I{a, K KOTOpOMY HCtO{CJl8HHJI OTHOCJITCH; 

r) KOJlH'{8CTBa HapKOTH'{8Cl\IDC cpe.n;CTB, Heo6xo;J;.Mbl8 ;11,1LH nonO.'l.H8H1'lH cneIUiaJib-

81,IJ( CKJia.r(ClG!X sanacoa; 

.8) n11O�88h (a reKTaBax) H reorpagJHqecKoe MecTonono�eHHe seM.1rn:, no;11,11ex�e� 

acno.'!b3OBaIDIJQ .Il.J!Ji KVJlbTHBHpOBaHRH OIIHimoro Maga; 

,!) npH61lH3HT8JlbH08 KO11H'{8CTBO OIIHR, KOTOpoe npe.zµxo11araeTcn npo�3B8CTH; 



z) 't(HCJIO npOMbltDJieHHl,lX npe8llPHRTd, KOTOIJ,Ie 6µyT H3rOTOBJIJiTb CHBTeTH-

qecKHe HapKOTID-(8CKHe cpe,11.CTBa; H 

3) KOJIIDleCTBa CHHTeTID-teCKHX HapKOT�eCl<HX CP88CTB, KOTOIJ,le 6y.n.yT H3-

rOTOBJieRJ,¡ Ha Kalt,gOM H3 npe,11.npHHTH«, ynoMHHyTbtx B npe.gg¡;YD!eM U0,11.IIYHKTe. 

2. �) C Y1{eTOM m,¡qeTOB, ynoMRHYThlX B nyaKTe 3 CTaTbH 21, HTOr HC't(HCJie

HHil DO K�o« TeppHTOpHH H no K�OMY HB.pKOTH't(8CKOMY cpe,ll.CTBY, ªª HCI<JIJ01.(8HH

eM OIIHH H CHHTeTiNeCKHX HapROTH't(eCRHX cpe,ll;CTB, COCTSBJIJieTCH H3 CytOl!,I ROJIH

qecTB, yK838.HBl,IX B no,11.nyHRTSX "a", 116 11 H "r" nyHKTa 1 HSCTOf.!nteit ?TSTbH, e 

,11.06aBJ1eHH8M Jil)()oro ROJIH't(eCTBa, Tpe6y1>n¡erOCJI ,ll;JIJI ,11.ose,11.eHHJI cymecTBj'J>D¡HX Ha 

31 .n.exa6ps npe,11.!,l,IJ;ymero ro.n.a cRJI�CKHX sanacoB .n.o ypoBH.11, onpe.n.enemtoro co

rnacHo no,11.nyHRTy "a" nyaxTa 1. 

�) e Y!{8TOM BblqeTOB, ynoMRHYfflX B nyHRTe 3 CTSTbH 21, B TOM, '(TO Raca

eTCH '8B038, K IlyHRTa 2 CTSTbH 21-6Hc, HTOr HC't(KCJieHmi no ODH!) no K8ll!jltOA Tep

PBTOpHH COCTSBJIJieTCJi H.'IH H3 CyMMl,I KOJIH't(eCTB, yK838HB!,IX B IlO)!Ilj'BRTSX "a", "6"

H "r" IIJRKTa 1 HQCTOSnteit CTaTbH, e .z¡,o6aBJI8HH8M Jll)()oro ROJIH1.(8CTBa, Tpe6p>nte

roCJI ,11.Jis ,11.oBe,11.eHHH cymecTBYlDlllHX ua 31 .n.eRa6pn npe.nsnYD!ero ro8a CKJI8,llCKHX 

sanacoa 8º yposHHr onpe,lljeJieHHoro corJiac.ao no)l.eyHKTy "s" nyHKTa 1, HJIH ROJIH

qecTsa, YJ(8.38.HHOro B no.gnyHKTe "e" nyHKTa 1 HSCTOmiteit CTQTbHr B 38BHCHMOCT:� 

OT Toro, KaRoe H3 3THX KOJIH't(eCTB 60Jibme. 

a) C Y'{8TOM m,¡qeTOB, ynoMHJcy'l'bIX B llYHKTe 3 CTaTbH 21, HTOr HC't(HCJieHHit

no K8.lijl(O� TeppHTOPHH no K8!,I50M¡ CKHT8TR't(eCKOMy HapKOTKqeCKOMy cpe,ll;CTBY co

CT8BJ1HeTCJi MH H� cy� KOJfHqeCTB, yt<a3aHHl:JX B UO,.lljilyHKTaX "a", 116" H "r" 

Il;yHKTa 1 HSCTOJDlle� CT&TbH, e .n.o6aBJieHH8M Jil)()oro ROJIJ!1:{8CTBa, Tpe6;yx>merocJI 

,D.JII! ,;oae,geHHH cymecTByJ)ntHX aa 31 .11.exa6pa npe,1u,1.I(yn¡ero ro,;a cI<Jia.gcKHx 3ana

cos ,!(0 yp<>BHII'., onpe.n:eJieHHOro corJiaCHO no.;IIyHKTy 11B11 IlyHKTa 1. HJIH H3 CyM

Mhl KOJIH't(8CTB, yK8.3aBHl,IX B DO,!tlIYHKTe "3" IlyHKTa 1 HaCTOm¡¡eit CTSTbHr B 38BH

CHMOCTH OT Toro, KaKOe H3 3THX KOJIH't(8CTB 60Jibme. 

E.) .l,fcqHCJieHIU!, npe,ncTaBJIJ:reMble corJlaCHO npe.IU9lyn¡HM DO,llilyHKTB.M HQCTOJr

mero nyHRTa, H3M8HJmTCII'. Ha,D;JieZall!liM o6pa30M, e T8M qTo6N Y';{eCTb JID6oe KOJlH

qecTBO, Ha KOTopoe 6�JI HaJIOZeH apecT B KOTOpOe 6�JIO 36T8M ocao60Z,l(eeo �JlR 

38KOHBOrO HCilOJlb30B8HHR, a Taxse JID6oe ltOJIBqeCTBO, B311'.TOe B3 cne.I(HaJibHhlX 

3anaCOB ,llJlll'. y�oBJieTBOpeHHJi IlOTpeÓHOCTett rpallt,ll;&HCROro aaceJieHBJr. 

5, C yqeTOM Bbl't(8TOB, yI<a38.HHhlX B IlyHKTe 3 CTSTbH 21, H IlPHHHM&Jr BO 

BBHMSHHe a aa,n.nesantHX CJlY'{&ll'.X IlOCTSHOBJieHHR CTSTbH 21-6Hc, HC't(HCJieHBII'. He 

,11.0Jill:Hhl npeBblmaTbCJr. 



CT8Tb.R 10

IlonpaBKH K CT8Tbe 20 E8HROJt KORBeHUHH 

CT8TbD 20 'E,u.HHO� KOHBeHIXHH H3Melll!Tb CJle,11,yDl!lHM o6pa30M: 

1. CTopom.r npe,11,cTSBJIRJOT KoMHTeTy no K8Jr,ll.Ott H3 CBOHX TeppHTopd B nopH,11.

Ke H no <t>opMe, npe,nnHC8HHl:lM KoMHTeTOM, CT8THCTHt:leCKHe CBe,neHM H8 pa30CJI8H

Hb1X KOMHTeTOM 6JiasKax no CJie,11,yDl!lHM BOnpocaM: 

a) npOH3B0,11,CTBO HJlH H3rOTOBJieHH8 H8PKOTH1{8CKHX cpe,nCTB;

6) HCUOJib30B8HH8 uapKOTH't{eCKHX cpe,nCTB .ItJIR H3rOTOBJieBHR ,11,pyrHX HapKOTH

qecKHX cpe,11,CTB, npenapaTOB, BKJIDqeHRblX B CnHCOK III, H Bel!l8CTB, B8 KOTOp,¡e 

He pacnpocTp8HR8TCR H8CT011l!188 KoHB8BI(HR, 8 TaI<Ke HCUOJlb30B8HH8 M8KOBOI COJIO

Mli .ItJIR H3rOTOBJI8KHR aapKOTHqeCI<HX cpe,11,CTB; 

a) noTpe6JieHH8 H8pKOTH1{8CKHX cpe.ItCTB;

r) BB03 H BbIBOS H8pKOT8'{8CKHX cpe,11,CTB H M8KOBOtt COJlOMY; 

,a) HaJIOllt8HHe apecTa Ha H8pKOTH'i8CKHe cpe.ItCTBa H pacnopgeHHe HMH;

e) C:KJIQACKHe aanaCH HapKOTIN8CKHX Cpe,11,CTB no COCTOJIBHI) Ha 31 .u.eKa6pa

Toro ro.u.a, K KOTOPOMy 3TH CB8.U.8HH8 OTHOCRTCa; H 

x) ll0888DlllMCR onpe88Jl8BHD WIOl!la.ztb, HCUOJ!b3Y8M8R no,n KyJibTHBBJ)OBaHHe

onu1tuoro MaKS. 

2. a) CT8THCTl:fq8CKH8 CB8.It8HHR no aonpocaM, YK838.HHbTM B nyHKT8 1, ªª HC

KJJl)'l{8HH8M no,nnyHKTa "r", COCTSBJIIOOTCJJ e:a:er0,11,HO B npe,ncTaBJI.RDTCH KoMHTeTy He 

U03,11,H8e 30 Hl>HR ro.u.a, CJ18.ltyDl!l8ro sa ro,noM, K KOTOpOMy OHH OTHOCRTCR. 

6) CT8THCTIN8CKH8 cae.u.eaKR JIO BOnpocaM, yI<838HHbtM B ll0,11,IIyHKTe "r"

JiyHKT8 1, COC'l'8BJ1Jll>TCJI UOI<BapTaJibHO H npe.1tCT8BJISDTCR KoMHTeTy B MeCJl'iHblJi 

cpoI< no HCTeqeHHH KB8pTana, K KOTOpOMy OBH OTROCRTCR. 

�- CTopom,r He 06.113am,¡ coo61!laTb CT8THCTJ!q8CKH8 cae,neHHR O CJI8UH8JlbKblX 

CKJJ8,I(CKHX 3anacax, HO npe,ncTSBJl.RDT OT,ll,8JibHO CB8p.8HHR O H8PKOTIN8CKHX cpe.u.

CTBax, BB838HHhfX B .U.8HHyD CTpSHy HJIH TeppHTOPIOO WlH npHo6peT8HHl,lX B )l,8HHOii 

CTpaHe HJIH TeppHTOpHH ,11,JIR cne�aJibHbtX neJ1ett, 8 '1'81018 O KOJIHt<8CTB8X HapKOTH

qecI<HX cpe,ncTB, H3'bR'l'I,IX H3 cnenHMbHblX CKJ18,I(CKHX 38U8COB ,11,JIR y,n.OBJI8TB0p8HHJI 

noTpe6HOCTeff rp8ll,l18HCKOrO Hace�eHHH. 



CTaTbH 11 

HoBas CTaTbH 21-6Hc 

BI<JimHTb HOBYl) CTaTblO noc.ne CT8TbH 21 E,ll,HHOit KOHBeHttHH: 

CT8TbH 21-6HC 

OrPAH.Mt.tEHHE ílPOH3BO,J¡CTBA omur 

1,. ílpOH3B08CTBO onHa .nJ06oü CTpauof.t HJLH TeppHTOpHeit opraHH3yeTCH H KOH

Tpo.nHpyeTCR TaKHM o6pa3oM. qT06N, HaCKOJlbKO 3TO B03MOZHO. oóecneqHTbp qTOÓN 

Ko.naqecTBO onHs. npoH3Be8eHHoe B TeqeHHe .nrooro ro8a, He npea,ima.no ucqHc.neBHH 

npoH3B08CTB8 OD1!H, ycTaHOBJleHBoro B COOTBeTCTBBH e D08DyHKTOM "e" DyHKTa 

CTaTbH 19. 

�- EcJIH KoMHTeT Ha OCHOBe CBe8eHHii. HMeJO¡qHXCH a ero pacnopa:eHHH B co

OTBeTCTBHH C DOCTaHOB.neHHIDffl H8CTOl!ll\ef.t KoBBeegHH. DPHXO,ll,HT K 38.KJIJOqeHm:>, qTO 

K8.Kas-.nH6o CTopoHa, npe.ncTaBHBmas- HCttHc.neuHe corJiacHo no,D;nyHKTY "e" nyHKTa 1 

CT8TbH 19, He orp8BHt{HJ18 B npe.I(e.nax CBOHX rpaH� npOH3BO,ll,CTBO ODHH 38KOHBhtMH 

neJI.IIMH cor.nacao COOTBeTCTBYJ)JIU!M HCqHc.neHHJ!M H tfTO 3BaqHTeJ1bHOe KOJIHtfeCTBO 

ODHH, npoH3Be,ll,eHRoro, 3aKOHHO HJIH He3aKOHHO. B D-l)e,ll,e.nax rpaam¡ TaKon CTopo

m.i, DOCTYllHJIO B He3aKOHHl>tÜ o6opoT. ºª• DOCJle H3yt{8HHH pa3�HCBeHHit 38.HHTepe

COBaHBOn CTopoHl,l, npe8CTaa.naeM!ilx eMy B TetteHHe Mec�a noc.ne pe80MJieHHH 06 

yDOMflHYTOM 3alUIJOtf8HHK, MOEeT npHHHTb pemeHHe O m,rqeTe DOJlHOCTblO HJIH 'qQCTHt{

HO TaKoro KOJ1HtteCTBa H3 KOJIHtteCTBa. DO,I1,J1examero npOH3BO,ll,CTBYr K H3 HTOra HC

ttHCJleHHit, onpe.u.e.neBHoro B DO,ll,llyHKTe 11611 nyaKTa 2 CT8TbH 19 Ha CJ1e8p»n ro8, 

B KOTOPOM T8KOff m.t'qeT MOZeT 6NTb TeXHHtl8CKH ocyn¡ecTBJieH, C yqeTOM BP8M8HH 

ro.n;a H ,I1,oroaopm,rx oó.R:38TeJibCTB no 3Kcnop-ry onHH. 3To pemeaHe BCTynaeT B 

C.HJIY qepe3 ,ll8BHHOCTO ,ll,Heff noc.ne yBe80MJleHHR o HeM 38HHTepecOB8HHOn CTOpOHf,l. 

�- Ilocne yae,ll,OMJieHHH 3aHHTepecoaaHHon CTopom,i o pemeHKH2 npHHHTOM HM 

B OTBOmeHHH Bl,l1{8T8 B COOTBeTCTBHH e DyHKT<?M 2, BYme, KoMHTeT KOHCYJlbTBpyeTCH 

e 3TOff CTopouoff e neJibD Y.II.OBJl8TBOpHTeJibHOro pa3pemeHHJ! o6cTaBOBKH. 

4. Ec.nH o6CT8HOBKa µoBJieTBOPHTeAbHO He pa3pemeHa. KoMHT8T MOZeT npH

MeRHTb DOCTQHOBJleHH.R'. CTaTbH 14 B TOM cnyqae, KOrAa 3TO neJiecoo6pa3HO. 

2.• IlpHHHM8R pemeHHe o 81,lqeTe B COOTBeTCTBHH e IIYHKTOM 2. Bl,lllle, KoMHT8T 

;ru!TLIBaeT He TOJ1bKO BC8 OTBOCJJ!llBeCH l< ,ll,aHBOMY BODpocy 06CTOJ!'l'8AbCTBa1 B TOM 

ttHCJie o6CTOHT8JlbCTBa, B CB.R:3H e KOTOp!,lMH B03HHKaeT npo6JieMa He3aKOHBOro 060-

poTa, ynoMHHyTaR B nyHKTe 2, Bhlme, HO Tane nro�e C00TB8TCTByoqHe BOBWe MeJl,l 

KOHTpOn.R:, KOTOIJ,18 MornH 6&Tb npHBH'l'bl .n;aHHoff CTOPOHOÜ. 



ílonpaBKa K cTaTbe 22 E¡HHOA KOHBeHUHH 

CTaTbD 22 E,11,KHOÜ KOHB8Hil;HH H3MeHHTb CJl8,ll,yIOll{HM oópa3OM: 

1. B Tex CJiyqaJtX, KOr,11,a cyu¡ecTBYJO�He B CTpaHe HJlH TeppHTOpBH yCJlOBM

,ll,8JlaJOT 3anpe�eHH8 KYJlbTHBHp0BaH.HJi onmmoro MS.Ka, KOI<aHHOBOro KycTa HJIH pacTe

BHJI 1<aseaóuc aaHóonee �enecoo6pa3aott, no KX MHeHroo, Mepott ,ll,JlSI oxpaHN aapo,11,Ho

ro 3,ll,OpOBbSI H 6J1aronoJ1rraJi H ,ll,JlSI npe,11,ynpellC,lt8HlUI nepexo.u.a HapKOTH't8CI<HX cpe,11,CTB 

B He3aKOHH� oóopoT, 3atraTepecOBaHHaH CTOpoHa 3anpe�aeT TaKO8 KYJlbTHBHpoBaHHe. 

_g. CTOpoHa1 3anpel!lalOIIJ.8Sl KVJ1bTHBHP9BaHHe OUajtHOro MaKa HJIH paCT8HHJJ KaH

Ha6HCa npHHHM8.8T COOTB8TCTBV'IOJ!lH8 MepN JtJIJi _Toro. 'qTOÓN HaJIOlKHTb apecT ªª .1IIOObJ!

He38.KOHHO KVJlbTHBHpyeMble paCT8HM H VHHqTOSHTb mc1 3a ffCI<JlDqeHH8M B8ÓOJlbmHX 

KOJ1HqeCTB1 H8OÓXO8HMbIX 8ªHBOij CTOpOH8 8JlH aaruw:x: HJIH HCCJ188OB8T8JlbCKHX ll8-

l!8Jl• 

ílonpaBi<a K CTaTb8 35 E,um1oü KOHB8HllHH 

CTaTbD 35 E;J.HHOÜ KOHB8�HH H3M8H.HTb CJ18,ll,YJ)ll{HM o6pa3OM: 

C ,11,OJIJKHh!M yqeTOM CBOHX KOHCTHT�OHHhIX npaBOBJ:,DC H a,11,MHHHCTpaTHBHhtX CH

CT8M CTOpOHbt: 

a) npmrnMSlOT BHyTpHrocy.n.apCTl38HHJ,l8 MepN )J,]ll{ KOOp,l!.HHa�HH npeB8HTHBHbDC H

penpeccHBm.rx MeponpHRTH� npoTHB He3aKOHHOro o6opOTa; e 3TOtt �eJlb� OHH MOryT 

C IIOJ!b3OA .D,JI.li p;eJia Ha3HaqHTb COOTB8TCTByt011{HÜ opraa, KOTOp� 6y,neT OTB8TCTB8H

HhlM 38 TaKy¡o KOOp,ll,HH8.UH10; 

6) IIOMOraJOT .l(pyr ,11,pyry B npoB8,Il,8HHH KaMDaBHH no 6opb6e e H838.KORHhlM

o6opOTOMJ 

a) T8CHO COTpy,11,HffqaroT ,11,pyr C ,11,pyroM H C KOMII8T8HTm.tMH M8llC,ltyHapo.u.HJ,IMH

opraHH3aUKHMH, qneHaMH KOTOpblX OHH COCTORT, ,ll,Jl.li npoBe,11,eHM corJiacoBaHHOÜ Ka.M

narum DO ÓOpb6e e H83aKOBHb1M o6opoTOM; 

r) o6ecne'tKBaDT 6NCTpOe ocyu¡ecTBJ18HH8 Mell!,ll;yeapo,11,Horo COTpy,IJ,HH't8CTBa

M�JQY COOTBeTCTByIOll{HMH opraaaMHJ 

,11,) oóecnetmBaJOT, qTo6N B Tex cJ1yqa,a, Kor,11,a .11)1.R cy.u.e6aoro npecJie,noaaHHR 

Tpe6yeTCSI nepe,11,aqa B M8)!(,.ll;yHapo,11,HOM DOp.li,11,Ke �pH�l-N8CKHX ,11,OKyM8HTOB, TaKaH 

nepe,11;aqa npoH3BO,!!;HJlaCb 6NCTpb!M o6pa3OM T8M opraHB.M, KOTOpHe 6y�yT JKR3aHJ,l 

CropOHaMH; 3TO Tpe6oBaHne He aapymaeT npaaa CTOpOH Tpe6OBaTb, 'qTOÓbl O4>�H-

8JlbHhI8 ,Il;OKYM8HThl aanpaBJlHJlHCb K KHM ,IJ,HllJlOMaTHq8CKBM nyTeM; 



8) npe,µ,C'l.'aBJHUOT I eCJili OHH C\IMT8JOT ll8Jl8C00ópa3Hb!M1 KOMHTeTy l-f KoMHcc:irn.

qepe3 feHepa.nbHOro CeKpeTaPHt B Jl,OD0JlH8HHe K CBeJleHHSIM. Tpe6yeMh!M cornacno 

CTaTbe 18. CB8.l(8HHJi o He3aKOHHOlt ,88.liT8JlbHOCTH. CBH3aHHOij e aapKOTHt{8CKHMH 

cpe,ncTBaMH, B npe,neJISJC CBOKX rpaHHI(. B TOM t{HCJl8 CBe»eHHSl O He3aKOHHOM KVJlb

TH,BHOOBaHHH. npoH3B0JJ:CTBe. 1:rnrOTOBJleHHH H He3aKOHHOM OóOtlOTe H HCDOJlb30BaHHK 

HapK0Tff1.t8CKBX cpe,ncTB; H 

�) llpeJlCTaBJl@T CB8Jl8HH.1i1 VTI0MJIHVTbl8 B Dp8Jlbll1Yffi8M UVHKT8, HaCKOJlbKO 3TO 

B03MO?JSHOa TaKHM o6pa30M H B TaKHe cpOKH. KaK 06 3TOM MOlKeT npoCHTb KOMHT8TJ 

B CJIV:,ae ll0CTVTIJI8HM llP9Cbóbl OT CTOpOHb! KOMHT8T MOlKeT npe,n¡JIOJICHTb e� CBO� co

BeT B npencTaBJ18HHH 3TKX CBe,neHID.t H B CTpeMJieKHH COKpa.THTb B npe,neJiax CBOHX 

rpamm He3aKOHHV!O Jl8JiT8JlbHOCTh1 CBJi3aiffiVIO C HapKOTHt{8CKHMH Cpe&CTBaM:Ho 

CTaTbH 14 

IlonpaBKH K nymsTaM 1 H 2 CTaTbH 36 E.gHHO� KOHB8HI[HH 

Ilym<Tbl 1 H 2 CTaTbH 36 E,11.HHOii" KOHBemtHH H3M8Hl{Tb CJ18.D.ylO!qHM o6pa30M: 

1. A) C C0ÓAD,1l.8HH8M CBOHX KOHCTHTyI¡KOHHb!X Orp8,Hltt{81Uf� Ka)l(,IJ;aH CTOpOHa

npHHHMaeT Mepbl, KOTOpble oóecnetta.T, t{TO KYJlbTHBHpoBaHHe H Dp0H3B0,1l.CTBO, H3-

rOTOBJ18HHe, H3BJI8t{8HH8, npHrOTOBJieHHe, xpaHeHHe, npewxozeHHe, Dp0,1l.JlCEeHHe C 

KOMMepqecKBMH neJiaMH, pacnpe,D;eJieHHe, llOKynKa, upo.u.a.a, ,ll;OCTaBKa, Ha l<B.KHX 01,i 

TO HH óblJlO ycJIOBHJiX, MaKJiepcTBO, OTnpaBKa, nepeoTDpaBKa TpaH3HTOM, nepeaoa, 

BB03 H BblB03 HapKOTH'tt8CKHX cpe,D;CTB B HapymeHH8 nocTaHOBJleHHtt HaCTOH�e� KoH

BeHDHH H BCJIKOe ,11.pyroe ,n:eitCTBHe, KOTOpoe, no MH8HH!O CTOpOH, M0)K8T JrBJl.liTbCli 

aapymelilfeM nocTaHOBJ18HH� aacTO�e� KOHBe�HH, 6yJzyT npH3HaBaTbC8 HaKa3y8Mh!MR 

,11;8.IIHH.R:M.H B T8X CJlyttaHX, KOr)ía OHH COBepmeHhl yMbilllJl8HliO, a TaK:iite t{TO cepb83Bl,18 

llp0CTyDJ18HHH óy,11.yT ll0,!íJ18l!C8.Tb COOTBeTCTBy¡omeMy BaKa3aHmo, B tlaCTHOCTH, TR>peM

HHM saxmoqeHHeM HJIH HHblM cnoco6oM JIHUieHHJI cBo6o.zu,¡ • 

.Q) He3aBHCHM0 OT ll0CTaHOBJ18Hajt npe,ngnymero IlO,nn;ym<Ta HaCTOsmte� CTaTbH B 

T8X cnx,a,pc, KOr)la J1gga. 3JIO:YII0TpeóJIJUO!llHe HapK0THq8CKHMR cpe,ncTBaMHt COBepm� 

DT TaKH8 IlOOCTVIIJI8HHa. CTOPOHl,l MOrVT npen�CMOTpeTb JlHóO B KaqecTBe 3aM8Hbl 

OCVU8HHR HJIH HaKa3aHHR1 JIHóO B nonOJIHeaae K H8.Ka3aHWOa qT06bl B OTHOmeHHR 

TaKHX JlHU npHM8H.JlJIHCb B C00TB8TCTBH.H e IlVHKTOM 1 CTaTbH 38 Mep&. Hanpa.BJieHHJ,Ie 

Ha me JieqeHHe. BOCDHTaHHe. HaóJIID.l(8HHe ªª lmMH DOCJ18 OKOH38:HHJi HMH JieqeHrur, 

BOCCTaHOBJ18HH8 HX TPVAOCDOCOóHOCTH H B03BpameHH8 KX B 0Óffi8CTBO. 



2. C co6JtlO,lteRHeM KORCTHT�KORH!,IX orpaHINeHHtt CTOpOH, HX CHCTeMbl npaBa

H BHyTpeHHero 38KOHa, 

a) i) K8lC,llOe H3 nepeqHcJteHJ!l,IX B llyHKTe 1 npecTynJ!eRmi, eCJIK OHH COBep

meHhl B p83llh!X CTpaHax, 6y,ll.eT paCCMSTPHBSTbCH KSK OT,ll.eJibHOe npecTynJteHHe; 

ii) yMhlmJteHHOe co�aCTHe B K8KOM-JIH6o H3 TSKHX npecTynJieHHÜ, �aCTHe

B coo6mecTBe e neJibD COBepmeHilH H IIOKymeBHH ªª COBepmeHHe K8KOrO-JtH6o H3 Ta

KHX npecTynJieHH� H llO,ll.rOTOBHTeJtbHl>l8 ,ll.ettcTBHH H <pHHa.BCOBble onepanHH B CBH3H 

e npecTynJteHHRMH, nepeqHCJleHHblMH B HSCTO.filllett CTSTbe, 6y,ll.yT npH3H8B8TbCJI aa

Ka3yeMblMH ll,eRHH.RMH, npeAyCMOTpemll,IMH B llyHKTe 1; 

iii) npHI'OBOp,1 HltOCTpaHHhlX cy,ll.OB 38 TSlClle npeCTynJteHHH 6y)1.yT �HTblBSTb

CH ,ll.J!JI neJieÜ ycTSHOBJteHHJI peqH)1.HBH3Ma; 

iv) ynoMl!HyTble Bblme cepbe3HhJe npecTynJteHHJI, ec.1m oae coaepmeHl>l JIH6o

rpSJC,IJ;aHSMH ,ll.SHHOtt CTpaHbl, JIH6o HHOCTpaHnaMH, npecJte,ll.YJOTCH CToposott, ªª Tep

pHTOpHH KOTOpO� COBepmeuo ASBBOe npeCTyIIJieHHe, HJIH CTOpOBOÜ, Ha TeppHTOPHH 

KOTOpott 06HapyxeH npecTynHHK, eCJIH BI,lAS-qa B8,ll.OIIYCTHM8 no 38KOBaM CTopom,¡, K 

KOTOpoü o6pan¡eaa COOTBeTCTByDll(aH IIPOCb6a, H eCJ!H 3TOT npeCTyilHHK eme He llO,ll.

aeprca cy,ll.e6HOMy npeCJte,ll.OBSHHl) H npHrOBOP DO ero ,ll.eJiy eme He COCTOHJICH. 

�) �J K8JC,lloe H3 nepe'lHCJieHm!X B nyHKTSX 1 H 2 118 11 "ii" BSCTOSillleft CTa

TbH npeCTynJieHmt C'lHTaeTCH ll08J!8ll8WHM BKJ11>qeHRI> B Ka'leCTBe npeCTynJieHHH, BJ1e-

1<y¡nero BblJl.aqy, B n!o6oü ,ll.oroBop o Bbl,ll.a'le, aaKJ11>-qeaHhdt MeJUJ.Y CropoHaMH. Cro

pom,r OóR:3yx>TC1l BKJIIOqaTb TSKHe IIpeCTytI.lleHHR: B KS'l{eCTBe npecmJieHBÜ, BJleICyntHX 

Bbl,ll.S'ly, B JIJ06ott ,ll.Oroaop O Bbl,ll.S'le, 38KJil>'l88M1:d\ Mes,u.y HKMH. 

ii) ECJIH Cropoaa, 06ycJ!OBJIHBSDW81t Bbl,ll.S'ly HaJIH'lHeM ,ll.Oroaopa, llOJ!Y;!&eT

npocb6y o Bbl,ll.a-qe or )1.pyrolt CTopollhl, e Koropoit oHa He HMeer )1.oroaopa o Bbl,ll.a

'le, ORa MOlleT no CBOeMy yCMOTpemm paCCMSTPHBSTb HSCTOJDIIY!) KOHBeHJ-lHD B OTHO

meHHH npeCTYWI8HHÜ, nepe'lHCJieHHhtX B lly:HKTSX 1 H 2 "a" "ii II H8CTO.filll8it CTSTbH, 

8 K8'l8CTBe l>p�HqeCKOrO OCHOBSHBR: ,ll.Jllt Bbl,ll.S'lH. B!.l,lJ.aqa OCYll\eCTBJIReTCR B COOT-

BeTCTBHB e APyrMMH yCJioBHRMH, npe,ll.ycMaTpHaaeMblMH 3aKOHO,ll.aTeAbCTBOM CropoHbl, 

K KOTOpoff o6pa!lleHa npOCb6a o Bbl,AS'le. 



iii) CTopoHbl, He o6ycnoBJIHBaDmHe BIAAªqY HaJtJNHeM 80roBopa. pacc MaTpH

BaJOT B OTHOmeHHIIX Me!zgy co6ott npeCTY'lIJieHHff, nepeqHcneamire B llY}IKTaX 1 R 2 
n n n· · n  � .... a l.l. BaCTO.Rllle» CTaTbH, B KaqecTBe npecTyruteH»», BJieKYllJHX Bl,l8ª't{Y s COOT-

BeTCTBHH e YCJIOBHHMH, npe.nyCMOTpeHHbIMH 3aROB08aTeJibCTBOM CTopomir, K KOTOpott 

o6pameua npocb6a o m.n;aqe. 

iv) :&I.IJ,aqa pa3pemaeTCB B COOTBeTCTBHH C 3aKOBO,D;aTeJibCTBOM CTopom,¡, K

KOTOpott o6pameHa IIpOCb6a o Bl,l)];aqe, H, H838BHCHMO OT IIOJIO:a:ead ao.n;nyHKTOB 116 11

"i", "ii" B "iii" HaCTOamero OYJIKTa, ,D;SBHM CTopoHa BMeeT npaBO OTKa3aTb B 

m,¡.n;aqe B T8X· CJI�aHX, Kor.n;a KOMIIeTeHTBHe BJISCTH 3TOtt CTopom.t C't{HTaJOT, qTo 

.n;aimoe npeCTYIIJieHHe He ffBJI.B'.8TCff ,D;OCTaTO't{HO cepbe3HbIM. 

CTaTbH 15 

IlonpaBKH K CTaTbe 38 E.nHHott KOHBeH.qHH H K ee saroJIOBKY 

CT�TbD 38 E.nHHO� KOHBeHI.\BH H ee Ha3B8HHe H3MeHHTb cne.n;yx>mHM o6pa30M: 

MEPbI BOPbB.bI CO 3JIOYIIOTPEEJIEBHRMM HAPKOTHt!ECKmffl CPF,,Il.CTB.AMM 

1. CTopoBbl y.n;eJIJ!DT oco6oe BHHMaHHe H npmtHMaJOT BCe B03MOll:Hhl8 Me:pr,l. Ha

npaBJieHHixe Ha npe.n;OTBpameHHe 3JIOynoTpe6JieHllH H8PKOTH't{8CKHMH cpe)lCTBSMH H Ha 

paHHee Ell,l.B'.BJieHHe, neqeaHe, BOCIIHTaHHe, BOCCTSHOBJieHHe Tppocnoco6HOCTH, 803-

BpameHHe B o6meCTBO COOTBeTCTByx>mHX JIHO H Ha HSÓJIDAeBHe 38 HHMH nocJie OKOH't{8-

HHJI HMH Jie't{eHHH, H KOOP8HHHPYllT CBOH yCHJIHH )lJIH 80CTHJteHHH 3THX genett. 

�- CTOPOBbl co8ettcTBYllT, aacKOJibKO 3TO B03Mouo1 no8rOTOBKe K&,Jl;POB .n;na 

Jie't{eHHllt BOCCTaHOBJieHHff TPY'AOCUOC06HOCTHt B03BpameHHH B o6mecTBO nis, 3JIO

YJIOTpeón,mmax H8PKOTH't{8CKHMH cpe.n;CTBSMH, a T810lte 8Jlff Ha6JixµteHHff 38 HHMH no

CJie OKOHqaHHH HMH JieqeHHB. 

�- CTopom.t npKHHMaJO'I' BCe B09M0ll'.Hhfe MelJ,l, 'Q'l'OÓbl CO)leftC'I'BOB&Th 03B8JCOM

JI8HHID JIHitr KOTOIJ,fM 3TO H80ÓX08RMO no paÓOTe, e npoóJieMSMH 3JIOYJIOTpeóJieHHR 

H8PKOTIN8CJCHMH cpe8CTB8MH H ero npe.n;OTBpameima, a Taia:e CllOCOÓCTBOBaTb 03H8-

KOMJieHHID C 3THMH npoóJieMSMH uaceJieBHR B c�ae, eCJIH eCTb onaCHOCTb Toro, qTO 

3JIOyIIOTpeóJieHHe H8PKOT8q8CICHMH cpe.n;CTBSMH npao6peTaeT mupoKHe MaCmTaóbl. 



HoBaR CT&TbJI'. 38-6Hc 

Ilocne CT8TbH 38 �HRO� KOHBeHnHH BKJI�qHTb cne.ll.yDmyD HOBYJO CT8TbJO: 

CTaTbJI'. 38-6Hc 

corJIAilIEHIDi o PEfHOHAJibHbIX UEHTPAX 

EcnH CTOpOHa cqHTaeT llt8Jl8T8JlbHhlM B KS,qecTBe COCT8BHOtt qaCTH CBOBX Mep, 

aanpaBJieHHbIX npOTHB H838KOHROrO o6opoTa HapKOTHqeCKHX cpe.JJ;CTB, e Jl,OJllltHbIM 

�eTOM CBOHX KOHCTHTyttHOHHOtt, npaBOBO� H 8,11,MHHHCTpaTHBHOtt CHCTeM, H, ecJIH 

ORa 3TO IlOllteJiaeT, npH Te:nrnqecKOM COB8Te co CTOPOHhl KoMHTeTa HJIH cne!lHaJIH-

3HJ?0B8HHblX Y'!PeQeHHtt, oaa cnoco6cTByeT .11.ocTmteHm:>, B KOHCYJibTanHH e .11.pyrH

MH 3aHHTepecosamn,tMH CTOpOHaMH B .ll.8HHOM pattoHe, cornameaH�, npe,11;yCM8TpHB8.lO

mHx C03)l.aHHe perHOHaJl.bHhlX aayqHO-HCCJ18.ll.OBaTeJibCKHX H npocseTHT8JlbHbtX neHTPOB 

Jl,JlR 6opb6� e npo6neMSMH, B03HHKaK>mHMH B CBR3B e H83aKOHRhtM HCilOJlb30BaHHeM H 

OóOpOTOM HapKOTffqeCKHX cpe.ll.CTB. 

CTaTbR 17 

H3�KH IlpoTOKOJia H npoue.11.ypa IlOJI.IlHCaHHR, 
paTH�HKaI¡HH H npHcoe.11.HHeHM 

1. HaCTOJ'IlllHl IlpOTOKon, aBrJIHiCKHl, HCilaHCKHl, KHTalcKwt, pyccKH� H <tJpaH

IlY3CKidt T8KCTbl KOTOporo paBHO ayTeHTHttHbl, OTKp.!T Jl.Jflf IlOJUIHCaHH.Fr JI.O 31 )l.eI<86-

p.Fr 1972 ro)l.a OT HMeHH JIOOOl CTOJ)OHbl EiztHHOl KOHBeHnHH HJIH IlOJl.IlHCaBmero ee ro

cy)l.apcTBa, 

2. HacTOJ'Illlltlt IlpOTOKOA IlO)l.Jl8lltHT paTH�H�HB rocy;ir,apCTBe.MH, IlOJl.IlHCaBmHMH

ero H paTH<tJHil:HpOBaBmHMH �HHyi:l KO.HB8HilHB:) HJIH npKCOe.JJ;HHHBmHMHC.11 K Hett. Pa-

TB�HKauHOHHble rpaMOTbl C.JJ;aIOTC.Fr Ha xpaHeHHe reaepaJibROMY CeKpeTapJO. 

3, HacTOJ'IlllH1i ílpOTOKOJl OTKpbIT nocne 31 .ll.8I<86pR 1972 ro,11;a .ll.JlJI'. npHCOe)l.HHe-

HHP- JIOOOl CTopOHhl E;ztHHol KOHBeanmt, He no.11.nucaBmett HaCTO,m¡idt ílpOTOKOJI. AKTbl 

O npHC08Jl.HH8HHH CJl.al)TC JI Ha xpaHeHHe reaepaJibHOMJ CeI<pe TapJO, 

CTaTb.l! 18 

BcTynJieH.He B cHJiy 

1. HacTOJl'.Il!wt IlpOTOKOJI BMeCTe e co.11.epz&mi!MHCR B HeM nonpaBKaMH BCTynaeT

B cHJiy aa Tp�naTbltt ,11;eHb, cqHTa.Fr co .ll.HR, cJieJl.yi:imero 3a .11.aToü c.11.aqu Ha xpa.He

aue, a COOTBeTCTBHH co CTaTbett 17 copoKOBOrO aI<Ta o paTH�HKanKH HJIH npucoe�H

e:eHlm. 



2. B OTHOmeHHH JIIOOOro rocy.napCTBa, c,n.aBmero Ha xpB.HeHHe aKT o paTBlt>H

Kat¡Hld HJIH npucoe,n.HHeBK!d noc.ne ,naTbl c,natrn Ha xpaHeHHe yKaaaHBoro copoKosoro 

aKTa, HaCTOJlD!Hit ílpOTOKOJl BCTynaeT B CRny Ha TpH.l{t¡a'I'bl� .neHb nocJie C,l(a'l{B ªª

xpaHeHHe 3THM rocy.u.apCTBOM CBOero aKTa O paTH�HI<at¡HH HJIH npscoe,nBHeHHH, 

CTaTbsr 19 

Iloc.ne.ncTBHJl BCTyIIJJeRHH IlpOTOKOJia B CHJiy 

Jl¡¡6oe rocy.napCTBO, KOTOpoe CTSBOBHTCH CTOpOHOff &ilHHott KOHB8HD;HH llOCJte 

BCTynJieBHJi s cRJiy BaCTOJ1Dlero IlpoTOKOJI& corJiaCBO nyBKTy 1 CTaTbH 18, Bl,lme, 

8CJIH TOJlbKb OHO Re 3aJtBJIJieT 06 HHOM H8Mepemm, cqHTaeTCJi: 

a) CTopoaott &ilHHO� KOHB8HUHH,C BHeCeHHhtMH B aee nonpaaKSMH; H

6) CToposoff &ilHHott KORB8RUHH,6e3 BReCeHHbIX B Hee nonpaBoK, B OTHOmeHHH
.n!o6ott CTopOHbl 3TOtt KoHB8BUHH, He CBJi38.BHOff HaCTOJlDIHM IlpOTOKOJIOM.

CTaTb.R 20 

Ilepexo,n.Hble IlOCTSHOBJieHHJi 

1. Co ,l(H.R BCTynJI8RHJi B CHJiy HaCTOJlDlero IlpOTOKOJta B COOTB8TCTBHH e nyHK

TOM 1 CTaTbH 18, Bblme, CWHKUHH Mes,¡¡,yuapo,n.Horo KOMHTeTa no KOHTpOJii> aa.n HapKo

THKaMH, npe.nycMOTpeHHbte nonpaBKaMH, co.nepzau¡HMHCJi B HaCTOJ1Dl8M ílpOTOKOJte, Bbl

IlOJIHJllOTCJi KoMHT8TOM, y-qpe:!l,lteHHh?M Ha OCHOBaHHH �HHOtt KOHBeHil;HH 6e3 BHeCeHHblX 

B Hee nonpasoK. 

2. 3KOHOM�ecKHtt H Con;B8JlbHhitt CoBeT ycTaHaBJIHBaeT .naTy BCTYJIJI8HHJ1 KoMH

TeTa, �peJK,ll.eHHOro B COOTB8TCTBHH C co,nepllta�HMBCJi B HaCTOJi!I18M IlpOTOKOJie no-

npaBKaMH, B CBOH o6Jt3aHHOCTH. Ha-qHHaa e 3TOÜ ,11.a'1'Y, �pes,¡¡,emnd TaKHM o6pa-

30M KoMHTeT IlpHHHMaeT Ha ce6.11 B OTHomeHHH Tex CTopoB �BBott KOHB8HUHR 6e3 

BBeCeBHblX B Hee nonpaBOR H B OTHOmeHBH Tex �aCTHHKOB .norosopos� nepeqHCJteH

HblX B CTaTbe 44 �HHott KOHB8HUHH, KOTOp,te He SBJIJlJOTCJl CTOPOHaMH HSCTOJlDlero 

IlpOTOKOJia, CWHKD;HH KoMHTeTa, �pelr,ll,eHHOro B COOTB8TCTBHH C &ilHHOÜ KOHBeHIUf

ett 6e3 BHeceHHblx B see nonpasoK. 

3. ílpH nep!lilX B!il6opax noc.ne YB8J1H'l{8HH.1! 'l{HC.na 'qJ18HOB KOMHTeTa e o,nHHH8,n

naTH ,11.0 TpHH8,nllSTH 'l{J18HOB cpoK IlOJIHOMO'l{Hff meCTB q.neHOB HCT8K88T qepe3 TPH ro

.11.a, a cpoK IIOJIHOMO'l{Htt ceMH .npyrsx q.neROB - qepe3 IlJlTb .neT. 

4. reuepaJtbHblti Cei<peTapb ueMe,ll.JleHHo no otcoaqaHHH nepwx Bbl6opos onpe,11.e

.naeT no spe6Im, KTO H3 q.neaos cquTaeTca H36pasHliM sa YJC83aHBlilií m,¡me nepsoaa

qaJtbH!itt cpoK B TpH ro.l(a. 



I 

CTaTb.11 21

OroaopKH 

1. IlpH IlO,ll,IlHC&HHH RIIH paTH�HKatl;HH HSCTOJllllero IlpOTOKOJla WIH upHCOe,ll,HHe

mm K HeMy JtllÓOe rocy,I1,apc,TBO MOllteT C,ll,eJI&Tb orOBOPKH B OTHOmeHHH .nJ:>ÓOÜ CO,ll,ep

llta�eüc.11 B HeM nonpaBKH, 38 HCKJIDqesHeM nyHKTOB 6 H 7 CTSTbH 2 (cTaTbJl 1 Ha

CTOJI!ltero IlpOTOKOJia), IlyHKTOB 1, 4 H 5 CT&TbH 9 (cT&TbJl 2 H&CTORmero IlpOTOKO

Jia), IIyHKTOB 1 H 4 CTSTbH 10 (cTaTbJI 3 HSCTOJllllero IlpOTOKOJia), CTaTbH 11 (cTa

TbJl 4 HSCTOJ!ll(ero IlpOTOKOJia), CTSTbH 14-6Hc (cTaTbJl 7 H8CTOJ111tero IlpOTOKOJia), 

CTSTbH 16 (cTaTbJl 8 HSCTOJl!llero IlpOTOKOJia), CT&TbH 22 (cTaTbH 12 RaCTO.l!lllero 

IlpOTOKOJia)' CT8TbH 3 5 ( CT8TbJl 13 HSCTOJ!ll(ero IlpoTOKOJia)' no,ll,nyHKTa 116 11 IIyHK

Ta 1 CT8TbH 36 (cT8TbH 14 Hac TOJllllero IlpOTOKQJia)' CT8TbH 38 ( CTSTbH 15 H8CTOJl

�ero IlpOTOKOJia) H CT8TbH 38-óHC (cT8TbJI 16 HSCTOJl�ero IlpOTOKOJ18). 

2. rocy,I1,apcTao, c,I1,enaBmee oroaopKH, MoseT, nocpe,ll,CTBOM llHCl>Memtoro YBe

,ll,OMJieHHR, B Jirooe BpeMJl B3J1Tl, o6paTHO BCe HJlH qacTH C,ll,eJiaHmlX HM oroaopox. 

CT&Tb.11 22

feHep&nbHblÜ CexpeTapb HaDp&BJIJleT 3&BepeHHhte KOnHH HaCTOJllllero IlpOTOKOJia 

BC8M CTopOHaM �HBOÜ KOHBeHn:HH H BCeM rocy,I1,apcTB8M, llO,ll,IlHCaBmHM ee. ílocne 

BCTyIIJieHHJl H8CTOJ11I1ero IlpOTOKOJia B CWiy B COOTBeTCTBHH C llyHKTOM CT8TbH 18, 

sme, feHepa.nbm.rü Ce.KpeTapb llO,ll,rOT8BJIHB88T TeKCT an,BRoÜ I<OHB8Htl;HH C nonpaB

KaMH, BHeCeHBJ,lMH B Bee B COOTBeTCTBHH e B&CTOJIID.HM IlpoTOKOJIOM, H aanpaBJIJleT 

ee 38BepeHHli8 KOUHH BCeM rocy,I1,apCTB8.M-CTOpOH8.M WJH rocy,I1,apCTBaM, MMeDmHM npa

BO CT&Tb CTopOHaMH ,ll,8HHOÜ KOHB8BO:HH C BB8C8Hm.tMH B Hee nonpaBKaMH, 

COBEPIDEHO B JKeaeae ,ll,Ba,n.n;aTb n.11Toro MapTa mcaqa ,ll,eBRTl>COT ceMb.ir.ec.11T BTo

poro ro.ir.a B O,ll,HOM 3K3eMIIJI.llpe, KOTOp1,dt óy,ll,eT C,ll,aH Ha xp&HeHHe B apXHB OpraHJ!-

380:HH 061,�m1emn,ix Han:sff. 

B Y,llOCTOBEPEHRE tIBrO Haeuo.ir.nHcaamsec,r, 6y,I1,yqH ,ll,OUHhtM o6pa30M Ha TO 

ynoJIHOMoqeJ!hl, UO,ll,UHCMH BSCTOJlllld IlpOTOKOJl OT HM8HB CBOHX npaBHTeJlbCTB, 
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PROTOCOLO DE MODIFICACION DE LA CONVENCION UNICA 
DE 1961 SOBRE ES'llUPEFACIENTES 

PREAMBULO 

Las Partes en el presente Protocolo, 
Considerando las disposiciones de la Convenci6n Unica de 1961 sobre 

Estupefacientes, hecha en Nueva York el 30 de marzo de 1961 (que �n lo suce
sivo se denominará la Convenci6n Unica), 

Deseosas de modificar la Convenci6n Unica, 
Han convenido en lo siguiente: 

Artículo l 
Modificaci6n de los párrafos�- 6 y 7 del artículo 2 de la 

Convencí n Unica 

Los párrafos 4, 6 y 7 del artículo 2 de la Convenci6n Unica quedarán mo
dificados en la siguiente forma: 

114. Los preparados de la Lista III estarán sujetos a las mismas medidas
de fiscalizaci6n que los que contengan estupefacientes de la Lista II, excep
to que no será necesario aplicar en su caso las disposiciones del artículo 31, 
párrafos 1 b) y 3 a 15, ni, en lo que respecta a su adquisici6n y su distri
buci6n al por menor, las del artículo 34, apartado b), y que, a los fines de 
las previsione's (artículo 19) y estadísticas (artículo 20), s6lo se exigirá 
la informaci6n relativa a las cantidades de estupefacientes que se empleen en 
la fabricaci6n de dichos preparados. 

6. Ad-s de las medidas de fiscalizaci6n aplicables a todos los estu
pefacientes de la Lista· I, el opio estará sometido a las disposicionss del 
apartado f) del párrafo 1 del artículo 19, y de los artículos 21 bis, 23 y 24,

la hoja de coca a las de los artículos 26 y Z7, y la cannabis a las del 
artículo 28. 

7. La adormidera, el arbusto de coca, la planta de cannabis, la paja
de la adormidera y las hojas de la cannabis estarán sujetos a las medidas de 
fiscalizaci6n prescritas en el apartado e) del párrafo 1 del artículo 19

1 
en 



el apartado g) del párrafo 1 del artículo 20. Y en los artículos 19, 20, 

21 bis y 22 a 24; 22, 26 y 27; 22 y 28; 25; y 28, respectivamente." 

Artículo 2 

Modificaciones del título del artículo 9 de la Convención Unica 
Y de su párrafo l. e inserción de los nuevos párrafos 4 Y 5 

El título del ar·;;foulo 9 de la Convención Unica quedará modificado en 

la siguiente forma: 

"Composición y funciones de la Junta" 

El párrafo l del artículo 9 de la Convención Unica quedará modificado en 

la siguiente forma: 
111. La Junta se compondrá de � miembros, que el Consejo designará

en la forma siguiente: 

a) Tres miembros que posean experiencia médica, farmacológica o farma

céutica, elegidos de una lista de cinco personas, por lo menos, propuestas 

por la Organización Mundial de la Salud; 

b) � miembros elegidos de una lista de personas propuestas por los

Estados Miembros de las Naciones Unidas y por las Partes que no sean m.'.embros 

de las Naciones Unidas." 

A continuación del párrafo 3 del artículo 9 de la Convención Unioa se 

insertarán los nuevos párrafos siguientes: 

"4, La Junta, en cooperación con los gobiernos Y con sujeción a las 

disposiciones de la presente Convención. tratará de limitar el cultivo, la 

producción, la fabricación Y el uso de estupefacientes a la cantidad adecuada 

necesaria para fines médicos y científicos, de asegurar su disponibilidad 

para tales fines Y de impedir el cultivo, la producción, la fabricación, el 

tráfico y el uso ilícitos de estupefacientes. 

5, Todas las medidas adoptadas por la Junta en virtud de la presente 

Convención serán las más adecuadas al propósito de fomentar la cooperación 

de los gobiernos con la Junta y de establecer un mecanismo para mantener un 

diálogo constante entre los gobiernos y la Junta que promueva y facilite una 

acción nacional efectiva para alcanzar los objetivos de la presente Convención." 



.Art!eulo 3 
Modificación de los párrafos 1 y 4 del artículo 10 de 

la Convenci6n Unica 

Los párrafos 1 y 4 del artículo 10 de la Convención Unica quedarán 
modificados en la siguiente forma: 

"l. Los miembros de la Junta ejercerán sus .fUnciones durante cinco 
años y podrán ser reelectos. 

4. El Consejo, a recomendación de la Junta, podrá destituir a un miem
bro de la Junta que no reúna ya las condiciones necesarias para formar parte 
de ella conforme al párrafo 2 del artículo 9. Dicha recomendación deberá 
contar con el voto afirmativo de� miemqros de la Junta.11 

.Artículo 4 
Modificación del párrafo 3 del artículo 11 d·e la Convención Unica 

El párrafo 3 del artículo 11 de la Convención Unica quedará modificado 
en la siguiente forma: 

"3. En las sesiones de la Junta el quórum será de ocho miembros." 

.Artículo 5
Modificación del párrafo 5 del artículo 12 de la Convención Unica 

El párrafo 5 del artículo 12 de la Convención Unica quedará modificado 
en la siguiente forma: 

115. La Junta, con miras a limitar el uso y la distribución de estupe-
facientes a la cantidad adecuada necesaria para fines médicos y cientíricos 
y a asegurar su disponibilidad para tales fines, confirmará lo más rápida
mente posible las previsiones, incluso las suplementarias, o podrá modifi
carlas con el consentimiento del gobierno interesado. En caso de desacuerdo 
entre el gobierno y la Junta, esta Últ� tendrá derecho a establecer, comu
nicar y publicar sus propias previsiones, incluso las suplementarias." 

.Artícülo 6 
Modificación de los párrafos l Y 2 del artículo 14 de 

la Convenci6n Unica 

Los párrafos 1 y 2 del artículo 14 de la Convención Unica quedarán modi
ficados en la siguient� forma: 



ni. a) Si� basándose en el examen de la infomaci6n presentada por 

los gobiernos a la Junta de confonnidad con las disposiciones de la presente 

Convenci6n, o� inforrnaci6n transmitida por 6rganos u organismos especiali

zados de las Naciones Unidas o, siempre g,ue sean aprobadas por la Canisi6n 
previa recomendaci6n de la Junta, por otras organizaciones intergubernamenta

les u organizaciones no gabernamentales internacionales gue posean eornpetencia 

directa en el asunto de que se trate y est�n reconocidas cano entidades con

sultivas por el Consejo Econánico y Social con arreglo al Artículo 71 de la 

Carta de las Naciones'Unidas o que gocen de condici6n análoga por acuerdo es-
' 

pecial del Consejo. la Junta tiene razones objetivas para creer que las fina-

lidades de la presente Convenci6n corren un grave peligro porque una Parte, 

un país o un territorio no ha cumplido las disposiciones de la presente 

Convenci6n� tendrá derecho a proponer al gobierno interesado la celebraci6n 

de consultas o a solicitarle explicaciones. Si. aun cuando no hayan dejado 

de cumplirse las disposiciones de la Convenci6n. una Parte, un país o un te

rritorio se ha convertido en un centro importante de cultivo, producci6n, fa
bricaci6n, tráfico o uso ilícitos de estupefacientes, o hay pruebas de que 

existe un riesgo grave de que llegue a serlo, la Junta tendrá derecho a pro

poner ai gobierno interesado la celebraci6n de consultas. Sin perjuicio del 

derecho de la Junta a señalar a la atenci6n de las Partes, del Consejo y de 
la Comisi6n las cuestione·s mencionadas en el apartado g.)', la solicitud de in

formaci6n I. las explicaciones de un gobierno o la propuesta de consultas y 

las consultas celebradas·con un gobierno en virtud del presente apartado se 

considerarán asuntos confidenciales. 

b) Despu�s de actuar en virtud del apartado a), la Junta, si ha compro
bado que es necesario proceder así, podrá pedir al gobierno interesado que 
adopte las medidas correctivas que las circunstancias aconsejen para la eje

cuci6n de las disposiciones de la presente Convenci6n. 

c) La Junta, si 10 considera necesario para evaluar una cuesti6nmen

cionada en el apartado a) supra. podrá proponer al gobierno interesado la 
realizaci6n de un estudio al respecto en su territorio, por los medios que el 

gobierno estime apropiados, El gobierno interesado. si decide realizar ese 

estudio, podrá pedir a la Junta que ponga a su disposici6n los medios técnicos 

periciales y los servicios de una o más personas con la capacidad necesaria 

para prestar ayuda a los funcionarios del gobierno en el estudio propuesto. 



La persona o personas que para ello proponga la Junta se someterán a la apro

baci6n del gobierno interesado. Las modalidades de ese estudio y el plazo 

dentro del cual debe efectuarse se determinar@ mediante consulta entre el 
gobierno y la Junta. El gobierno comunicará a la Junta los resultados del 

estudio e indicará las medidas correctoras que considera necesario adoptar. 

g) Si la Junta considera que el gobierno interesado ha dejado de dar

� explicaciones satlsfactorias que se le han solicitado conforme al apar

tado a), o de adoptar las medidas correctivas que se le han pedido conforme 

!1, apartado b) o que existe una situaci6n grave que requiere la adopci6n de 

medidas de cooperaci6n en el pl�no internacional con miras a su soluci6n, po

drá señalar el asunto a la atenci6n de las Partes, del Consejo y de la 

Comisi6n. La Junta deberá proceder así cuando los objetivos de la presente 

Convenci6n corran grave peligro y no haya sido posible resolver satisfacto

riamente el asunto de otro modo. La Junta deberá proceder del mismo modo si 

comprueba que existe una situaci6n grave que requiere la adopci6n de medidas 
de cooperaci6n internacional con miras a su soluci6n y que el hecho de seña

lar esta situaci6n a la atenci6n de las Partes, del Consejo y de la Comisi6n 
es el método más apropiado para facilitar esta cooperaci6n; después de exa
minar los informes de la Junta Y, en su caso, de la Comisi6n sobre el asunto, 

el Consejo podrá señaiar éste a la atenci6n de la Asamblea General. 
2. La Junta, cuando señale un asunto a la ?-�enci6n de las Partes, del

Consejo y de la Comisi6n en virtud del apartado g) del inciso 1, podrá, si ha 
comprobado que es necesario proceder así, recomendar a las Partes que cesen 
de importar drogas del país interesado, de exportarlas a él, o de hacer ambas 

cosas, durante un periodo determinado o hasta que la Junta quede satisfecha 

con la situación existente en ese territorio o país. El Estado interesado po

drá plantear la cuesti6n ante el Consejo." 

Art:!culé 7

Nuevo artículo 14 bis 

A continuaci6n del artículo 1/4 de la Convenci6n Unica se insertará el 
nuevo artículo siguiente: 

"Artículo 14 bis 

Asistencia técnica y financiera 

En los casos en que lo estime pertinente, paralelamente a las medidas 

enunciadas en los pi(rra.fos 1 y 2 del artículo 14
1 

o en sustituci6n de ellas, 



la Junta, de acuerdo con el gobierno interesado, podrá recomendar a los 

6rganos competentes de las Naciones Unidas y a sus organismos especializados 

que se preste asistencia técnica o financiera, o ambas, a ese gobierno con 

miras a darle apoyo en sus esfuerzos por cumplir las obligaciones que ha 

contraído en virtud de la presente Convención. entre ellas las estipuladas 

o mencionadas en los artículos 2, 35, 38 y 38 bis. 11 

Artículo 8 

Modificación del artículo 16 de la Convención Unica 

El artículo 16 de la Convención Unica quedará modificado en la siguiente 

forma: 

11Los servicios de secretaría de la Comisión y de la Junta serán SUilli

nistrados por el Secretario General. No obstante, el Secretario de la Junta 

será nombrado por el Secretario General en consulta con la Junta." 

Artículo 9 

Modificación de los párrafos 1, 2 y 5 del artículo 19 de 
la Convención Unica 

Los párrafos 1, 2 y 5 del artículo 19 de la Convención Unica quedarán 

modificados en la siguiente forma: 
111. Las Partes facilitarán anualmente a la Junta, respecto de cada uno

de sus territorios, del modo y en la forma que ella establezca y en formula

rios proporcionados por ella, sus previsiones sobre las cuestiones siguientes: 

a) La cantidad de estupefacientes que será consumida con fines médicos

y científicos; 

b) La cantidad de estupefacientes que será utilizada para fabricar

otros estupefacientes, preparados de la Lista III y sustancias a las que 

no se aplica esta Convenci6n; 

c) Las existencias de estupefacientes al 31 de di�iembre del año a que

se refieren las previsiones; 

d) Las cantidades de estupefacientes necesarias para agregar a las

existencias especiales; 

e) La superficie de terreno (en hectáreas} que se destinará al cultivo

de la adormidera y su ubicación geográfica; 

f) La cantidad aproximada de opio que se producirá;



g) El número de establecimientos industriales que fabricarán

estupefacientes sintéticos¡ y 

h) Las cantidades de estupefacientes sintéticos que fabricará cada uno

de los establecimientos mencionados en el apartado anterior. 

2. a) Hechas las deducciones a que se refiere el párrafo 3 del 

artículo 21, el total de las previsiones para cada territorio y cada estupe

faciente, excepto el opio y los estupefac;entes sintéticos, será la suma de 

las cantidades indicadas en los apartados a), b) y d) del párrafo 1 de este 

artículo, más la cantidad necesaria para que las existencias disponibles 

al 31 de diciembre del año anterior alcancen la cantidad prevista, segú..� lo 

dispuesto en el apartado c) del párrafo l. 

b) Hechas las deducciones a que se refiere el párrafo 3 del artícu

lo 219 por lo que respecta a las importaciones, y el párrafo 2 del artícu

lo 21 bis, el total de las previsiones de opio para cada territorio será la 

suma de las cantidades indicadas en los apartados a), b) y d) del párrafo 1 

de este artículo, más la cantidad necesaria para que las existencias dispo

nibles al 31 de diciembre del año anterior alcancen la cantidad prevista, 

según lo dispuesto en el apartado c) del párrafo 1
9 

o la cantidad indicada 

en el apartado f) del párrafo 1 de este artículo si esta última es mayor. 

e) Hechas las deducciones a que se refiere el párrafo 3 del artículo 21.

el total de las previsiones de cada estupefaciente sintético pe.ra cada terri

torio será la suma de las cantidades indicadas en los apartados a), b) y d) 

del párrafo 1 de este artículo, más la cantidad necesaria para que las exis

tencias disponibles al 31 de diciembre del año anterior alcancen la cantidad 

prevista, según lo dispuesto en el apartado c) del párrafo l, o la suma de 

las cantidades indicadas en el apartado h) del párrafo 1 de este artículo si 

esta última es mayor. 

d) Las previsiones proporcionadas en virtud de lo dispuesto en los

apartados precedentes de este párrafo se modificarán según corresponda para 

tener en cuenta toda cantidad decomisada que luego se haya entregado para usos 

lícitos, así como toda cantidad retirada de las existencias especiales para 

las necesidades de la poblaci6n civil. 

5. Hechas las deducciones mencionadas en el párrafo 3 del artículo 21

y tomando e� consideración, en la medida de lo posible, las disposiciones del 

artículo 21 bis, no deberán excederse las previsiones." 



Artículo 10 
Modificación del artículo 20 de la Convención Unica 

El artículo 20 de la Convención Unica quedará modi�icado en la siguien
te f.orma: 

111. Las Partes suministrarán a la Junta, respecto de cada uno de sus
territorios, del modo y en la forma en que ella establezca y en formularios 
proporcions.�os por ella, datos estadÍsticos sobre las cuestiones siguientes: 

a) Producción y fabricación de estupefacientes;
b) Uso de estupefacientes para la fabricación de otros estupefacientes,

de los preparados de la Lista III y de sustancias a las que no se aplica esta 
Convención, así como de la paja de adormidera para la fabricación de 
estupefacientes; 

c) Consumo de estupefacientes;
d) Importaciones y exportaciones de estupefacientes y de paja de

adormidera; 
e) Decomiso de estupefacientes y destino que se les da;
f) Erl.stencias de estupefacientes al 31 de diciembre del año a que se

refieren las estadÍsticas; I 

g) Superficie determinable de cultivo de la adormidera.
2. a) Los datos estadÍsticos relativos a las cuestiones mencionadas

en el párrafo 1, salvo el apartado d), se establecerán anualmente y se pre
sentarán a la Junta a más tardar el 30 de junio del año siguiente al año a 
que se refieren. 

b) Los datos estadÍsticos relativos a las cuestiones mencions.das en
el apartado d) del inciso 1 se establecerán trimestralmente y se presentarán 
a la Junta dentro del mes siguiente al trimestre a que se refieren. 

1• Las Partes no estarán obligadas a presentar datos estadísticos re
lativos a las existencias especiales, pero presentarán separadamente datos 
relativos a los estupefacientes importados u obtenidos en el país o territo
rio con fines especiales, así como sobre las·cantidades de estupefacientes 
retiradas de las existencias especiales para satisfacer las necesidades de 
la población civil." 

.Artículo 11 
Nuevo artículo 2l bis 

A continuación del artículo 2l de la Convención Unica se insertará el 
nuevo artículo siguiente: 



"Artículo 21 bis 

Limitación de la producción del opio 

l. La producción de opio de cualquier país o territorio se organizará

y fiscalizará de tal modo que se asegure que, en la medida de lo posible, la 

cantidad producida en un año cualquiera no exceda de las previsiones de la 

cantidaá de opio que se ha de producir, establecidas de conformidad con el 

apartado f) del párrafo 1 del artículo 19. 

2. Si la Junta. basándose en la información que posea en virtud de las

disposiciones de la presente Convención, concluy:e que una Parte que ha pre-
' 

sentado unas previsiones de conformidad con el apartado f) del párrafo-i del 

artículo 19 no ha limitado el opio producido dentro de sus fronteras a los 

fines lícitos conforme a las previsiones pertinentes y que una cantidad impor

tante del opio producido, lícita o ilícitamente, dentro de las fronteras de 

dicha Parte, ha sido desviada al tráfico ilícito, podrá, después de estudiar 

las explicaciones de la Parte de que se trate, que le deberán ser presentadas 

en el plazo de un mes a partir de la notificación de tal conclusión, decidir 

que se deduzca la totalidad o una parte de dicha cantidad de la que se ha de 

producir y del total de las previsiones definidas en el apartado b) del 

párrafo 2 del artículo 19 para el año inmediato en el g:ue dicha deducción 

pueda realizarse técnicamente, teniendo en cuenta la estación del año y las 

obligaciones contractuales respecto de la exportación del opio. Esta deci

sión entrará en vigor noventa dÍas después de haber sido no�ificada a la 

Parte de que se trate. 

3. Después de notificar a la Parte interesada la decisión adoptada

conforme al párrafo 2 supra respecto de una deducción, la Junta consultará 

con esa Parte a fin de resolver satisfactoriamente la situación. 

4. Si la situación no se resuelve en forma satisfactoria, la Junta,

en su caso, podrá actuar conforme a lo dispuesto en el artículo 14.

5. Al adoptar su decisión respecto a una deducción, de conformidad con

el párrafo 2 supra, la Junta tendrá en cuenta no sólo todas las circunstan

cias del caso, incluidas las que originen el problema del tráfico ilícito a 

que se hace referencia en dicho párrafo 2, sino también cualesquier nuevas 

medidas pertinentes de fiscalización que puedan haber sido adoptadas por 

la Parte." 



Artículo 12 

Modificaci6n del artículo 22 de la Convenci6n Unica 

El artículo 22 de la Convención Unica quedará modificado en la 

siguiente forma: 

"1• Cuando las condiciones existentes en el país o en un territorio de 

una Parte sean tales que, a su juicio, la prohibición del cultivo de la 

adormidera, del arbusto de coca o de la planta de la cannabis resulte la 

medida más adecuada para proteger la salud pública y evitar que los 

estupefacientes sean objeto de tráfico ilícito, la Parte interesada 

prohibirá dicho cultivo. 

2. Una Parte que prohíba el cultivo de la adormidera o de la planta

de la cannabis tomará las medidas apropiadas para secuestrar cualquier planta 

ilícitamente cultivada y destruirla, excepto pequeñas cantidades requeridas 

por la Parte para prop6sitos científicos o de investigaci6n. 11 

Artículo 13 

Modificaci6n del artículo '.35 de la Convención Unica 

E¡ artículo 35 de la Convenci6n Unica quedará modificado en la siguiente 

forma: 

11Teniendo debidamente en cuenta sus regímenes constitucional, legal y 

administrativo, las Partes: 

a) Asegurarán en el plano nacional una coordinaci6n de la acción

preventiva y represiva contra el tráfico ilícito; para ello podrán designar 

un servicio apropiado que se encargue de dicha coordinaci6n; 

b) Se ayudarán mutuamente en la lucha contra el tráfico ilícito de

estupefacientes; 

c) Cooperarán estrechamente entre sí y con las organizaciones interna

cionales competentes de que sean miembros para mantener una lucha coordinada 

contra el tráfico ilícito; 

d) Velarán por que la cooperaci6n internacional de los servicios

apropiados se efectúe en forma expedita; 

e) Cuidarán que, cuando se tra.nsmi tan de un país a otro los autos para

una acci6n judicial, la transmisión se efectúe en forma expedita a los órganos 

designados por las Partes; este requisito no prejuzga el derecho de una Parte 

a exigir que se le envíen las piezas de autos por vía dip�omática; 



f') Proporcionarán. si lo consideran apropiado. a la Junta y a la

Comisión por conducto del Secretario General, además de la información pre-

vista en el artículo 18, la información relativa a las actividades ilícitas 

de estupefacientes dentro de sus fronteras, incluida la referencia al cultivo, 

producción, fabricación, tráfico Y uso ilícitos de estupefacientes; y 

g) En la medida de lo posible, proporcionarán la información a que se

hace referencia en el apartado anterior en la manera y en la fecha que la 

Junta lo solicite¡ si se lo pide una Parte, la Junta podrá ofrecerle su ase

soramiento en su tarea de proporcionar la información y de tratar de reducir 

las actividades ilÍcitas de estupefacientes dentro de las fronteras de 

la Parte." 

Artículo 14 

Modificación de los párrafos 1 y 2 del artículo 36 de 
la Convenci6n Unica 

Los párrafos 1 y 2 del artículo 36 de la Convención Unica quedarán 

modificados en la siguiente forma: 

111. ,!!) A reserva de lo dispuesto por su Constitución, cada una de las 

Partes se o�liga a adoptar las medidas necesarias para que el cultivo y la 

producción, fabricación, extracción, preparación, posesión, ofertas en gene

ral, ofertas de venta, distribución, compra, venta, despacho por cualquier 

concepto, corretaje, expedición, expedición en tránsito, transporte, importa

ción y exportación de estupefacientes, no conformes a las disposiciones de 

esta Convención o cualesquiera otros actos que en opinión de la Parte puedan 

efectuarse en infracción de las disposiciones de la presente Convención, se 

consideren como delitos si se cometen intencionalmente y que los delitos gra

ves sean castigados en forma adecuada, especialmente con penas de prisión u 

otras penas de privación de libertad. 

b) No obstante lo dispuesto en el apartado anterior, cuando las perso

nas gue hagan uso indebido de estupefacientes hayan cometido esos delitos, 

las Partes podrán en vez de declararlas culpables o de sancionarlas penalmente, 

o además de declararlas culpables o de sancionarlas, someterlas a medidas de

tratamiento, educación, postratamiento, rehabilitación Y readaptación social, 

de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1 del artículo 38. 

2. A reserva de lo dispuesto por su Constitución, del régimen jurídico

y de la legislación nacional de cada Parte: 

a) i) Cada uno de los delitos enumerados en el inciso 1, si se comete 

en diferentes países, se considerará como un delito distinto; 



ii) La participaci6n deliberada o la confabulación para cometer cual

quiera de esos delitos, así como la tentativa de cometerlos, los actos prepa

ratorios y operaciones financieras, relativos a los delitos de que trata este 

artículo; se considerarán como delitos, tal como se dispone en el inciso l; 

iii) Las condenas pronunciadas en el extranjero por esos delitos serán

computadas para determinar la reincidencia; y 

iv) Los referidos delitos graves comatidos en el extranjero, tanto por

nacionales como por extranjeros, serán juzgados por la Parte en cuyo territo

rio se haya cometido el delito, o por la Parte en cuyo territorio se encuentre 

el delincuente, si no procede la extradici6n de conformidad con la ley de la 

Parte a la cual se la solicita, y si dicho delincuente no ha sido ya procesa

do y sentenciado. 
b) i) Cada uno de los delitos enumerados en el párrafo l y en el in-

ciso ii) del apartado a) del párrafo 2 del presente artículo se considerará 

incluido entre los delitos gue den lugar a extradici6n en todo tratado de ex

tradición celebrado entre las Partes. Las Partes se comprometen a incluir ta
les delitos como casos de extradición en todo tratado de extradición que cele

bren entre sí en el futuro. 

ii) Si una Parte, que subordine la extradición a la existencia de un
tratado. recibe de otra Parte. con la que no tiene tratado, una solicitud de 

extradición, podrá discrecionalmente considerar la presente Convención como 
la base jurídica necesaria para la extradición referente a los delitos enume

rados en el párrafo 1 y en el inciso ii) del apartado a) del párrafo 2 del 

presente artículo. La extradición estará sujeta a las demás condiciones exi
gidas por el derecho de la Parte requerida. 

iii) Las Partes gµe no subordinen la extradición a la existencia de wi
tratado reconocerán los delitos enumerados en el párrafo l y en el inciso ii)
del apartado a) del párrafo 2 del presente artículo como casos de extradici6n 
entre ellas, suietos a las condiciones exigidas por el derecho de la Parte 
rewierida. 

i:!!:) La extradición será concedida con arreglo a la legislación de la 

Parte a la que se haya pedido Y1 no obstante lo dispuesto en los incisos i) 
1 

ii) y iii) del apartado b) de este párrafo, esa Parte tendrá derecho a negar

se a conceder ld extradici6n si sus autoridades ccmpetentes consideran que el 

delito no es suficientemente grave. 11 



Artículo 15 

Modificación del artículo 8 de la Convención Unica 
t tulo del mismo 

del 

El artículo 38 de la Convención Unica y el título del mismo quedarán 

modificados en la siguiente forma: 

"Medidas contra el uso indebido de estupefacientes 

l. Las Partes prestarán atención especial a la prevención del uso

indebido de estupefacientes y a la pronta identificación, tratamiento, edu

cación, postratamiento. rehabilitación y readaptación social de las personas 

afectadas, adoptarán todas las medidas posibles al efecto y coorditiarán sus 

esfuerzos en ese sentido. 

2. Las Partes fomentarán. en la medida de lo posible. la formación de

personal para el tratamiento, postratamiento, rehabilitación y readaptación 

social de quienes hagan uso indebido de estupefacientes. 

3. Las Partes procurarán prestar asistencia a las personas cgyo trabajo

así lo exija para que lleguen a conocer los problemas del uso indebido de 

estupefacientes y de su prevención y fomentarán asimismo ese conocimiento 

entre el público en general, si existe el peligro de que se difunda el uso 

indebido de estupefacientes." 

Artículo 16 

Nuevo artículo 38 bis 

A continuación del artículo 38 de la Convención Unica se insertará el 

nuevo artículo siguiente: 

"Artículo 38 bis 

Acuerdos conducentes a la creación de centros regionales 

Si una Parte lo considera deseable teniendo debidamente en cuenta su 

régimen constitucional, legal y administrativo, y con el asesoramiento téc

nico de la Junta o de los organismos especializados si así lo desea, promo

verá, como parte de su lucha contra el tráfico ilÍcito, la celebración, en 

consulta con otras Partes interesadas de ld. misma región, de acuerdos condu

centes a la creación de centros regionales de investigación científica Y 

educación para combatir los problemas que orig_inan el uso y el tráfico ilí

citos de estupefacientes." 



Artículo 17 

Idiomas del Protocolo y ijl:oced.imiento para su firma. 
ratificacion y adhesi6n 

l. El presente Protocolo, cu;,yos textos chino, español, francés, inglés

1 ruso son igualmente auténticos, quedará abierto, hasta el 31 de diciembre 

de 1972, a la firma de todas las Partes e� la Convención Unica y todos sus 

signatarios. 

2. El presente Protocolo está sujeto a la ratificación de los Estados

que lo hayan firmado y que hayan ratificado o se hayan adherido a la Conven

ción Unica. Los instrumentos de ratificación serán depositados ante el 

Secretario General. 

3. El presente Protocolo estará abierto, después del 31 de diciembre

·de 1972, a la adhesión de cualquier Parte en la Convención Unica que no lo

haya firmado. Los instrumentos de adhesión serán depositados ante el

Secretario General.

Artículo 18 

Entrada en vigor 

l. El presente Protocolo, junto con las modificaciones que contiene,

entrará en vigor el trigésimo dÍa siguiente a la fecha en que se haya depo

sitado el cuadragésimo instrumento de ratificación o adhesión, de conformidad 

con el artículo 17, por las Partes en la Convención Unica. 

2. Con respecto a cualquier otro Estado que deposite un instrumento de

ratificación o adhesión después de la fecha de depósito de dicho cuadragé

simo instrumento, el presente Protocolo entrará en vigor el trigésimo día 

siguiente a la fecha de depósito de su instrumento de ratificación o de 

adhesión. 

Artículo 19 

Efecto de la entrada en vigor 

Todo Estado que llegue a ser Parte en la Convención Unica después de la 

entrada en vigor del presente Protocolo de conformidad con el párrafo 1 del 

artículo 18 será considerado, de no haber manifestado ese Estado una inten

ción diferente: 

a) Parte en la Convención Unica en su forma enmendada; y

b) Parte en la Convención Unica no enmendada con respecto a toda

Parte en esa Convención que no esté obligada por et presente Protocolo. 



Artículo 20 

Disposiciones transitorias 

l. A partir de la fecha en que entre en vigor el presente Protocolo de

conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1 del artículo 18, las funciones 

de la Junta Internacional de Fiscalización de Estupefacientes serán desempe

ñadas por la Junta constituida con arreglo a la Convención Unica no modificada. 

2. El Consejo Económico y Social fijará la fecha en que entrará en fun

ciones la Junta constituida con arreglo a las modificaciones contenidas en el 

presente Protocolo. A partir de esa fecha, la Junta así constituida ejerce

rá, respecto de las Partes en la Convención Unica no modificada y·ae las 

partes en los instrumentos enumerados en el artículo 44 de la misma que no 

sean Partes en el presente Protocolo, las funciones de la Junta·constituida 

con arreglo a la Convención Unica no modificada. 

3. El período de seis de los miembros electos en la primera elección

que se celebre después de ampliar la composición de la Junta de once a trece 

miembros expirará a los tres años, y el de los otros siete miembros expirará 

a los cinco años. 

4. Los miembros de la Junta ci.zy-os períodos hayan de expirar al cumplir

se el mencionado período inicial de tres años serán designados mediante sor

teo que efectuará el Secretario General de las Naciones Unidas inmediatamente 

después de terminada la primera elección. 

Artículo 21 

Reservas 

1. Al firmar el Protocolo, ratificarlo o adherirse a él, todo Estado

podrá formular reservas a cualquier enmienda en él contenida, a excepción de 

las enmiendas a los párrafos 6 y 7 del artículo 2 (artículo 1 del presente 

Protocolo), a los párrafos 1, 4 y 5 del artículo 9 (artículo 2 del presente 

Protocolo), a los párrafos 1 y 4 del artículo 10 (artículo 3 del presente 

Protocolo), al artículo 11 (artículo 4 del presente Protocolo), al ar-

tículo 14 bis (artículo 7 del presente Protocolo), al artículo 16 (artículo 8 

del presente Protocolo), al artículo 22 (artículo 12 del presente Protocolo), 

al artículo 35 (artículo 13 del presente Protocolo), al apartado b) del pá

rrafo 1 del artículo 36 (artículo 14 del presente Protocolo), al artículo 38 

(artículo 15 del presente Protocolo) y al artículo 38 bis (artículo 16 del 

presente Protocolo). 

2. El Estado que haya formulado reservas podrá en todo momento, median-

te notificación por escrito, retirar todas o parte de sus reservas. 



Artículo 22 

El Secretario General transmitirá copias auténticas certificadas del 

presente Protocolo a todas las Partes en la Convención Unica y todos sus 

signatarios. Al entrar el Protocolo en vigor de conformidad con el párrafo 1 

del artículo 18, el Secretario General preparará un texto de la Convención 

Unica modificada por el presente Protocolo y transmitirá copias auténticas 

certificadas del mismo a todos los Estados Partes o que tengan derecho a 

hacerse Partes en la Convención modificada. 

HECHO en Ginebra,el veinticinco de marzo de mil novecientos setenta 

y dos en un solo ejemplar, que se depositará en los.archivos de las 

Naciones Unidas. 

EN FE DE LO CUAL, los infrascritos, debidamente autorizados, han firmado 

el presente Protocolo en nombre de sus Gobiernos respectivos. 



FoR AFGHANISTAN: 

PouR L'AFGHANISTAN: 

�M°ff : 
3a A4>raHHc-TaH: 

POR EL AFGANISTÁN: 

FoR ALBANIA: 

PouR L 'ALBANIE: 

�liJ ffl E, JE� : 
3a A.lióaHBIO: 
POR ALBANIA: 

FoR ALGERIA: 

Poun L'ALGÉRIE: 

�j(f]k*IJID!: 
3a A.1I*11p: 
PoR ARGELIA: 



FoR ARGENTINA: 

Poun L' ARGENTINE: 

lwT fil!: 
3a ApreBTBHy: 

POR LA ARGENTINA: 

FoR AusTRALIA: 

Poun L 'AusTRALIE: 

zl!;kflJ]It: 
3a. ABCTpa.JIJIIO: 

PoR AusTRALIA: 

FoR AusTRIA: 

PouR L'AuTRICHE: 

:J!Jti!.f!J: 
3a. ABcTpmo: 

PoR AusTRIA: 

A Zaefferer 

L R Mc!ntyre 

22nd 
November, 1972



FoR BAHRAIN: 

PouR BABREiN: 

E*: 
3a:6axpeb: 

PoR BAHREIN: 

Foa BARBADOS: 

Poua LA BARBAD E: 

E.R�: 
3a Eapó�oc: 

PoR BARBADOS: 

FoR BELGIUM: 

PouR LA BELGIQUE: 

JtflJflt:: 
3a EeJJ:1,rmo: 

POR BÉLGICA: 

Waersegger 



FoR BauTAN: 
PouR LE BaouT AN: 
7fft: 

3a Byrau: 
PoRBHuTÁN: 

FoR Bouva: 
PouR LA Bouvrn: 
�J¿*ll*ft:]:l�: 
3a BoJIHJJHIO: 

POR BOLIVIA: 

FoR BoTSWANA: 

PoUR LE BoTSWANA: 

ilflffl: 
3a BoTcB&ay: 

PoR BoTSWANA: 



FoR BRAZIL: 
PouR LE BRÉSIL: 

Br.H: 

3a Bpa3HJJBIO: 

PoR EL BRASIL: 

FoR BULGARIA: 
PoUR LA BULGARIE: 

1* 110 5flj filI : 
3a l,oJII'8,pBIO: 

PoR BuLGARJA: 

Foa BuRMA: 
POUR LA BIRMANIE: 

fiiiij: 

3a EupMy: 

Po& BmMANIA: 

Henrique de Araójo Mesquita 



FoR BURUNDI: 

PoUR LE BuRUNDI: 

;ffj ��Jl: 
3a EypYJWI: 

PoR BURUNDI: 

Foa THE BYELORUSSIAN SOVIET Soc1ALIST REPusuc: 

PouR LA RÉPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIÉTIQUE DE BIÉLORUSSIE: 

s � 1,, J1r l�*ffJ� ifrf: it ±ti* lo� 
�a Be.llopyccKyio CoBeTCKYJO Co�CTa11ecKyJO PecnyoJIBKy: 

Pon LA REPÚBLICA SOCIALISTA SOVIÉTICA DE BIELORRUSIA: 

Foa CAMEROON: 

Poua LE CAMEROUN: 

ll't�lf�: 
3a KaMepyH: 

PoR EL CAMERÚN: 



FoR CANADA: 

PouR LE CAN ADA: 

JJn�*: 
3a Ka.Ha)U': 

PoR EL CANADÁ: 

FoR THE CENTRAL ÁFRICAN REPUBLIC: 

PoUR LA RÉPUBLIQUE CENTRAFRlCAINE: 

i:Jl �l=3t4íl � : 
3a IJ;eHTpaJihHOacj)p111taHCKYJO Pecny6Jnmy: 

PoR LA REPÚBLICA CENTROAFRICANA: 

FoR CEYLON: 

PouR CEYLAN: 

�lj: 
3a IJ;eboH: 

POR CEILÁN: 



Foa CHAD: 

PouR LE TcHAD:

�-1il,;_. 
,ti.e.,. 

3a 'laA: 

PoR EL CHAD: 

Fott CulLE: 

Poun LE CHILI: 

1"?:t11: 

3a 'IHJJH: 

PoR CHILE: 

Foa CmNA: 

PouR LA Cn1�E: 

r:p�: 

3a Kuraií: 

Pon Cu�A: 

V Sanchez 

' 



FoR CoLOMBIA: 

PouR LA CoLOMBIE: 

�füñJ:t.]a: 
3a .KoJiyMÓBIO: 

POR COLOMBIA: 

F oit THE CoNco : 

PouR LE CoNco : 

li�jlj* : 

3a .KoHro: 

PoR EL CoNco : 

Foa CosTA R1cA: 

Poua LE CosTA R1cA: 

�Wr:k�1Jn: 
3a KoCTa-hKy: 

PoR CosTA RICA: 

Karen de Figueres 



FoR CuBA: 

PouR CUBA: 

�e= 

3a Kyóy: 

POR CUBA: 

FoR CYPRus: 

PoUR CHYPRE: 

�*fjJWf: 
3a Knnp: 

PoR CHIPRE: 

Foa CzECBOSLOVAKIA: 

PoUR LA TcHÉCOSLOVAQUIE: 

�slWrtlx 
3a lfexoCJio:eaKBIO: 

POR CHECOSLOVAQUIA: 

Ozdernir Ozgur 



FoR DAHOMEY: 

PoUR LE DAHOMEY: 

�f¡¡'f�: 
3a .l(ar0Me10: 

POR EL DAHOMEY: 

FoR DENMARK: 

PoUR LE DANEMARK: 

ft�: 
3a .l(aHH10: 

POR DINAMARCA: 

FoR THE DoMINICAN REPUBLIC: 

PouR LA RÉPUBLIQUE DoMINICAINE: 

!f, a}l r1:.1Ja * l:11 lil : 
3a ,l(OMHHHKaHCKYIO Pecny6JIHKY: 

POR LA REPÚBLICA DOMINICANA: 

E Krog-Meyer 



FoR EcuADOR: 

PouR L'EQuATEUR: 

Jii f.t\ �: 
3a 3Ksa�op: Teodoro Bustamante 

PoR EL ECUADOR: 

FoR EGYPT: 

PouR L'EGYPTE: 

�&: 
3a EruneT: A. Wagdi Sadek

Pon EGIPTO: 

FoR EL SALVADOR: 

PouR EL SALVADOR: 

ifkfflJL�: 
3a CaJJLBaAop: 

POR EL SALVADOR: 



FoR EQUATORIAL GUINEA: 
PouR LA GmNÉE ÉQUATORIALE: 
$i1!�Pf�2: 
3a 3KBaTOPHaJibHYIO IilHHeIO: 

PoR GUINEA ECUATORIAL: 

FoR ETHIOPIA: 
PouR L'ETHIOPIE: 
�*!tª: 
3a 3q)uonmo: 

PoR ETIOPÍA: 

FoR THE FEDERAL REPUBLIC oF GERMANY: 
PouR LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE: 
1;/ii � ± lfki :1:¡1 :f:b:tn � • 
11c.; ,\!!.,,.,e-.>t9Jl..,. >:.,, .lf"IJ � • 

3a tfJe�epaTHBHyro Pecny6�uKy rep�aHuB: 

PoR LA REPÚBLICA FEDERAL DE ALEMANIA: 

Otto Baron von Stempel 



FoR Fui: 

PoUR FmJ1: 

��= 
3a ·�llal: 

PoR Fui: 

FoR F1NLAND: 

PoUR LA FINLANDE: 

�-= 
3n, 4tBRJI�: 

POR FINLANDIA: 

FoR FRANGE: 

PouR LA FRANCE: 

i*lliW: 
3a 4tpa�: 

POR FRANCIA: 

Max Jakobson 

16 May 1972 

R de Boisseson 



FoR GABON: 

PoUR LE GABON: 

1Jntt: 
3a raoou: 

PoR EL GABÓN: 

FoR GAMBIA: 

PouR LA GAMBIE: 

1M) Jt.E!: 
3a r»f6BIO: 

POR GAMBIA: 

FoR GHANA: 

PouR LE GHANA: 

;mJlfi : 

3a rauy: 

PoR GHANA: 

Ndimal 

K B Asa.nte 



FoR GREECE: 

PouR LA GucE: 

;ffi-.lBI : 

3a I'pe�: 
POR GRECIA: 

FoR GUATEMALA: 

PoUR LE GUATEMALA: 

.DUtl1J� Ilt : 
3a l'BaTeMaJiy: 

POR GUATEMALA: 

Foa GUINEA: 

Poua LA GUJNÉE: 

!!f'iEli: 
3a Immeio: 

Poa GUINEA: 

C. J Miras 

With a reservation to article 1(4) 
amending the article 2 of the 
Single Convention 1/ 

Enrique López Herrarte 

1/ ,/Tr,adiction - Tztans7,ation7 Avec une réserve au paragraphe 4 de 
1 1 artic'le premier amendsnt l'articie 2 de la Convention unique. 



Fon GUYANA: 

Poua LA GuY ANE: 

�lá}m: 
3a f'BHaHy: 

Pon GUYANA: 

Foa ILuTI: 

Poua HAiT1: 

�ffl!.: 
3a I'aBTB: 

Poa HAITÍ: 

Foa THE HoLY SEE: 

Poua LE SAINT-SIEGE: 

tflll � 
3a Cureiwuií npecTOJI:

Poa LA SANTA SEDE: 

Baguidy 

Représentant d'Haiti 

Ambassadeur � Berne 

Silvio Luoni 



Fon HONDURAS: 

Poua LE HoNDURAS: 

1i:K1>ttll1r: 
3a ro�pac:

Pon HONDURAS: 

FoR HuNGARY: 

Poua LA HoNGRIE: 

ú0�*1J: 
3a BeHrpHIO: 

POR HUNGRÍA: 

FoR lcELAND: 

PoUR L 'Is LANDE: 

lJk. :
3a HCJI�: 

POR ISLANDIA: 



FoR INDIA: 

PoUR L 'INDE: 

l:fJ m: : 
3a-H�: 

PoR LA INDIA: 

Foa INDONESIA: 

PouR L'INDONÉSIE: 

l:fJ lit Jl:. P.§ ª :
3a �oReamo: 

PoR INDONESIA: 

FoR IRAN: 

PouR L 'IRAN: 

WM: 
3a HpaR: 

POR EL IRÁN: 

1/ Subject to ratification.

J 

I. Thajeb

Sous réserve de ratificationl/ 

Dr. Azarakhsh 



FoR IRAQ: 

PoVR L 'IRAK: 

ffl'1ll)i: 
3a HpaK: 

POR EL IRAK: 

FoR IRELAND: 

PouR L 'lRLANDE: 

�-fil: 
3a HpJ18,HABIO: 

PoR IRLANDA: 

Foa IsaAEL: 

Poua ISRAEL: 

PJ. �91}: 
3a H3p8.BJD,: 

PoR IsRAEL: 

L�habtai Rosenne71/ 1/

27 - 3 - 72 

11 Translite�ation - Translit��ation. 

2/ With a declaration, the text of whicb is reproduced immediately 
af'ter the signat ures. 

Avec une declaration, dont le texte est réproduit a la suite 
des signatures. 



FoR ITALY: 

PoUR L 'IT ALIE: 

fi::k5fll: 
3a HT8JJIDO: 

POR ITALIA: 

FoR THE IvoRY CoAsT: 

PouR LA CoTE·D'lv01RE: 

:5f�J��: 
3a Beper c�oHOBOH KocTH: 

POR LA COSTA DE MARFIL: 

FoR JAMAICA: 

PouR LA JAMAiQUE: 

?f H JJn: 
3a 8:Maihty: 

POR JAMAICA: 

Garlo Calenda 

Thiemele 
. .



FoR JAPAN: 

PouR LE ]APON: 

8 *-= 

3a BnollBIO: 

PoR EL ]APÓN: 

FoR JoRDAN: 
PouR JJA JoRDANIE: 

*9.§.: 
3a Hop�a.RBJO: 

PoR JORDANIA: 

FoR KENYA: 

PouR LE KENYA:

1i°1:IT: 
3a KellBIO: 

POR KENJA: 

Toru Nakagawa 

15 Dec. 1972 

I. Zuraikat

1 { 



Foa THE KHMER REPueuc: 
Poua LA RÉPUBLIQUE KHMERE: 

¡¡j tffl * *'1 ffll : 
3a KxMepcKYJO Pecny6.JD1Ky: S Soth 

Poa LA REPÚBLICA K�MER: 

FoR KuwAIT: 

PouR LE KowEiT: 

f-4 }JI¿ �t-: 
3a. Kyseih: 

POR KUWAIT: 

FoaLAos: 

Poua LE LA os: 

*il:
3a Jlaoo:

Poa LAos: 



FoR LEBANON: 
PoUR LE LIBAN: 

�E.M: 
3a .JIBBaH: 

l>oR EL LÍBANO: 

FoR LESOTHO: 
PouR LE LESOTHO: 

itfHt: 
3a Jlecoro: 

PoR LESOTHO: 

Foa LIBERIA: 
Poua LE LIBÉRIA: 

ffi J:t !Nit:�l : 
3a JIB6epmo: 

POR LIBERIA: 

M Banna 

Clavenda W Parker 



FoR '.fHE LrnYAN ARAB REPUBLic: 

PouR LA RÉPUBLIQUE ARABE LIBYENNE: 

*'I J:l: fil! imJ !II 1á * *º � : 
3a JIHBHiicxyJO Apa6cxyio Pecny6.JD1Ky � 

PoR LA REPÚBLICA ARABE LIBIA: 

FoR LIECHTENSTEIN: 

PouR LE LIECHTENSTEIN: 

jlj JtiiWr � 
3a JIHxTeHWTeh: 

PoR LIECHTENSTEIN: 

Fon LuxEMBOURG: 

Poun LE LuxEMBOUnG: 

,.��: 
3a JboKOOM6ypr: 

Pon LUXEMBURGO: 

Mario Ledebur 

Marcel Fi5chb�ch 

' . 

·'



FoR MADAGASCAR: 

PouR MADAGASCAR: 

.�:íl1JOWf 1JD: 
3a Ma�a.racKap: Ad referendum 

POR MADAGASCAR: 

Zafera 

FoR MALAWI: 

PouR LE MALAWI: 

·�-=
3a Ma.JlaBR:

PoR MALAWI: 

FoR MALAYSIA: 

PoUR LA MALAISIE: 

�*s:I�1B: 
3a MaJiaiicKyJO 4-e�epa�: 

POR MALASIA: 



FoR THE MALDIVE lsLANos: 

PouR LES iLES MALDIVES: 

�. ft�-.: 
3a �KBe OCTposa: 

POR LAS ISLAS MALDIVAS: 

FoR MAI.1: 

PoUR LE MAL1: 

.�fil: 
3a Ma.JIB: 

POR MALÍ: 

FoR MALTA: 

PoUR MALTE: 

�Jt:,f&: 
3a MaJlhTY: 

POR MALTA: 



FoR MAURITANIA: 

PouR LA MAURITANIE: 

51= *IJ if JE fil! : 
3a M�BpHTaHHIO: 

POR MAURITANIA: 

FoR MAURITIUS: 

PouR MAURICE: 

mm.wWr= 
3a MaBpHKHii: 

POR MAURICIO: 

FoR MExtco: 

PouR LE MEXIQUE: 

�!! ffií�: 
3a MeKcHKy: 

POR MÉXICO¡ 



FoR MoNACO: 

PoUR MoNACO: 

-�:m::
3a Mo11&Ko: 

PoR MÓNACO: 

FoR MONGOLIA: 

PouR LA MoNGOLIE: 

fi"2i: 
3a MoHrO.JIJDO: 

PoR MONGOLIA: 

FoR MoRocco: 

PouR LE MAaoc: 

lir�:m--= 
3a MapoKKO: 

PoR MARRUEcos: 

Boeri 

/�alah Zaimi71/

28/12/72 

1/ TztansZiteration - TrcmsZit�ration.



FoRNAuBu: 

PouRNAusu: 

�.�t,:.: 
3a Haypy:
PoRNAuRu: 

FoR NEPAL: 
PouR LE NÉPAL: 

Jt.iáfl: 
3a Ben8JI: 

POR NEPAL: 

FoR THE NETBERLANDS:

Pous LES PAYs-BAs: 

f4jlti: 
3a �ep.11a�1: 

POR LOS p AÍSES BAJOS: 



FoR NEw ZEALAND: 

PoUR LA NouvELLE-ZÉLANDE: 

*11:fil.i'M: 
3a HoByio 3e.11a�: 

PoR NUEVA ZELANDIA: 

Fon NICARAGUA: 

PoUR LE N1cARAGUA: 

� 1Jn w: Jl : 
3a llmca.parya: 

POR NICARAGUA: 

,. 

FoR THE N1cER: 

PoUR LE N1GER: 

�&fl: 
3a IIHrep: 

POR EL NÍGER: 

J. V. Scott

15 December 1972' 

J. Quintana

A Diallo 

28 Novembre 1972 



FoR NIGERIA: 
PouR LA NicÉR1A: 

5R ».. ;fil fil! : 
3a lllll'epmo: 

PoR NIGERIA: 

FoR NoRWAY: 
PouR LA NoRVEGE: 

m�: 

3a HopBermo: 

PoR NonuEGA: 

FoRÜMAN: 
PouR i: ÜMAN : 

jiiiJ .i! : 

3a0MaH: 

PoR ÜMÁN: 

Jens Boyesen 



FoR PAKISTAN: 

PoUR LE PAKISTAN: 

E,�;Wfffl: 
3a IlaKHCTa,H: 

Poa EL p AKIST ÁN; 

FoR PANAMA: 

PouR LE p ANAMA:

�1jr�: 
3a. IlauaMy: 

PoR PANAMÁ: 

FoR PARAGUAY: 

PouR LE PARA GUA Y: 

l:�A(r :* : 

3a IlaparBaii: 

PoR EL p ARAGUA Y: 

I. Akhund

29 Decernber 1972 

A. E. Boyd 

With a reservation regarding article 36, 
paragraph 2 that appears on docurnent of 
May 3, 1972 signed by the Minister of 
Foreign Affairs of Panama 1/ 

Ad referendum 

Miguel Solano Lopez 

Oct. 18, 1972 

Y The te:x:t of the abow-TrBntioned resermtion is reproduced irrmediateZy afier 
the signatures. 

rTradiction - TransZation7 Avec tme reserve concernant le para.graphe 2 de 
l'article 36 qui figure dans le document du 3 mai 1972 signé par le Ministre des 
affaires étrangeres du Pana.me.. 

Le te:x:te de ia réserw susmenti,onnAe est reproduit d Za suite des sig'l(ltures. 



Foa THE PEOPLE's DEMOCRATIC REPUBLIC OF YEMEN: 

PouR LA RtPUBLÍQUE DÉMOCRA TIQUE POPULAIRE DU y ÉMEN: 

-mr�A�á:::i:.3t-'°IJ: 
3a HeMeBCKYJO Ha.po,IU10-)leM0KpaTF1ecKyio Pecny6JJHKy: 

PoR LA REPÚBLICA DEMOCRÁTICA PoPULAR DEL YEMEN: 

FoR PERU: 
PouR LE PÉRou: 

��: 
3a Ilepy: 

POR EL PERÚ: 

FoR THE PHILIPPJNES: 
PouR LES PHILIPPINES: 

�f4!�: 
. 3a .¡,HJIHilDBHl,I: 

PoR F1uP1NAS: 

Raúl Q. Montero Ruiz 

H. J. Brillantes 



FoR PoLAND: 

PouR LA PoLOGNE: 

iltlW: 
3a IloJU»wy: 

PoR PoLONIA: 

FoR PORTUGAL: 
PoUR LE PORTUGAL: 

ii�7f: 
3a. Ilopryramoo: 

POR PORTUGAL: 

FoaQATAR: 
PouR LE QATAR: 

�ffl: 

3a. Ka.ra.p: 

Poa QATAR: 



FoR THE REPUBLIC oF KoREA: 

PouR LA RÉPUBLIQUE DE CoRÉE: · 

* f1t !i: � :
3a KopeAcKyro Pecny6JIHKy: P. W. Han 

POR LA REPÚBLICA DE COREA: 
29 Dec. 1972 

FoR THE REPueuc oF V IET-NAM: 
PouR LA RÉPUBLIQUE ou VmT-NAM: 

�m * *n � 
3a PecnyóJIHKy Bi,e,reaM: Le-V�n-Thu 

POR LA REPÚBLICA DE VJET-NAM: 

FoR RoMANIA: 
PouR LA RouMANIE: 

i't� JEª 
3a PyMJ,IHBJO: 

PoRRu�NIA: 



FoR RWANDA: 

PouR LE RWANDA: 

lt�ffl: 
3a PyaHJ(y: 

POR RWANDA: 

FoR SAN MARINO: 

PouR SAINT-MARIN: 

� J!i 5fl] ?J'i : 
3a CaH-MapHHo: 

PoR SAN MARINO: 

FoR SAuDI ARABIA: 

POUR L'ARABIE SAOUDITE: 

iP .� :t& JWJ tt 1s : 
3a Cay�oBCKYJO ApaBmo: 

PoR ARABIA SAUDITA: 



FoR SENEGAL: 

Poua LE SÉNÉGAL: 

•Pi JJnJI:
3a CeHeraJI: 

Pon EL SENEGAL: 

FoR S1ERRA LEONE: 

PoUR LE S1ERRA LEoNE: 

a-=rw: 
3a Cl.eppa-Jleoue: 

POR SIERRA LEONA: 

FoR SINGAPORE: 

PoUR SINGAPOUR: 

tr:IJn�= 
3a Cmml,nyp·: 

POR SINGAPUR: 

Medoune Fall 

New York le 16 Aout 



Foa SoMALIA: 

Poua LA SoMALIE: 

*�llJfilf:
3a CoMaJIH: 

PoaSoMAUA: 

Foa SouTH AFRICA: 

Poua L'AFRIQUE ou Suo: 

m�I== 
3a IOllWyro Afl,pHKy: 

POR SUDÁFRICA: 

Foa SPAIN: 

Poua L'EsPAGNE: 

filHJlf*: 
3a HcuaBHJO: 

POR ESPAÑA: 

Subject to 

E R Steyn 

Fernando Benito 

1f Sous reserve de ratification. 

. ' 



FoR THE SuoAN: 

PouR LE SouDAN: 

�fl: 
3a CyAaB: 

POR EL SUDÁN: 

FoR SwAZlLAND: 

PouR LE SouAZILAND: 

�Ji�li: 
3a CJsa3HJ1eKA: 

POR SWAZILANDIA: 

FoR SwEDEN: 

PouR LA SutoE: 

:Ehi1�: 
3a DIBe�IO: 

Poa SuEcIA: 

Carl E. Sturkell 



FoR SwITZERLAND: 
Poua LA Su1ssE: 

fJM±: 
3a WBeA�apmo: 

POR SUIZA: 

FoR TRE SYRIAN ARAe REPueuc: 
PouR LA RtPUBLIQUE ARA BE SYRIENNE: 

�flJªltiiJ tt1á**ª �: 
3a CupHAcKYJO ApaócKyJO Pecny6J1mcy: 

POR LA REPÚBLICA ÁRABE SIRIA: 

F OR THAILAND: 
Poua LA THAiLANDE: 

�[IJ: 
3a TauJia�: 

PoR T.�ILANDIA: 



FoR ToGo: 

PouR LE ToGo: 

�:m:: 
3a Toro: 

PoR EL Toco: 

FoR TRINIDAD AND ToeAGo: 

PouR LA TRINITÉ·ET-TOBAGO: 

-+ _*.�,& :ft.ff :m:: 
3a Tp�a� H Tofiaro: 

PoR TRINIDAD Y TABACO: 

FoR TuN1S1A: 

PouR LA TuNlSIE: 

�}Ejlg].a: 
3a Tymlc: 

PoR TúNEz: 

Francis Johnson 

(Dr. F. Johnson-Romuald) 

Rachid Driss 

22 - 12 - 72 



FoR TuRKEY: 

PouR LA TuRQUIE: 

±lf.;Jt: 
3a Ty�ro: 

POR TURQUÍA: 

FoR UGANDA: 

POUR L'ÜUGANDA: 

.�-=fif: 
3a YraHJzy: 

PoR UGANDA: 

C. Kirca

FoR THE UKRAINIAN Sov1ET SocIALIST REPUBLIC: 

PoUR LA RÉPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIÉTIQUE n'UKRAJNE: 

.� 5l M Bt:fU� it1t .±.•tit: fn fil 
3a YxpaBHcKyJO CoBeTCKYJO Co�C'l'JIWlecKYJO Pecny6JDIKy: 

POR LA REPÚBLICA SocJALISTA SoVIÉTICA DE UCRANIA': 



FoR THE UNION OF Sov1ET SocIALIST REPUBLICS: 

PouR L'UNION DES RÉPUBLIQUES �OCIALISTES SOVIÉTIQUES: 

IJ*ffi � iítt 19' ±�*fu m � � 
3a Coioa. CoBeTcKHx Co�aJIHCTJNeCKHX PecnyóJJBK: 

PoR LA UNIÓN DE REPÚBLICAS Soc1AL1STAs SovlÉTICAS : . 

FoR THE UNITED ARAB EMIRATES: 
PouR LES ÉMIRA TS ARA BES UNIS: 

�1.il:1B�il-%tt�: 

3a 06'1,e,r(HHeHHbie Apa6CKHe 3MHpaTbl 

Pon LOS E1'-HRATOS ARABES UNIDOS: 

FoR TBE UNITED K1NGDOM oF GREAT BRITAIN AND NoRTHERN IRELAND: 

Poua LE RoYAUME-UN1 DE GRANDE-BRETAGNE ET n'ht'LANDE nu NoRD: 

:k�YIJM.&�t�ffiflillil-3::�: 
3a CoeJ(uueHuoe KopoJJeBcTBo BeJJBKoópHTaHHH H Cenepuoi: HpJJaHJ(HB: 

PoR EL REINO U NIDO DE GRAN BRETAÑA E IRLANDA DEL NoRTE: 

F Stewart 



FoR THE UN1TE0 REPUBLIC oF TANZANIA: 
PouR LA RÉPUBLIQUE-UN11:: DE TANZANIE: 

ffl ff¡J � ª� it * *11!1 : 
3a 06-1,eAuneHHyro PecnyoJIHKy TaH3aHBJI: 

POR LA REPÚBLICA UNIDA DE TANZANIA: 

FoR THE UNITED STATES OF ÁMERICA: 
Poua LES ETATS-UN1s n'AMÉRIQUE: 
�5Fljt�,g-�(¡IJ: 
3a Coe�eHHLie filTaTLI AMepBJ{B: 

PoR Los EsTADos UNmos DE AMÉRICA: 

Foa THE UPPER VoLTA: 
PouR LA HAUTE-VoLTA: 

J:-fk�: 
3a Bepxmoro BoJD»TY: 

Poa EL ALTO VoLTA: 

Nelson Gross 

William J. Cargo 



FoR URUGUAY: 

Poua L'URUGUAY: 

.�1JI:;E: 
·3a Ypyrnd:

PoR EL URUGUAY:

FoR VENEZUELA: 

PoUR LE V ENE ZUELA-: 

� P9 f1ffi :ro: : 
3a BeHeeyaJJy: R. Darío Berti

POR VENEZUELA: 

FoR WESTERN SAMOA: 

PoUR LE SAMOA-OCCIDENTAL: 

w••�= 
3a 3aua,w1oe C&Moa: 

POR SAMOA OCCIDENTAL: 



FoR YEMEN: 

Poua LE YÉMEN: 

-tll.r� = 
3a ReMeH: 

Poa EL YEMEN: 

Foa YUGOSLAVIA: 

Poua LA y OUGOSLA VIE: 

mWr11ix: 
3a IOroCJiaBHIO: Dragan Nikolié 
POR YUGOSLAVIA: 

Foa ZAIRE: 

Poua LE ZAi'RE: 

:Jt 1:Jtffl: 
3a 3aHp: 

Poit EL ZAIRE: 



FoR ZAMBIA:

PouR LA ZAMBIE:

ff¡} ltfil!: 
3a 3aM6uro: 

POR ZAMBIA: 



Declaration by Israel 

Tbe Government of Israel vill not proceed to the 
ratffication of the Protocol until it has received 
assurances tbat all tbe neigbbouring States wbo intend 
to become parties to it vill do so without reservation 
or declaration, and tbat tbe so-called reservation or 
declaration referring to Israel and made by one of 
Israel's neigbbours in connection vitb its participa
tion in tbe 1961 Single Convention, and whicb was 
quoted at the meeting of the Second Committee on 18 
Ms.rch 1972, is withdrawn. 

Reservation by Panama 

Dl!clarati.on d' Israel 

/fraduction - Tranaiatio,jj' 

Le Gouvennement.d'Israel ne procédera a la rati
fication du Protocole qu 1 apr�3 avoir re�u l'assurance 
que tous les Etats vóisins qui ont l'intention d'y 
devenir partie le feront sans reserve ni déclaration, 
et·que la prétendue reserve ou declaration concernant 
Israel et formulee par 1 1 un des voisins d I Israel au 
sujet de sil participation a la Convention unique de 
1961, · et qui a été ci tée a la séan¡:e du 18 mars 1972 
de la Deuxi�me Commission, sera retirée. 

Réserve formull!e par le Panama 

{!paniah te:r:t - Te:r:te eapagnofl 

Por cuanto de conformidad con su Constituci6n Pol!tica la República de Panamá no puede por ning'1n 
tratado internacional obligarse a entregar a sus propios nacionales, firma este Protocolo de Modificación 
de la Convención Unica de 1961 sobre Estupefacientes• formulando expresa RESERVA de que la enmienda que 
el artículo 14 del Protocolo introduce al púrafo 2 del artículo 36 de la Convención Unica de 1961 sobre 
Estupefacientes: (a) no modifica los tratados de extradición de los cuales es parte la República de 
Panamá en sentido alguno que pueda obligarla a entregar a sus propios nacionales; (b) no obliga a la 
República de Panamá a incluir, en los tratados de extradición que celebre en el futuro, disposición 
alguna por la cual se obligue a entregar a sus propios nacionales; y ( c) no podrá interpretarse ni apli
carse en sentido alguno que dé lugar a obligación de la República de PanamA de entregar uno de sus pro
pios nacionales. 

Since, under its Constitution, the Republic of 
Paname. cannot be required by any international treaty 
to extradite its own nationals, it is signing this 
Protocol amending the 1961 Single Convention on 
Narcotic Drugs subject to tbe expresa RESERVATION 
tbat tbe amendment made by article 14 of the Protocol 
to articl.e 36, paragrapb 2, of the 1961 Single Con
vention on Narcotic Drugs (a) does not modify the 
extradition treaties to which the Republic of Panams 
is a party in any manner which migbt require the 
latter to extradite its own nationals; (b) does not 
require the Republic of Panama to include in such 
extradition treaties as it may conclude in the future 
any provision requiring it to extradite its own 
nationals; and (c) may not be interpreted or applied 
in any manner which gives rise to an obligation on 
tbe part of the Republic of Pa.nams to extradite any 
of its own n.ationals. 

!JraductioiJ 

Considl!rant que, co.nf'ormSment a sa Constitution 
poli tique, la Republique du Panama ne peut, par aucun 
traite int�rnational, s 1 obliger a extrader ses propres 
ressortissants, elle signe le présent Protocole por
tant amendement de la Convention unique sur ies stupé
fiants de 1961 sous la RESERVE expresse que 1 1 amende
ment apporté par 1 1 article 14 dudit Protocole au para
graphe 2 de 1 1 article 36 de la Convention unique sur 
les stupéfiants de 1961 : a) ne modif'ie en aucune 
fa�on les traites d 1extradition auxquels la République 
du Panama est partie d 1 une maniere qui puisse l'obliger 
a extrader ses propres ressortissants; b) n'oblige pas 
la Republique du Panama a inélure, dan .a les traites 
d'extradition qu'elle conclura it l'avenir, une disposi
tion qui l'oblige a extrader ses propres ressortissants; 
et c) ne puisse en aucune f�on etre in.terpréte ou 
applique de maniere a imposer a la République du Panams 
1 1 obligation d1extrader 1 1 un de ses propres ressor
tissants. 



I hereby certify that the foregoing 

text is a true copy of the Protocol 

amending the Single Convention on 

Narcotic Drugs, 1961, done at Geneva on 

25 March 1972, the original of which is 

deppsited with the Secretary-General of 

the un4ed Nations. 

For the Sec:retary-Generai: 

The Legai Couneei 

United Nations, New York, 

9 April 1973 

Je certifie que le texte qui précede 

est une copie conforme du Protocole 

portant amendement de la Convention unique 

sur les stupéfiants de 1961, fait � Geneve 

le 25 mars 1972, dont l'original se trouve 

déposé aupres du Secrétaire général de 

l'Organisation des Nations Unies. 

Pota' ie Searétaire g¿n¿rai: 

Le Coneei Her juridique 

Organisation des Nations Unies, New York, 

9 avril 1973 



f, ,¡.,.' 

1 

1 
;. 

.. 
. ·.


